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TOPBUEJIEY XXOHE OKbITY TEXHONOIMNANAP MEH TEOPUACHI
TEOPUA U TEXHOJTOT'NMN OBYYEHUA N BOCTIUTAHUA
THEORY AND TECHNOLOGIES OF EDUCATION AND TRAINING

V]IK 378.1

B.A. }KeTHHCGaeBal, b.X. }KaHKHHaz, E.A. Koctuna’

! Unnosayuonnwviii Espasuiickuii ynusepcumem, Iasnodap, Kasaxcmanu;
Kapazanounckuii zocydapemeennsiii ynugepcumem um. E.A. Bykemosa, Kasaxcman;
3 Hosocubupckuii 2ocydapemeennbiii nedazozuueckuii yuusepcumen, Poccus
(E-mail: zhankina@mail.ru)

YueOHast aBTOHOMHUS B KOHTEKCTe KOMIIETEHTHOCTHOI'O
moaxoaa B oﬁyqul/m HHOCTPAHHBIM fI3bIKaAM

B crarbe paccMoTpeHBI MpoOJIEMbl BHEAPEHHS KOMIIETEHTHOCTHOTO MOJIXOAa B OOYYEHHMHM MHOCTPAaHHBIM
S3bIKaM M (OPMHPOBaHUsS y4eOHOI aBTOHOMHMH KaK OJHOTO U3 KIIIOYEBBIX IMOHSATHH KOMIIETEHTHOCTHOH
MOJIEJTH TIOATOTOBKY CTYIEHTOB SI3BIKOBOH creruansHocTH. HeobxoxumocTs hopMUpoBaHUs yaeOHOH aBTO-
HOMHH 00ycCIIOBJIeHa TPeOOBAHUSIMH COBPEMEHHOTO MHpA, IapaJurMoil KOTOPOTro SBISIETCS «0Opa3oBaHHE
yepe3 BCIO JKH3HB», YMEHHE COBPEMEHHOIO YelIOBEeKa «yYHThCA», TOTOBHOCTH K CaMOOOpa30BaHUIO.
PackpbITbl OCHOBHbBIE LEJIM PeGOPMHUPOBAHMS CHCTEMbI BBICLIETO IPO(GECCHOHAIBHOTO 00pa30BaHMS.
B cratbe BCECTOPOHHE M3y4eHa CYIIHOCTb KOMIICTCHTHOCTHOIO IIOJXOJa, IMpPEJCTaBleH psAx Impolbiem,
CBA3aHHBIX C €ro BHEJIpPeHHeM B y4eOHbIi mpouecc. Omnmcana pabota onnaiH-kypca «Konversations
deutsch B1», paspaborannoro aBropamu Ha miaTtgopme Moodle. IIpoananu3upoBaHa paboTa CTYICHTOB,
clieIaHbl BBIBOJIBI O TOM, HACKOJIBKO OHJIAHH-KYPCBI CIIOCOOCTBYIOT (JOPMHPOBAHUIO y4eOHOH aBTOHOMHUH.

Kntouesvie ciosa: KOMIIETEHTHOCTHBII ITOJIX0JI, HETIPEPEIBHOE 00pa3oBaHKe, yaeOHash aBTOHOMHUSI, CAMOpETry-
nupyeMoe o0ydeHne, cucteMa o0pa3oBaHus, 3HAHHUEBAs MTapaJurmMa, KOMIETCHTHOCTHAS MapaaurMa, 3HaHHs
W HaBBIKH, KOMIIETEHIINH, pecypcsl Web 2.0.

PazButne mH(pOPMAIMOHHO-KOMMYHHKAIMOHHBIX TEXHOJOTUH, MHTEPHALIMOHATH3ALUS MEXIyHapO.I-
HOI'O pBIHKa TpyJa, YBEJIMYEHHWE MUIpAlMU, W, HAKOHEL, Iio0anu3alys IpUBEIHd K TOMY, YTO MHOTHUE
rocyzapcTaa, B ToM uucie u KasaxcraH, BBIHYKAEHBI ObUIH pe(OPMHUPOBATH CBOIO CHCTEMY OOpa30BaHMS.
Coo0miecTBa, KOTOPBIE OCO3HAIOT, YTO YCIEIIHOCTh SKOHOMHUKH, B IIEJIOM, YCIEX TOCYAapcTBa, HAMPIMYIO
cBsi3aHa ¢ 00pa30BaHNEM, CBOEBPEMEHHO NPUHSIN JaHHBIH BBI30B U Pe(hOPMUPOBAIH CHCTEMY 00pa30BaHU
C Y4eTOM IOTpeOHOCTEN COBpEMEHHOT0 Mupa. IIpon3omesn cABUT mapaJurM: T.€. ¢ «00pa3oBaHMs — Ha BCIO
XKHU3Hb» Ha «00pazoBaHuEe — Yepe3 BCIO JKHU3HBY; C 3HAHUEBOW MapaJurMbl HA KOMIETEHTHOCTHYIO, Pa3BH-
BaeTcsl MOZIeNb 00y4YeHHs1, HalpaBJIeHHast Ha 00y4aroLIerocs, OCHOBHBIMH KaTETOPUSIMH KOTOPOH SIBIAIOTCS
«y4eOHasi aBTOHOMUS» M «HAY4UThCSl YUUThCA», LEHTpalbHasl pojb OTBOAUTCS OOydarolieMycs, o0ydeHue
OPHEHTHUPOBAHO HAa Pa3BUTHE JMYHOCTHBIX KadecTB oOOydaromierocs, Ha KommeTeHUuH. [IpoBeneHHbIE
pedopMbl B cucTeMe 00pa30BaHus BBI3BAIN HEOIHO3HAUYHYIO, B OOJBILEH YaCTH OTPULATEILHYIO PEAKIIUIO B
obmiecTBe, B 0OCOOCHHOCTH B MOCTCOBETCKHX COOOIIECTBAX, IJie BCE Yallle MOKHO YCIBIIATh MPU3BIB K
BO3BPaTy COBETCKOI cHCTeMBbl 00pa30BaHMs, KOTOpas IO INpaBy CUYHUTAJACh OJHON W3 Jy4IIUX B MHUpE.
OpHako Henmb3d BEPHYTH TO, YEro YK€ HE CYLIECTBYET, M, KaK H3BECTHO, FapaHTOM HKOHOMHYECKOH
YCIENTHOCTH TOCYAapCTBa B TOM YHUCIIE sBisieTcs 3P dekTruBHAS cucTeMa o0pa3oBaHus, a pa3Bai COBETCKOTO
Coro3a npou3omel u3-3a 3KOHOMUYECKOH HECOCTOSITEIBHOCTU T'OCYAAapCTBa, YTO O3HAYAET, YTO B CHUCTEME
obpazoBanuss CCCP ne Bce Obut0 rmaako. Jpyroit Bompoc, korna npu peopMe cucTteMbl 00pa3oBaHUs HE
YUUTHIBAIOTCA KYJIbTYpHBIE, MEHTAIbHBIE OCOOCHHOCTH OOIIECTBA, TPAaHCHOPMALUS OCYILIECTBISETCS MMyTEM
KonupoBaHus npyroil cucremsl. Kax wusBectHo, B KazaxcraHe OCHOBHBIM CYOBEKTOM-3aKa3iMKOM
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00pa3zoBaHus SIBISICTCSA TOCYIAPCTBO, KOTOPOE OCYILECTBIISIET KOHTPOJIb 38 00pa30BaHUEM, PErJaMEHTHPYET
KBaM(PHUKAMOHHBIE TPEOOBaHUS TIO TOJTOTOBKE CIEIUAIUCTOB, cHOPMYIMPOBAHHBIE B 00pa30BaTEIbHBIX
craggaptax. B 2010r. Kazaxcram BcTymuii B bBOJIOHCKHMI TIPOIECC, TIOATOTOBKY CIICIIHAIUCTOB
Ka3aXCTaHCKHUE BY3bI OCYIIECTRIISIOT HA OCHOBE TPEXyPOBHEBOW CUCTEMEBI: OakajgaBpuaT — MarucTparypa —
JOKTOPaHTypa, MPOU3OIIEN Mepexo] Ha KOMIIETEHTHOCTHYIO Monenb oOydeHus. I[Ipu KOMIIeTEeHTHOCTHOM
MOXO0JI€ aKIEHT BHUMAaHUS IEpeMeniaeTca Ha CHOCOOHOCTh OOYYaroIIerocs HCIONb30BaTh IOyYEeHHBIC
3HAHUS, ¥ OCHOBY JIAHHOTO TOJIX0Ja COCTABIISIOT MOHSATHUS «KOMIICTCHIIUS» U «KOMIICTEHTHOCTBY.

I[To muenwro E.B. bperranunoi#i, cpeau NpUYHMH BBEIEHUS KOMIETCHTHOCTHOTO TOAXO0Ma HYKHO
BBIJICIUTh TPH TJAaBHBIC: TepBas MpPUYMHA CMEHBI (GopM (HKcallMu pe3ybTaToB OO0pa3oBaHHUsS — 3TO
MEepeXo/1 K orepexaronieMy o0pa3oBaHuio. B mocTHHIycTprHaibHOM 00IIeCTBE OCHOBY MPOdecCHOHATEHOTO
Y JTMYHOCTHOTO POCTa COCTABIISIET, KaK U MPEeX/ie, KAYeCTBEHHOE 00pa3oBaHue, HO caMa TPaKTOBKAa KayecTBa
obpazoBanus TpaHchopmupyercs. B coBpeMeHHOM O0IIECTBE YCHENTHOCTh YeJIOBEKa HANPSIMYIO CBSI3aHA C
€ro TOTOBHOCTBIO CaMOCOBEPIIEHCTBOBATKCS, OBITh TOTOBBIM K HEMPEPHIBHOMY 0Opa3zoBaHHIO. B kauecTBe
BTOPO MPUYMHBI aBTOP HA3BIBACT TaK HA3bIBAEMBII YEIIOBEUCCKUN KaIlUTAaI, T.€., BKJIAIbIBasi B CBOE 00pa3o-
BaHHE, YEJIOBEK CTPEMUTCS MOMyYUTh B OyIylieM He TOJIbKO OoJiee T0XOJHOE MECTO, HO M YAOBJIETBOPEHHE
OT CBOEM TpyJlloBOM JearenbHOCcTH. Kak oTMedaer aBTop, BXoxaeHue Poccuu B bojoHCkui mpolecc ctaio
TPEThEH MPUYUHON BHEAPEHUSI HOBBIX KOMIIETCHTHOCTHBIX cTaHAapToB [1]. Tak kak ka3axcTaHCKas U pocC-
cHiicKasl cUCTeMBbl 00pa30BaHHUA UMEIOT OJHU, COBETCKHE, KOPHHU, TO MOKHO CMEJO YTBEPXKIATh, YTO ITU XKE
MPUYIHMHBI TPUBEH K peopMaM Ka3zaxCTaHCKOH cucteMbl oOpazoBanus. Kak imoboe siBieHue, KOMIIETEHTHO-
CTHBIN TOAXOJl MMEET KaK CHJIbHBIC, TaK U CJIa0ble CTOPOHBI, K MPEHMYIIECTBAM OTHOCHUTCS TO, YTO INPHU
KOMIIETCHTHOCTHOM TIOJIX0JIC BaYKHBI HE TOJILKO 3HAHUS ¥ HABBIKU, 4 B OOJIBIIICH CTETICHH JICHCTBYS, T.€. KaK
9TH 3HAHUS, HABBIKU HCIONB3YIOTCS. Takxke BakHa HE TOJIBKO CIIOCOOHOCTH YEJIOBEKA OCYIIECTBIATEH OIpe-
JIEJICHHYIO JIeATENIbHOCTh, HO M HECTH 33 HEe OTBETCTBEHHOCTh. Eciy paHbie cucteMy o0pa3oBaHUsI OOBU-
HSUTH B TEOPETU3UPOBAHHOCTH, OTOPBAHHOCTH OT MPAKTUKH, TO KOMIIETCHTHOCTHASI MOJICb OTBEYaeT TpeOo-
BaHUSM BPEMEHHU B TOM IIaHE, YTO OHA OPUCHTHPOBAHA Ha MPAKTHUKY.

Opnako, HE yMaisisi BCe TPEUMYIIECTBA KOMIIETEHTHOCTHOTO TIOAXOAa, MBI HE MOXEM He
aKICHTUPOBaTh BHUMAaHME Ha TeX Npo0JeMax, KOTOPhIE BCE K€ HMEKT MECTO OBITh, W OJHHM W3
HEJI0CTATKOB KOMIIETCHTHOCTHOW MOJICNU SBJISETCS (PParMEHTAPHOCTh 3HAHWH, T.e. NpU (POPMHUPOBAHHUU
KOMIIETEHIINH YacTO YMop AeNlaeTcsl He Ha 3HaHUA. [IpM KOMIIETEHTHOCTHOM MOAXOJE HAIeJeHHOCTh Ha
(bMKcaluio yHUBEPCATBHBIX YIEOHBIX IEUCTBUI MPUBOAUT K TOMY, YTO aKI[EHT CMEIIaeTCs Ha KOMITETEHITHH,
Harmpumep, Mpu GOPMUPOBAHUH KOMMYHHKATHBHON KOMIIETCHITUH YIIOP JCNASTCS HA YMEHHUE BECTH JUCKYC-
CHUH, HO TIPY 3TOM YacTO caM IpeIMeT 00CYKISHHSI MOXKET YXOAWTh Ha BTOpOW 1uiaH. Y 3akoHOMEpHO BO3-
HUKaeT Borpoc «Kak Hy»KHO BBICTPOUTH YIEOHBIH MPOIECC, YTOOBI CTIIAUTh 3TOT AUCCOHAHC?».

B 3amagHol MHOS3BIYHON MUAAKTHKE ¢ KOHIA XX BEKa aKTHBHO HCIIOJIB3YETCS KOMITETEHTHOCTHBIHM
MOJIX0J B 00YYEHUN WHOCTPAHHBIM S3bIKaM, M COOTBETCTBEHHO YYCOHHUKH IO SI3bIKAM COCTABJICHBI IO MPHH-
[UIIaM 3TOro moaxonaa. Ha s3bIKOBBIX Kypcax, a TaKkKe B MPETOJaBaHIH HEMEIKOTO SI3bIKa KaK BTOPOTO WHO-
CTPaHHOTO aKTUBHO HCIIOJIB3YIOTCS Takue yueOHHMKH, kak Menschen, Schritte. Cepust yueOHMKOB Menschen
Al, Menschen A2, Menschen Bl nmMeer ogMHaKoBYIO CTPYKTYpY, KaXIblli y4eOHHUK BKIIOYaeT B ceOs
ocHoBHOM yueOHuK/ Kurs buch u pabouyro Terpaap/ Arbeits buch, cocrout u3 8 moayieii, KOTOpbIE, B CBOIO
ouepenn, comepkaTr 24 tem/ Lektionen. 3amaHust HamrpaBicHbI HA Pa3BUTHE YETHIPEX HABBIKOB PEUCBOM Jes-
TEIHHOCTH, 0CO00C BHUMAaHHE YACISACTCS TOBOPSHUIO, ISl (JOPMHUPOBAHHUS KOMMYHUKATHBHON KOMITETEHT-
HOCTH JA0TCsI TOTOBBIC (Dpa3bl U KOHCTPYKIINH, BEIpaXaroline, HalmpuMmep, coriiacue Zustimmung/, Hecoria-
cue Ablehnung, npemnokenue Vorschlag u peakuuio Ha npemnoxenue auf Vorschlag reagieren, comHeHue
Zweifel, yoexnenne Uberzeugung. TIpoaHaiu3ipoBaB >TH HOMYJISPHbIE yYCOHUKH HEMEIKOTO A3bIKA, MbI
MOXKE€M KOHCTATUPOBATh, YTO OHU HOCST MPHUKIATHON XapakTep, T.C. YICOHUKH CTPYKTYPUPOBAHBI TaK, YTO
YeJIOBEK B TEUECHUH KOPOTKOTO BPEMEHH MOXKET BBIYUUTH OIPE/IelICHHBIC CUTyaTHBHBIE ()pa3bl U KOHCTPYK-
IIMY, a 33J]aHKsI HOCAT CUTYaTHBHBIN xapaktep. Ho 3/1ech MbI JOKHBI YUUTHIBATh, C KaKOW IETBIO YEIOBEK
M3y4yaeT HEeMEIKUHU s3bIK, ecau 1eyb — Bble3 Ha [IMXK B I'epmanuio, U 4enoBeKk 3a KaKOH-TO ONpeIeseH-
HBIH TTepHOJ AOJDKEH MOITBEPINTH CBOW YPOBEHBb 3HAHUS HEMEIIKOTO S3bIKa U MOJYYUTh COOTBETCTBYIOIINN
cepTU(HKAT, TO YICOHUKH MPEKPACHO BBHIMOIHIIOT CBOIO (yHKIMIO. Ha Kypcax HeMeIKoro si3plka MpoIiecc
o0ydYeHHs MPEeBpaIacTCs B HATACKUBAHUE O0YYAIOIIUXCS HA JTOCTIKEHHE HEOOXOAMMBIX KOMITCTEHITHH Oe3
JIOCTATOYHOTO 00beMa 0a30BBIX 3HAHUI, YTO B MPHUHIIMIIC HE MPOTUBOPEUYHT IIEISIM 00yUEHUS S3BIKY, CAaMOe
TJIaBHOE, YEJIOBEK 32 KOPOTKHUU CPOK TOIy94aeT HEOOXOANMYI0 KOMMYHHKATHBHYIO KOMIIETEHITUIO, KOTOpas
MO3BOJIUT €My OPHEHTHUPOBATHCS B SI3BIKOBOM cpefe. OTH YYeOHHKH HArJSIIHO JEMOHCTPUPYIOT, Kak

Cepus «lMeparoruka». Ne 4(96)/2019 9



B.A. XKeTtnucbaesa, b.2K. XXaHkuna, E.A. KocTuHa

KOMIICTCHTHOCTBIM TMOJAXOJ] MOXET OBITh OCYIIECTBICH TIpH OOyYEHHM HEMEIIKOMY SI3BIKY Kak
WHOCTPaHHOMY.

OnHako MBI TOBOPHM O SI3BIKOBOM TIOATOTOBKE OyAYIIMX Yy4YUTeNeH WHOCTPAHHBIX SI3BIKOB H
MEPEBOTYNKOB, COOTBETCTBEHHO LENb OOYy4EHHUs] WHOCTPAaHHOMY S3bIKYy npyras. CerogHss MOKHO 4YacTo
BCTPETUTh CTYIEHTOB, HEIJIOXO BIAJCIOMIMX HWHOCTPAHHBIM S3BIKOM, HANpUMeEp AaHIJIHHCKUM, HO He
YMEIOMIMX ONEePUpPOBATh IPAMMATHYECKONH TEPMHUHOJOTHEH, KOTopas MM HeoOXoIuMa MpHU W3YYeHHH Kak
BTOPOTO HMHOCTPAaHHOTO $3blKa, TaK W B JaJbHEHIICH NPOPECCHOHAIBLHOW ACSITeIHHOCTH. SI3BIKOBas
KOMIIETCHIIUS OYyIIET0 YYUTENIsT MHOCTPAHHBIX S3BIKOB MM MEPEBOJIYMKA BKIIOYACT B CEOS B TOM YHUCIIC
W 3HAHUS O CTPYKTYpE SI3bIKA, 3HAHUS O TOM, KaK (YHKIMOHUPYIOT S3BIKOBBIC 3JIEMEHTHI si3bIka. UTO ke
HeoOXomuMo st (hOpMHUPOBaHUSI HEOOXOJMMBIX KOMIICTCHIIMH, OCHOBAaHHBIX Ha (PYHIaMEHTAIbHBIX
3HaHUsIX? OrpaHMYeHHOCTh Y4eOHOTO BPEMEHH CO3[AacT CYIIECTBEHHBIE CIIOKHOCTH Ui JOCTHIKEHUS
TapMOHUYHOT'O COYETaHHs (PYHITaMEHTATIbHOCTH H KOMITCTCHIIUH.

W xak HaM Ka)XeTcsl, TON TapMOHUN MOYHO JTOCTHYb C IIOMOIIBIO yueOHOHM aBToOHOMUN. Kak W3BECTHO,
OJTHUM U3 KIFOUYEBBIX TOHSATHUI KOMIIETEHTHOCTHOTO IOJAXOJa SBISAeTCS ydeOHas aBTOHOMHS. B cucreme
BEICIIIEr0 00pa30oBaHus OOJBIIYI0 aKTYaJIbHOCTh MPUOOPETACT MMEHHO MPUHITUIT YYeOHOUW aBTOHOMUU, KO-
T/1a peyb UAET O TIOJTOTOBKE CIIEIIHAINCTA, YMEIOIIET0 KPUTHYECKH MBICIUTh M OCO3HAHHO JIEHCTBOBATH [2].

[TonsiTHE «aBTOHOMHS» COOTBETCTBYET AYXY BPEMEHH M WIS O TOM, YTO Yy OOYYArOIIMXCS IOJIKHA
OBITh ChopMUpOBaHA ydyeOHAsh aBTOHOMHS BOCIIPHHUMAETCS KaK «UYTO-TO», K YeMY COBPEMCHHBIN YEJIOBEK
JIOJDKEH CTPEMHUTBCSI, YTO OCOOCHHO MPUCYIIE 3amajHoi KynabType. Mies aBTOHOMUHM Kak HENb3sl XOPOIIOo
MTOIXOIUT HOBOM MapaanrMe CUCTEMBI 00pa30BaHUs «00pa30BaHUE Yepe3 BCIO JKU3HBY, MPECTABISIET COO0H
HEOTHEMJIEMYIO YacTh AaHHOH mapagurmbl. CoBpeMeHHbIe HU(POBBIE pealinil TPEOYIOT OT YenoBeKa OoJibie
ABTOHOMHOCTH, CaMOCTOSITEIbHOCTH, BO3BMEM XOTS OBl NMCTAaHIMOHHOE O0y4YeHHe, TaKk Ha3bIBaeMOe e-
Learning, amekTpoHHOE TPaBUTENHCTBO, MIOKYIIKH OHJIAMH MIIM 0AaHKOBCKHE yCIYTH, OKa3bIBa€MbIe B OHJIAH
pexxume. Bee 3T0 TpeOyeT oT 4enoBeka onpeaeICHHBIX KOMIETEHIN, KOTOPBbIE UM JOCTUTAlOTCs B OOJbIIei
YaCTH CaMOCTOSITEITLHO, M OHU MOTYT He 0a3MpOBaThCS HAa 3HAHUSAX, HAITPUMED, JUJIsl TOTO YTOOBI KYITUTh YTO-
TO OHJIAH WJIM BOCIIOJIL30BAThCsl OAHKOBCKUMH YCIIyTaMH, YEIOBEKY Heo0s3aTebHO 001a]aTh 3HAHUSIMY B
o0nacTu WH(OPMAIMOHHBIX TEXHOJIOTUH. B TakoM KOHTEKCTe ydueOHash aBTOHOMHS Ka)XeTCs BOJIICOHOMH
(hopMyII0ii, KOTOpasi YJIOBICTBOPSET KaK WHAMBHUIyaJbHBIC, TAK U COIMAILHBIC MOTPEOHOCTH MHAMBHIA. B
MOCIIEIHAE TOABI TIOHATHE «y4eOHasi aBTOHOMHS» Oblila MICATM3UPOBaHA KaK TUAAKTHKAMH, TaK ¥ Mearo-
raMu, BPSIJT JTU KTO-TO CKaXET, YTO OH HE TMOJIEPKUBACT UIet0 GOpMUPOBaHUs yueOHOW aBToHOMIH. CaMo
CIIOBO «aBTOHOMMSD» HOCHUT 3a coOOM HuIeiip XOpoImiero, 4ero-ro, 4YTo KKl YENIOBEK JAOJDKEH JOCTHYD,
OJTHAKO MJeau3alusl MOHATHS MPHUBENia K TOMY, YTO HET SICHOW KapTHUHBL: 4TO 3To Takoe? Kak MOXHO pac-
CMaTpUBaTh aBTOHOMHIO B paMKax ypoKa MHOCTPAaHHOTO si3bika? HackoiapKko peanbHO U menecoo0pa3Ho pas-
BUTHE U (POpMHUPOBaHUE YU4COHOI aBTOHOMUH B Ka3aXCTaHCKOM By3e?

B noBcenHeBHOH KU3HA MBI TOBOPHM 00 aBTOHOMHOCTH, KOTJa YEIOBEK JCHCTBYET MO CBOEMY CIICHA-
PHUIO ¥ CaMOCTOSITENIbHO TPHUHHUMAET perieHud. (s ompeneneHus MOHATUS B MOBCEIHEBHOW JKU3HU ICH-
TPAJIbHYIO POJIb UTPAET CIIOCOOHOCTh MHIAMBHUIA K CAMOCTOSATENBHBIM JeHCTBUAM. VcTIONnb30BaHNE MTOHATHA
B MOBCEJHEBHON JKHM3HH KaK CaMOCTOSTEIBHOCTH MPUBOJIUT K OMPECICHHBIM TPYJAHOCTSIM TIPU OTIpeeye-
HUU TIOHATHS B PaMKaX MHOS3BIYHOW AMNAKTUKH. B cBoeil paboTe MbI COCpeIOTOYNMCS Ha 3HAUYEHUH aBTO-
HOMHOCTH B Y4eOHOM TIporiecce.

[lepBoe ompenencHue moHATUS yueOHOW aBToHOMHMHU npuHamIexkuT Holecy (1979), koTopslil o Heit
MoJpa3yMeBajach CIOCOOHOCTh OOydalomIerocsl B3sATh Ha ce0sl OTBETCTBEHHOCTh 3a CBOE OOydeHHE, T.C.
MIPUHUMATh PEIIeHNE CaMOMY OTHOCHTEIHHO BCEX ATAllOB OOYYEHHA, BKIIOYas Ienei oOydeHus, BHIOOpa
MaTepHuaja U MeTOIOB OOy4YeHHs, paclpelesieHHs] BPeMEHH, T.€ YCTAaHOBKM CBOEro pekuMma oOyueHHs, a
TaKXe OLEHKH Kak Ipolecca, Tak 1 pe3yapTaToB o0ydyenus. Holec paccmarpuBan 3Ty crmocoOHOCTh Kak He-
00Xx0aMMOe TpeOOBaHUE IS OPraHM3alMH CaMOPETyJIUPyeMOro oOydeHHs B LIEHTpax camooOyueHus [3].
Nnero Holeca mpoxosmkun Little. IlepeBoast pakypc Ha HMIKOJIbBHOE 00yYeHHE, OCHOBBIBASICh HAa KOHCTPYKTH-
BUCTCKOH TEOpHH OOydYEHHsI, OH MOJUYECPKUBACT, YTO ydeOHasi aBTOHOMHUSI y4aIlerocs MOXeT ObITh chopMHU-
poBaHa BO B3amMoIeicTBUH ¢ yauTeieM. Eciau monxon Holeca k yueOHOM aBTOHOMHUH SIBIIIETCS KOMIICTCHT-
HOCTHBIM, TO Tozxox Little choxycupoBan Ha ncuxonorumueckoMm acriekre [4]. Eciu ciiemoBaTts Teopun Little
Y paccMaTpuBaTh y4EOHYIO aBTOHOMHIO B MHCTHUTYIIHOHAIBHBIX PaMKaX, TO BO3HHKACT BOIPOC, HACKOIBKO
MOXKET MITH peub 00 aBTOHOMHOCTH, €CJIHM TpoIlecc 00yUYeHHs peryinupyemMbrii. Kak mokassiBaeT aHaM3 Ha-
YYHO JUTEpaTyphl, TEPMUH «y4deOHash aBTOHOMHUS» MPUMEHSETCS B T€X CHTYaIlHsX, IJIe pedb UAET O caMmo-
CTOSITeTbHON paboTe oOydaromierocs, GOpMHUPOBAHUN HABBIKOB M KOMITETCHIIMH, HEOOXOAUMBIX I CaMO-
perynupyemMoro o0yueHus. CHeKTp 3HaUeHUs JaHHOTO ONpEeSiCHHs O4YeHb INPOK, aBTOHOMHOCTh HE 03Ha-
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Y4aeT M30JMPOBAHHOCTD, MBI HHTEPIPETHPYEM YUCOHYIO aBTOHOMHIO KaK B3aMMOJICHCTBHE MBYX CyOBEKTOB
nporiecca oOyueHHsI, OJIMH U3 KOTOPBIX YMEET YUUThCS, & APYrOod €My B 3TOM ITOMOTAET.

Kakwue e cTparermd W METOZBI CYNMIECTBYIOT JUIS pa3BUTHS U (HOPMHUPOBaHUS yuyeOHOW aBTOHOMUU?
KakuMm e 06pa3oM MOXHO CTHMYJIHPOBATH U MOTHBHUPOBATH CTYJCHTOB, YTOOBI OHM HAYUYHIIUCH CAMOMY
rIaBHOMY (Ha)yuumscs yuumocs’?

B 2018-2019 y4yebnoMm romy Ha (akympTeTe MHOCTpPAaHHBIX s3bIkOoB Kapl'V mM. E.A. ByketoBa Hamu
ObLT pa3paboTaH U BHEAPEH OHJAMH-Kypc Hemenkoro s3bika «Konversations deutsch B1» Ha ocHoBe muiat-
¢dopmbr Moodle. Ilmardpopma Moodle mupoko wucCHoOAB3yeTCS B CHCTEME BBICIIETO 00pa3oBaHMUS,
B 0COOCHHOCTH JIJIsl OpPTaHU3AIMU OHJIAHH-KYPCOB.

Omnaita-kype «Konversations deutsch B1» kak momomHUTENBHBIA Kypc OBUT MPEUIOKEH CTYISHTaAM
CTapIIUX KYPCOB, U3YJAIONIMM HEMEIKHH SI3BIK KaK BTOPON WHOCTPAHHBIH, pa3paboTaH ObLI alTOPUTM JCH-
CTBHH, COBEpIas KOTOPHIN, CTYJIEHTHI TOJDKHBI OYIyT HAYYHTHCS CaMOCTOSATENLHO MPUHUMATH PEIICHHS
OTHOCHUTEIILHO CBOETO O0YYEHHsI B paMKax JaHHOTro Kypca. Ha kypc ObII0 3apeructpupoBaHo 45 CTyIeHTOB,
W3 HUX aKTHBHO paboTaiu 38 CTYAEHTOB, COOTHOIICHHE 3apPETHCTPUPOBAHHBIX H AKTHBHO PabOTAaBIIMX TO-
BOPHUT O TOM, UTO CTYACHTHI paboTaiu 03 BHEIIHETO BO3ACHCTBHS WIIH MPHUHYKICHUS.

Kak menb kypca MBI ONpeNeIniu pa3BUTHE KOMMYHHKATHBHBIX HABBIKOB CTYJIEHTOB, YTO KacaeTcs
conepxkanms kypca «Konversations deutsch B1», To OH cocTouT U3 Tpex OOJIBIINX TEM, KOTOPHIE, B CBOIO
ouepe/ib, ObLTH pa3AeicHbl Ha MOATEMBI. AJITOPUTM BBITIOJHEHUS 3aaHMi OBUT BRICTPOCH, CTPYKTYpa 3a-
JIAaHWIA BCEro Kypca OJIMHAKOBAs, OHA BKIIFOYAET B ce0sl COCTABJICHHE acCOIMOTPaMMBI IO TeMe, T.€. CTY-
JICHTBI CHavalla B KQ4eCTBE BBOJHOW YaCTH COCTABJISIOT aCCOIMOTPAMMBI IO ONPEACICHHON TeMe C TeMHU
CJIOBaMH, KOTOPbIC BXOJST B UX MCHTAILHBINA JICKCHKOH, KOTOPHIMH OHH OTEPUPYIOT aKTHBHO WJIH Mac-
cuHO. Clieyroniuii atarm — paboTa HajJ TEKCTOM, CTYJCHTHI JIOJDKHBI TIPOYUTATH ONPENICICHHBIC TEKCTHI,
npopaboTaTh WX, CIOJIa TAKXKE BXOJUT paboTa cO CIIOBapeM, C HOBBIMH CIIOBAMH, MPEIUIATAlOTCs Pa3HbIC
BUJBI pabOTHI CO CIIOBapeM, B TOM YHCIIC COCTABICHHE MPUMEPOB. 3aTeM YYACTHHKH Kypca OOCYKIar0T
MPOYUTAHHBIC TEKCTHI U MPOOIEMHBIC BOTIPOCHI IO TeMaTuke B ¢opyme. Crenyromuii Bua paboThl — pa-
0ora ¢ mogkacToM. B kadecTBe mpuMepa NMPUBOIMM 3amaHus 1Mo mepBoi Teme «Ich und meine Mitmen-
scheny.

Podcast «Rollentauschy.

Sie horen den Podcast «Rollentauschy.

1. Wortschatzarbeit (Machen Sie sich bekannt mit den Wortern und bilden Sie Beispielsitze).

2. Wortbildung (Wie bildet man Adjektive im Deutschen?).

3. Beantworten Sie die Fragen zum Podcast.

— Wie reagieren Sie auf den Rollentausch von Conni und Bernd?

— Finden Sie es normal oder sind Sie erstaunt?

— Finden Sie es schlecht oder finden Sie es toll?

4. Erfrischen Sie Thre Grammatikkenntnisse, indem Sie Nebensétze wiederholen.

5. Notieren Sie Nebensétze, die Sie im Podcast horen.

6. Machen Sie weitere Grammatikiibungen.

CrynenTam npejaraercs mpociymars moakacT «Rollentausch», KoTopelit 0HE MOTYT 3arpy3uTh cede B
Manky Ha pabodeM CTOJIe, 3aTeM UM CJIeyeT 03HAKOMUTHCS ¢ HOBBIMHU CIIOBAMH TI0 TEME, COCTABUThL C HUMH
npuMepbl. B 3TOM 0JI0Ke CTYACHTBI TaKXKe 3HAKOMSITCSA C MOJCIIIMHU CJIOBOOOPA30BaHMS HEMEIIKOTO SI3BIKA.
Taxoke CTyleHTaM IpeaiararoTcs BOMPOCH Ha MOHUMAaHWE TEKCTa, W BOIPOCHI, TpeOytomume Oolee JIeTanb-
HOTO M3JIOKEeHUsI. TakuM 00pa3oM CTYJEHTHI y4aTcs M3JIaraTth CBOM MBICIH, BBIPAXKATh CBOEC CYOBEKTUBHOE
MHEHHUE TI0 TOW WK Apyrod mpobieme. B maHHBIH 00K TakkKe BKIIOYCHBI TPAMMATHUCCKUE YIIPAKHCHUS,
COOTBETCTBYIOIIME YPOBHIO B, B 4aCcTHOCTH, MpHUIATOUHBIC MpeioxeHus. Hamo cka3arh, 4TO yueOHUKH,
MO0 KOTOPBIM CTYJICHTaM MPEJIaraloTcs BBITOMHSITh 3aJIaHus, Oyl 3TO TEKCT JJIsl YTCHUs WK IpaMMaTH4e-
CKHE YIpaKHEHHs, 3arpyeHbl Ha miardopmy. CTyaeHThI s ya00cTBa pabOThl MOTYT cKayaTh M COXpa-
HUTh JAHHBIC YICOHUKH y ceOs B Mmamkax.

Crnenyromuii Buj 3aiaHus — paboTa ¢ Bujeomarepuanom. [1o BceM TemMam Kypca yJacTHHKaM Ipejyia-
raloTCsS BUACOPOIUKH M3 TeMaTthdeckoro psaa Deutsch Easy. YdacTHHKH MMEIOT BO3MOXKHOCTH C caiTa
moodle.ksukz ckauaTh BHAcOMATEpUaANbl WM JK€ HANpsIMyld [OCMOTPETh WX Ha  caiire
https://www.youtube.com/watch? v=mNWY17-pCaQ. [IpermyIiecTBO JaHHBIX BHICOPOJUKOB 3aKIIFOUACTCS
B TOM, YTO K HAM HMEIOTCSI CyOTHTPHI KaK Ha HEMEIIKOM, TaK U Ha aHTJIMHCKOM si3bikaX. CTYICHTBI MOTYT
WCTIOJIb30BaTh 3HAHKS MIEPBOTO0 HHOCTPAHHOTO KaK 6a30BOT0 HHOCTPAHHOTO s3bIKA.
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B pazsuTuu yueOHON aBTOHOMHUHU OOJIBIIYIO POJIb UTPAIOT HH(POPMAIMOHHO-KOMMYHHUKAIIHOHHBIC TEX-
HOJIOTHH, KOTOPBIE CIIOCOOCTBYIOT TPABMIIBHOW oOpraHu3anud ¥ d()PEKTUBHOCTH y4eOHONH aBTOHOMUM.
L. Lee B cBoecii cTaThe OMUCHIBACT BO3MOXXHOCTH aBTOHOMHOIO OOYYCHHS B IOJHOCTHIO HHTEPAKTUBHOM
o0ydJaromeil cpezie, BKIIOYAIONIEH BHEAPEHWE HHCTPYKIMI Ha OCHOBE 3a/1a4 B COUYETAHWU C TEXHOJIOTHUAMHU
Web 2.0 [5]. Kak u3BecTHO, K COBPEMEHHBIM TEXHOJIOT'HSIM, KOTOPBIE CYIIECTBEHHO U3MEHUIN XapaKTep I10-
3HABaTEIHHOU JICATENLHOCTH YelloBeKa, OTHOCATCS pecypchl Web 2.0, KoTopble TIpe/ICTaBISIIOT co00l Ooee
AKTUBHYIO ¥ TIOTEHIMAJILHO M3MEHSIONIYIOCS MapajurMy, Cpeay Ui CO3JaHus M oOMeHa 3HaHusMu. Ecim
cepuckl Web 1.0 uHTepHETa MEPBOro MOKOJICHUS TOJBKO MPEIOCTABIUIA WHPOPMAIMIO U TOJIh30BATEIh
OBIT TOJNIBKO TACCHBHBIM IMOTpeOHTENeM yCiIyT, To cepBUCHI Web 2.0 MpeaoCcTaBisAiOT IOJIB30BATEII0 HE
TOJIBKO JIOCTYT K MH(OpPMAIH{, HO TaKKe MOMOTa0T €My CaMOMY CO3[aBaTh KOHTEHT M pa3MellaTh €ro B
WHTEPHETE, YTO, B CBOIO OUYEpElb, MOBHIIACT MOTUBAMIO K 00y4eHuto. Murterpauus Web 2.0 pecypcoB B
YUeOHBIH TIpollece, Meneco00pa3HOCTh X MPUMEHEHUS B MPENOJIaBAaHUN MHOCTPAHHBIX SI3BIKOB SIBIISFOTCS
OJTHOHM M3 IIIHUPOKO UCCICAYEMBIX T€M B MHOS3BIYHOM JHHTBOAUAAKTHKE [6, 7]. Kak oTMedaroT nccinemoBare-
1m, ucnonb3oBanue Web 2.0 pecypcoB — 3T0 00MeH nHGOpMaLUeH, yaydleHne KOMMYHUKAUN HE TOJIBKO
MEXTy JICKTOPOM U CTYACHTaMU, HO U MEX]y CTyICHTaMH, XOPOIllee HAYaIO JJIsl UCTIOJIh30BAHHUSI CTYyICHYEC-
CKOT'O KOJUIGKTMBHOI'O MHTEJUICKTA, Pa3BUTHS KPUTHYECKOro MbIuicHus [8, 9], ogHako 3pPeKTHBHOE HC-
MOJIb30BaHue MoTeHIMana pecypcoB Web 2.0 HeBo3MoxkHO 63 moanep Ky npenonasatens [ 10].

B conepxanue onnaitH-kypca «Konversations deutsch B1» Obutn BkIrodeHsI 3a1aHus, TPEOYIOIINE UC-
moytb30BaHusl pecypcoB Web 2.0. Hampumep, miis BU3yaJIM3aIliil U ONPEICIICHUS BBOIUMOM JIEKCHUYECKOH
TEeMBbI MOKHO HcToNb30BaTh Wordle, Tak HazbiBaeMoe «00IaKo CIIOBY», TIPEICTABICHHOE Ha pUCYHKE 1.

Verwandte Gliek
Erme}lung Verstindnis

l(mderl 1tmensc]1€n
1 Erhol-ung
I l aml le Kinder
Gesehwmter e

Groffamilie

Pucynok 1. Wordle o Teme «CeMbsi»

Hannoe Wordle co3nano Ha Wordle.net crynentkoit rpymmsl PAIT-31 IIpokorneHko ApHHO# 1O Teme
«Cembs». Wordle ouenp noctymnHblii nHCTpyMeHT Web 2.0, He TpeOyromuil perucTpaluy U Mo3BOJSIOMNI
TCHEPHUPOBATh «00JIAKO CJIOB» C YKa3aHHOrO0 MCTOYHHKA. O0NIaKo MOKHO MPEICTaBUTH B JIIOOOW IIBETOBOM
raMMme M 3aJaTh Pa3IMIHOE MOJ0KEHHe cIoB B obnake. KiroueBoe cioBo «Familie» BU3yaabHO OTIMYAETCS
OT OCTaJIbHBIX CJIOB, COOTBETCTBEHHO HAWTH €ro HE COCTaBUT OoipmIoro Tpyaa. Wordle MoXxHO MCTIONB30-
BaTh HE TOJBKO JUIA BU3YAJIM3ALMH, HO U Ui CTPYKTYPUPOBAHHUS JIEKCHKH O ompenaeneHHol Teme. Kak 3a-
BEpIAONIKI 3Tam paboThl HaJ ONPEACICHHOMN JCKCHUKOM, 00yJaromuecs MOryT cocraButh Wordle, uro mo-
3BOJIUT UM CTPYKTYpUpPOBaTh CBOM 3HaHMs. Kak 11 Bu3yanusanuu, Tak U JUId 3aKpeIUICHUs] U PACIIUPEHUs
CJIOBapHOTIO 3amaca JIEKCUKH MOXHO MCIONb30BaTh Mindmeister/ MEHTaIbHYIO KapTy, KOTOpas MpeacTaBie-
Ha Ha pUCYHKE 2.
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das Wohnzimmer
das Schlafzimmer
mmer
Zimmer
das Badezimmer

die Toilette

das Arbeitszimrer

das Hochhaus
Tatigkeiten das Haus

die Mietwohnung

n
unte rvermieten

die Notunterk unft

das Elternhaus

Pucynox 2. Mindmeister/MeHTansHas KapTa

JlaHHas MeHTaNbHas KapTa Oblia cocTtaBieHa ctyneHTkol rpymmnbl PH-31 Curauesoii [TonuHo# u npe-
CTaBIsieT coO0il acconnorpaMmy, Mo KOTOPOH 00ydaroImuecsl y4aTcsi HaXOOUTh CBA3b MEXKAY HMOHSATHAMH,
WCXO0Js U3 TEMBI KaK U3 LIEHTPa, HaXOAAT JajbHEeUIINe NeTajal U UJIeH B BUIE€ OTBETBIICHUH.

Ecin Ha B HauaJlbHOM 3Tale CTYACHTHI B KaUe€CTBE BBOJHOIO 3aJjaHUS B BHJIE aCCOLUOIPAaMMBbI Ipe[-
CTaBJISJIM TY JIGKCHKY, KOTOPOH OHM ONEPHPYIOT, TO MO 3aBEPIICHNIO pabOTHI HaJl TEMOH OHH JJOJKHBI OBUTH
B BU/IC€ MCHTJILHON KapThl MPEICTABUTH TOT 3aIlac CIOB, KOTOPBIH OHM HAaKOIMJIN B X0/€ paOOTHI.

Jns onpenenenust 3h(HEKTUBHOCTH, MPEUMYIIECTB H HEJAOCTATKOB Kypca IO €ro 3aBEepIICHHIO ObLT
MPOBEJICH OIMPOC YYACTHUKOB, KOTOPBIH BKJIFOYAN B ceOs MATH BOMPOCOB. 1. JlaliTe OLlEHKY CTPYKType OH-
nmaiiH-Kypca mo S-OampHoi mikane. 2. JlaliTe OICHKY COACPIKaHUI0 OHJAMH-Kypca Mo S5-0aJIhHOW IIKaje.
3. YnoenerBopeHs! 1 Brl cBoelt paboToii B oHnaitH-kKypce? 4. BzaumozetictBoBanu jau Bel ¢ apyrumu yua-
cTHUKaMu oHnaiH-kypca? Kak? 5. Jlaiite olleHKY AEATEIHHOCTH MpenoaaBartens (PyKOBOIUTENb Kypca) OH-
JaiH-Kypca 1o 5-0aipHOoH mKae.

75 % cTyIeHTOB OLIEHWIN CTPYKTYPY Ha «5», oTmedad, uTo «Ilo omHO# TeMe naroTcs pa3nuyHbIe 3a]1a-
HUS C LIETIbI0 PAa3BUTHUS pa3sIMUHBIX HaBBIKOB. CTpyKTypa caiiTa Jierkas B OCBOCHUH, BCE MaTepHajbl He-
CJIOKHO CKadaTh. He Bo3HUKaeT TpyAHOCTEH ¢ JOCTYNOM B ITUYHBIA KaOuHeT. CaM Kypc NpeCcTaBiIeH B JIo-
THYECKOM MOPSIKE, YTO OUeHb yI00HO Npu paboTey, «Bce moHATHO, y10OHO UMETh INYHBIA KAOWHET U CBOM
JUYHBIN KypHAaJ, TJ€ MOXHO TIOCMOTPETh OLUEHKH». 25 % CTYAEHTOB OTMETHIIH, yTo «CTpyKTypa He Bceraa
MOHATHA, YTO M KakK, 3a KaKOW TEeMOMH, KaKkylo IeJaThb W BCE MO pa3HbIM y4eOHHKaM, IporpamMmam U T..I.
[o cTpykType, TMYHO MHE, JIerdye 3aHUMAaThCsl TI0 OAHOMY YYEOHHKY, JTHOO MpOorpaMMe, TaKk KaK OHU CMBI-
CJIOBO CTPYKTYHPOBaHBI, a B OHJIAHH-KypcE S TEepSAIOCH»; «JlIs MEHSl 3TOT CallT He cpa3y CTall MOHSITEH.
OH 3aMBICIIOBAT, AyMalo, €ro ObLIO OBl JIydIlle YIPOCTUTH CO3JaTeNsM 3Toro caita. Ilporecc ckaunBaHUs
U 3arpy3KH JOKYMEHTOB 3aHMMAeT BPEMs» U COOTBETCTBEHHO OLICHWIM CTPYKTYPY caiTa Ha «4» U Ha «3».
CopepkaHue OHJIAH-Kypca MOYTH Bee CTyAeHTHI (96 %) oueHnnu Ha «5»: «Pa3Hble BUIBI 3a1aHui, paboTa
C TIOJIKACTAaMH U BUJIEC0, CO3JIaHKME acCOIMOrpaMM s Hayumiachk Jenath B Wordle, XoTh ¥ ObIIH MPOOIEMBI
¢ aTOoM mporpammoit»; «CojepkaHue OHIAWH-Kypca odeHb MH(POpPMaTHBHOE W MHTepecHoe. boible Becero
MHE [OHPAaBHJIOCH paboTaTh C 3aAaHUSMH MO KHUTaM M BUAEOMaTepualamMmuy»; «JlaHHBII Kypc COAEpIKUT
MHOT'O TMOJIE3HBIX MaTepHalioB. TeMbl Kypca 3aTparuBaroT BaXKHBIE acIlleKThl H3HU. HecMoTpst Ha To, 4TO
MaTepual JOCTAaTOYHO CJIOXKHBIH, OH BIIOJIHE IIOHATEH M XOPOILO BOCIPHHUMAETCS M YCBAaWBACTCA»;
4 % oueHwIN Ha «4», B KaueCTBE KOMMEHTapHs OoTMeTWIH, 4To «He xBaTaeT rpaMMaTuku, ee 3HaHUH. Ay-
JUPOBaHUE COBPEMEHHOM pedH, KOHEYHO, XOPOILo, HO HE XBaTaeT HAIIeH HBOUM peur, Mbl CAMH MAJIO pa3-
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TOBApUBAEM, JIUIIb BBINOJIHIAEM 3aJaHusA. S cuMTaro, YTO HYKHO NPaKTUKOBaTh TOBOPEHHE M YMEHHE Ipa-
BUJIBHO HCIIOJIb30BATh IPaMMATHKY». 31€Ch HY>KHO OTMETHUTb, YTO CTYAEHTHI JOJKHBI OBLIN OIpE/EIeHHbIE
TeMbI 00CYXIaTh B OpyMe, B 4aTe, a TAK)KEe OTIIPABIIATH B BUJIE TOJIOCOBBIX coOOmIeHnH. OJHaKO0, KaK IMoKa-
3aja MpakTUKa, OCHOBHAS YacTh CTYJEHTOB IPEANOYMTaNa JENaTh IpaMMaTHYECKHE 3aJaHHs, OHH MHOTO
BPEMEHH yJIeNSUTH UMEHHO 3TOMY BHJy JIESTEINBHOCTH, XOTA 00CYXJIeHNne B (popymMe WIIM MEepenucka B 4aTe
CIIOCOOCTBYIOT Pa3BUTHIO0 KOMMYHUKAaTUBHBIX HAaBBIKOB.

Ha 3 Bompoc 00 ynoBieTBOpeHHOCTH CBOEH paboToi Ha oHJaiH-Kypce 13 % mamy monoKuTenbHBIN
otBeT, 87 % oTBeTWIM OTpULATenbHO: «Moe HETOBOIBCTBO PadOTON B TaHHOM Kypce MOXHO OOBSICHUTDH
TOJIBKO MOMM HEOPEXHBIM OTHOILEHHEM K yuebe, B 11esioMm»; «He XxBaTaeT BpeMeHH Ha OHJIalH-Kypey, «Mc-
KITIOUUTENIFHO M3-3a JUYHBIX (akropoB. K mpumepy pabora B Wordle He MoxeT OBITH BBIIOJIHEHA H3-3a
koH(uuKTa npuwiokeHni Ha MoeM [IK. Takxe MHOTOa HE XBaTaeT BpeMEHH Ha Oolee eTalbHOEe N3yYeHHE
MaTepHaia», «SI3bIK JaeTcsi MHE C TPYIIOM, U i YBEPEH, YTO 3TO M3-332 HEAOCTATKA IIPAKTUKHU, JIEHU U MOETO
IUIOXOT0 YMEHHUSI COCpPEeNOTauuBaThcsi Ha 4eM-TnOo», «MHe jerde paboraTh IO OJHON IPOrpaMme, BKIIIO-
Yaomei Bce, 1 MIUCbMO, M ayAWpOBaHMe, U CJIOBa, U rpaMMaTuKy. B oHnaiH-Kypcax paboTaTh HEyZOOHO U
HE BCEr/a MOHATHO, YTO U KakK JAeJaTh, IIe UCKaTh MHPOPMALIUIO U YTO OT Hac TpeOyeTcs». B kauecTBe mpu-
YHUHBI HEYZOBJICTBOPEHHOCTH CBOEH pabOTOl B OHJIAMH-KypCce CTYJCHTHl B OCHOBHOM YKa3bIBaIOT JICHb, He-
XBaTKy BpeMeHH. Ho ObIM M CTyOEHTHI, KOTOPBIX HE YCTpoWJa caMa CTPYKTypa M Iojada Marepuaia.
Ha 4 Bompoc Bce CTyAEHTHI any MOJOKHUTENBHBINA OTBET: «/la, MBI 00CykaaeM Te WK MHbIC 3aJaHus, TO,
KaK UX CJIeIyeT BBIIOIHATEY, «Mbl 00CyXk/1aeM HHTEPECYIOIUE HAC TEMbI U BOIPOCHI IO BBIOJIHEHUIO 3a-
naHuit». JleaTeIpHOCTh MpernofaBaress CTyAeHTHl OleHmTH Ha 5 (65 %): «HeTko mocTaBieHbl 3a1a4H U Ja-
HBI IIPUMEPHI BBINOIHEHN 3aAaHui. [Ipy BOSHUKHOBEHNH BOIIPOCOB MOKHO MPOKOHCYJIBTUPOBATECS C IIpe-
nojasaresneM», «OLeHUBaHUe, B IPUHLMIIE, CIIPAaBEAIMBOE. X 04y, YTOOBI OLICHUBAIM 3HAHUS 110 S3bIKY, a HE
[0 KaKUM-TO Iporpammam, Hampumep, « Wordle», «IIpemnogaBatens Bceraa roToB 0ObSICHUTh HEMOHSTHBII
Matepuai. [Tomous ¢ 3amanusmu. CBOEBpeMEHHO MPEAOCTaBUTL MaTtepuanm», u Ha — 4 (35 %): «[Iperensuit
HET, HO MH(OpPMAIMIO JIy4lle YCBAaUBar0, KOTAa MPErnoAaBaTellb OOBICHIET TEMY CAMOCTOSTEIbHO. A C OH-
JIafH-KypcoM, OCOOEHHO 10Ma, JIUYHO 51 paboTaTh He yMer. MH(popmanus Tydline ycBauBaeTcs IOCiIe pa3b-
SICHEHHS TEMBI MpernoaaBarenem», «Ha Moil B3rsaa, HeoOXonuMo N00aBUTh OOJIbIIE 3aAaHUMN IS U3YUEeHUS
IrpaMMAaTHYECKUX TEM.

[TonpiToXKMBas HAILM HAOJIOACHUS, a TAKXKE PE3YJIBTAThl OIIPOCA, Mbl MOXKEM KOHCTaTUPOBAaTh, YTO Ha-
MM CTYJICHTHI ellle He TOTOBBI paboTaTh CaMOCTOSTENBHO, T.€. CTaBUTh Iepe co00i yueOHbIe e , peduiek-
TUPOBAaTh OTHOCUTEIBHO CBOCH y4eOHOH NEsTeIBHOCTH, OHH OoJiee CKIOHHBI AeNaTh NMPUBBIYHBIE UM 3a7a-
HUSL, HAIpUMeEp, T€ XKe 3aJaHus 110 rpaMMaTuKe.

Amnanuzupyst paboTy CTYICHTOB B OHJAWH-Kypce, Mbl IIPUIIN K BBIBOY, YTO ydeOHasi aBTOHOMUSI MO-
XKeT OBITh YCIICIIHOM TOJIBKO B TOM CIIydyae, eclid 00YJalolNiics UMEET YeTKOE MPEeACTaBICHHE O TOM, KaKue
KOHKPETHBIE IIaru TPeOYIOTCS Uil JOCTHKEHHUS TOCTaBICHHOM LEH, 3TO OTHOCUTCS KaK K OCBOCHHIO OIpe-
JIeTICHHOH TeMBI, TaK ¥ KOHEYHOH 11enn o0ydeHus. OOpaTHast CBA3b, YETKHE CTPATETHU U MOIXObI TTIO3BOJISAT
CTYAEHTaM pa3BUBaTh CIIOCOOHOCTH CaMOCTOATEJILHO IPUHUMATE PELICHUs], peIIeKTUPOBATh OTHOCUTEIHHO
cBoero obyueHus, TakuM oOpa3oM (GopMUpoBaTh yueOHYIO aBTOHOMHIO. 3/1€Ch HE3aMEHUMa POJIb MPeToa-
BaTessl, KOTOPBIA IMoMoraeT o0ydaroueMycsl B OpraHu3aluu o0y4eHus, KOTOpPhIH Tak ke, Kak U o0ydaro-
muiics, TOIKeH pedIeKTUPOBATh OTHOCUTENIBFHO CTPATETHi M METOJIOB TOCTIKEHHS 1IeJIel peroaBaHus.

Crnucok 1uTepaTypsl

1 bpesramuna E.B. KomnerenTHOCTHBI moaxox u Oynylnee COMMOIYMaHHTapHOro oOpa3oBaHUs [DJIEKTPOHHBIA pecypc]
/ E.B. Bpozranuna // Bectn. Boal'V. Cep. 4, Uctopust. Pernonosenenue. MexayHapoansie otaomenus. — 2013. — Ne [ (23). —
Pexum mocrtyma: https://cyberleninka.ru/article/n/kompetentnostnyy-podhod-i-buduschee-sotsiogumanitarnogo-obrazovaniya (mara
obpamenust: 10.10.2019).

2 Martos J. Einleitung in den thematischen Teil. Jahrbuch Deutsch als Fremdsprache / J. Martos, M.G. Tassinari // Intercultural
German Studies. — Miinchen: Iudicium Verlag, 2014. — P. 105-116.

3 Holec H. Learner Autonomy / H. Holec. Council of Europe. — Strasbourg, 1980. — 53 p.

4 Little D. Learner Autonomy 1: Definitions, Issues and Problems / D. Little. — Dublin: Authentik, 1991.

5 Lee L. Autonomous learning through task-based instruction in fully online language courses [Electronic resource] / L. Lee
// Language Learning & Technology. — 2016. — Vol. 20, Issue 2. — P. 81-97. — Access mode: DOI:
http://dx.doi.org/10125/44462

6 Kulakli A. Knowledge creation and sharing with Web 2.0 tools for teaching and learning roles in so-called University 2.0
[Electronic resource] / A. Kulakli, S. Mahony // Procedia — Social and Behavioral Sciences. — 2014. — Vol. 150. — P. 648-657.
— Access mode: https://www.sciencedirect.com/science/article/pii/ S1877042814051337

14 BecTHuk KaparaHgmHckoro yHusepcurteTa



Y4yebHasn aBTOHOMMS B KOHTEKCTE...

7 Grosseck G. To use or not to use web 2.0 in higher education? [Electronic resource] / G. Grosseck // Procedia — Social and
Behavioral Sciences. — 2009. — Vol.1, Issue 1. — P. 478-482. — Access mode: https://www.sciencedirect.com/science/article
/pii/S1877042809000895

8 Mansor A. Top five creative ideas using Web 2.0 [Electronic resource] / A. Mansor // Procedia — Social and Behavioral Sci-
ences. — 2012. — Vol. 59. — P. 429-437. — Access mode: https://www.sciencedirect.com/science/article/pii/S1877042812037457

9 Nugultham K. Using Web 2.0 for Innovation and Information Technology in Education Course [Electronic resource]
/ K. Nugultham // Procedia — Social and Behavioral Sciences. — 2014. — Vol. 150. — P. 648-657. — Access mode:
https://www.sciencedirect.com/science/article/pii/S1877042812020411

10 Nishioka Hiromi. Learning Language with Web 2.0 is so Difficult!!! Hearing Voices of Japanese Language Learners at

a Korean University [Electronic resource] // Electronic Journal of Foreign Language Teaching. — 2016. — Vol. 13, Issue 1. —
P. 131-149. — Access mode: http://e-flt.nus.edu.sg/v13n12016/nishioka.pdf

B.A. Xermucoaesa, b.K. XXankuna, E.A. Koctuna

OKy aBTOHOMHUSICHI IIeT TUIAEePiH OKbITYAAa KY3ipeTTilikke
Heri3/leJireH Ke3Kapac asgcbIHAA

Makanaza mer TULAEPiH OKBITYAa KY3bIPETTLUTIKKE HEri3AeIreH TOCUIACP i eHI13y jKoHEe CTYASHTTEP Il TIIIIK
MaMaHJbIK OOMBIHIIA OKBITYABIH KY3ipETTiiK MOAENIHIH HEeri3ri TY)KbIpbIMIaMallapbiHbIH Oipi peTiHae oKy
ABTOHOMUSICHIH KJIBINTACTBIPY Macesenepi KapacThpbuiibl. OKY aBTOHOMUSCBIH KaJbIITACTHIPY KaXKETTLNIr
Ka3ipri oJIeMHIH TananrtapblHa OGaiTaHBICTBHI, 3aMaHAayH OJEMHIH NapaJurmMachl «eMip OoHbl OuliM amy»,
3aMaHayM aJaMHBIH «OKH Oimyi», e3amirinen OimiM amyra naibeiH Gomysl. JKorapsl kocinrik OutiM Gepy
XKyleciH pedopManayIbIH HETi3Ti MakcaTTapsl ailKpIHIaI bl Makanana Ky3ipeTTiliKKe Heri3eIreH TOCUIIiH
MOHI JKaH-)KAaKThl 3epPTTENreH, OHbI OKy YJepiciHe eHri3yai jKy3ere acelpyMeH OaiiaHbICThl OipKaTtap
Macenenep ycoiHbuirad. Moodle riardopmaceinaa apropiaap a3ipiered «Konversations deutsch B1y» onnaiin
KYPCBIHBIH JKYMBICHI —cumnarTajrad. CTyAeHTTEpAIH JKYMBICHI TajJaHIbl, OHJIAHH KypCTapIblH OKY
ABTOHOMHSCBHIHBIH KaJIbINTACYbIHA KaJIail BIKIAJ €TETIHAIr Typabl KOPBHITBIH/IBI 5KacaJIIbI.

Kinm ce30ep: Ky3ipeTTiNiKKe HETIi3/eNTeH Tocll, Y3AIKCci3 OiriM Oepy, OKy aBTOHOMUSICHI, ©3iH-031 perrey,
6iiM Oepy xyiteci, O1iM mapagurmacel, Ky3bIpeTTUIIK ITapagurMackl, OUTIM MeH JaFablIap, Ky3ipeTTiIKTep,
Web 2.0 pecypcrap.

B.A. Zhetpisbayeva, B.Zh. Zhankina, E.A. Kostina

Learner autonomy in the context of competence
approach in teaching foreign languages

The article deals with the problems of the introduction of competence approach in teaching foreign languages
and the formation of educational autonomy as one of the key concepts of the competence model of training
students of a language specialty. The need for the formation of educational autonomy is due to the require-
ments of the modern world, its «education through life» paradigm, the ability of modern man to «learny,
readiness for self-education. The main goals of reforming the system of higher professional education are re-
vealed. The article reveals the essence of the competence approach, presents a number of problems associated
with its implementation in the educational process. The article describes the work of the online course
«Konversationsdeutsch B1», developed by the authors on the Moodle platform. The work of students is ana-
lyzed, conclusions of how online courses contribute to the formation of educational autonomy are drawn.

Keywords: competence approach, continuing education, educational autonomy, self-regulated learning, edu-
cation system, knowledge paradigm, competence paradigm, knowledge and skills, competences, Web 2.0 re-
sources.
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The formation of children’s cultural studies as a component
of modern primary language education

This article considers the children’s cultural studies as an integral component of primary language education
focusing on the development of pupils’ intercultural competence. The authors claim that learning a foreign
language culture is closely related to the problem of learning to communicate. The article also highlights find-
ings on the relationship between language proficiency and culture for both native and foreign language pu-
pils. The aim of this work is to investigate theoretically and test practically the introduction of children's cul-
tural studies’ elements in education process of primary school, which forms the linguistic personality of the
pupil, who is capable and ready for intercultural communication at the most elementary level. The article re-
veals new views on the relationship between language and culture, determines the role and place of cultural
studies as a component of the content of teaching foreign languages in a primary school. The research is
based on the works by well-known home and foreign linguists and methodologists studying the issues of in-
tercultural communication.

Keywords: children’s cultural studies, intercultural communication, intercultural interaction, primary school,
sociocultural approach.

In the era of world globalization and the fourth industrial revolution, the learning a foreign language is
of particular relevance, because it is used as a means of intercultural communication in many areas of human
activity. At the moment, knowledge of foreign languages allows to open a world of limitless alternatives.
The acquisition of foreign languages, professional advancement are one of the first requests and require-
ments of the integrating modern world. Gradually there is a need to know not only the native language, but
also the language of international communication — English. By the end of the twentieth century English
has already been well on its way to becoming a true lingua Franca, used for communication between people
who do not speak the same first (or even second) language. Learning a foreign language is included in the
compulsory curricula of schools, universities and institutions of Kazakhstan. Ministry of Education and Sci-
ence of Kazakhstan is mandating English language classes for learners in primary school within the trilingual
education framework.

After entry of Kazakhstan into the world community, political and economic situation in the country
ensured a huge demand for knowledge of foreign languages, created the strong motivational basis and
conditions for their learning. Today, proficiency in a foreign language is no longer prestige, but a necessi-
ty. And there are plenty of opportunities to learn them, not counting the teaching methods. It is well
known that the system of language education plays an important role for the successful life of a person in
multicultural and multilingual community of people. A significant update of the social order and the cur-
riculum systematically leads to a radical restructuring of the educational process, to the reassessment of
the goals and objectives of teaching a foreign language, to the use of modernized methodological and ped-
agogical technologies.

In the modern educational process for mastering foreign languages, students need not only to learn how
to speak this language, having mastered a certain amount of knowledge that make up the cultural heritage of
the people who are native speakers, but also to form their own sociocultural experience in the process of for-
eign language communication and develop themselves as a personality.

Discussions about the relationship of learning a foreign language and culture are the reason for intro-
ducing a sociocultural approach into the educational process. The content of this approach indicates the need
to include into the system of language education such knowledge, skills that ensure not only language litera-
cy, but also cultural awareness. For this reason, the task of teachers is to increase the general sociocultural
competence of students, formed in the framework of their native and foreign culture.

The sociocultural component acquaints with the cultural heritage of the country of the target language
and enables students to compare with the cultural values of their country, which contributes to the formation
of a multicultural personality of the schoolchildren. Certainly the use of a foreign language as an instrument
of intercultural communication is unthinkable without mastering the culture of both countries (native and
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foreign countries) in such aspects as traditions and customs, mentality, belief, national character, way of life,
worldview.

The topicality of research lies in the fact that children’s cultural studies in the process of learning
a foreign language in primary school causes an adequate response (verbal and non-verbal) in the situation
of communication with a foreign peer even with minimal language and speech experience of schoolchildren,
it lays the foundation for life-long learning, promotes social, general and speech development of children.

If in a modern primary school in the process of teaching a foreign language teacher uses materials con-
taining cultural information, the interest of pupils will rise in further learning a foreign language as a means
of international communication, motivating teaching and cognitive communicative activities, and will con-
tribute to the development of certain personal qualities, that allows children to adequately perceive the diver-
sity of different cultures, and to feel themselves as the bearer of their national culture, representing it in the
field of intercultural communication.

Language is a powerful means of intercultural communication, which contributes to the formation of
the mass of people as a nation through the storage and transmission of culture, tradition, national identity, the
mentality of this speech collective. The concept of «culture» is closely connected with the concept of «lan-
guage». Culture is a capacious and extendable concept. It has been formed over tens or even hundreds of
thousands of years. After all, language is the greatest indicator of culture. It is generally established that the
greater the difference between one’s own culture and a foreign one, the harder it is to use the language of the
foreign culture communicatively [1].

One of the most important components of culture is language. People not only communicate with lan-
guage quickly; they also express their values, beliefs and worldviews. The famous German philosopher and
linguist Wilhelm von Humboldt believed that language is the key to understanding and one of the most im-
portant components of culture. Therefore, the concepts of «language» and «culture» are inseparable and in-
terrelated. If language is a component of culture, then culture is first and foremost a reflection of language. In
most cases, the cultural characteristics of the language also affect the study of foreign languages. Consider-
ing the practical point of view, it can be clarified that language is a form of social action, since communica-
tion takes place in the context of structured interpersonal exchange, and thus, the meaning is socially adjust-
ed. In other words, «common values and beliefs create traditions and social structures that unite the commu-
nity and are expressed in their language». The English, when defining the meaning of the word «culturey,
use the words «customs, traditionsy; repeatedly used the word «beliefsy», as well as the phrase the «way of
life». Thus, to speak the language, you need to know how the language is used in a social context. It is well
known that each language has its own rules of use regarding when, how and to what extent the speaker can
impose this speech behavior on his interlocutor.

The transfer of culture to young generation in learning a foreign language is one of the most important
aspects, since the subject «Foreign Language» is part and parcel of another folk’s culture. Foreign language
culture as the aim of learning has a social, linguistic, geographical, pedagogical and psychological content
that correlates with all aspects of language education and derives from the content of the subject «Foreign
Language». Currently, more and more attention is paid to teaching English to preschool children and primary
school pupils. It is important not only to encourage students to master language skills, but we should also
strive to cultivate in children the respect for the country of the target language and the culture of the native
speakers. The modern content of teaching foreign languages is unthinkable without the involvement of stu-
dents in the culture of English-speaking countries. Only under these conditions, is it possible to carry out
communication between learners and representatives of other cultures.

English is being recognized as a world language, and many people believe that the earlier children start
learning English, the better. There is a variety of methods for teaching foreign culture to children of primary
school age. The most popular of them are games, performances, fairy tales, singing and dancing. The age
and individual characteristics of children should be taken into consideration in conducting foreign language
classes.

Teaching English to Young Learners has become its own field of study as the age of compulsory Eng-
lish education has become lower and lower in countries around the world. It is widely believed that starting
the study of English as a Foreign Language before the critical period — 12 or 13 years old — will build
more proficient speakers of English [2].

At primary school age, the educational environment should be especially favorable psychologically,
physically and emotionally, in order to maintain the pupil’s interest in learning a new language and arouse
interest and respect for other cultures. On the basis of this fact, the strategic goal of primary education is to
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educate the personality of a younger schoolchild as a person of culture, and the purpose of teaching foreign
language in primary school is to form a linguistic personality of a younger schoolchild, capable for intercul-
tural communication. The dominant characteristic of the educational environment during the learning a for-
eign language should be its cultural identity, its upbringing and spiritualizing character [3]. This system-
forming characteristic of the educational environment allows us to call it a cultural environment.

In modeling children's culture as an integral component of language primary education, it is extremely
important to recognize the tasks that need to be addressed during teaching a foreign language in a modern
primary school. These most important tasks include the following: 1) creating conditions for the early com-
municative speech adaptation of primary school pupils to a new language, as well as to overcome the psy-
chological barriers and foster willingness to use a foreign language as a means of communication; 2) the
formation of an initial overview of the politeness standards of lifestyle in another country; 3) the develop-
ment of children's communicative, visual and cognitive abilities that contribute to the linguistic and cultural
development of the individual; 4) integrative development of communicability, associative imagination, vis-
ual-figurative thinking, sociocultural curiosity, memory, and a desire to communicate using a target language
in a multicultural environment. It is hardly possible to solve such complex tasks without the inclusion of
children's cultural studies in the system of language education at primary school, since it is an integral com-
ponent of language education that con-tributes to the formation of foreign language communicative compe-
tence, i.e. the ability and desire to make use of interpersonal and intercultural communication with native
speakers [4].

The children's soul and their perception is open to everything new, and in particular, another language
and another culture. They have no stereotypes or intolerance towards other cultures that need to be over-
come [5]. However, no less important for creating an educational environment is the demonstration of the
multicultural environment that actually exists in our classes. Our country has a unique multicultural and mul-
tilingual landscape, which leads the pupil to the realization that next to him in the classroom are studying
children of different nationalities who speak their native language. Thanks to the constructive policies pur-
sued by the Head of State, people of different nationalities live together, children from an early age develop
interest and respect for the traditions and faith of those who study nearby, cultural traditions of pupils — rep-
resentatives of different nations and nationalities, emphasizing their uniqueness and value.

The deep knowledge of the culture of the target language country and establishing contacts with native
speakers to improve foreign language communicative competence will allow us to understand cultural differ-
ences, destroy stereotypical thinking regarding another linguistic culture and better know our culture with its
values, mores and customs in order to realize our own cultural identity. Through this contact with native
speakers, internal motivation to further learning a foreign language will increase, the lesson boundaries of
this subject will expand, and they will «go beyond the classroom».

Cultural rules and norms regarding when certain speech actions can be performed properly may vary.
For example, there may be ordinary formulas such as greeting, leaving work, expressing gratitude, apologiz-
ing, and so on in any speech community, but you still need to know that this does not mean that these speech
actions are necessarily performed in accordance with the rules, accepted in different communities. This is
often problematic because person seeks to convey sociocultural knowledge about using the language from
his native language to the new. Certainly, there are many positive aspects of language transmission. The
danger is that people may not recognize the source of the difference and may erroneously attribute aspects of
people's behavior to their own personality, instead of understanding that they simply correspond to different
cultural norms.

Through the implementation of verbal and non-verbal communication with native speakers, intercultur-
al communication provides: 1) identification of the communicator’s own cultural identity; 2) the interaction
of the individual with society; 3) acquaintance with the national cultural features of foreign linguosocium,;
4) the exchange of experience between individuals, groups of people and nations. The abovementioned will
have a positive effect on the formation of a sociocultural portrait of the target language country in children,
laying the foundations for their sociocultural susceptibility to identifying the similarities and differences be-
tween the sociocultural fields of the «native» and «alien», which contributes to the formation of the ability to
overcome and resolve sociocultural conflicts in communication. The correct use of socioculturally marked
units in speech determines the correct interpretation of the phenomena of a foreign language culture, increas-
ing the tolerant attitude towards speakers in the process of communication in a foreign language.

The culture and language of every nation contains something universal and national-specific.
The universal implies comprehensive meanings, have equally been understood by all people in the world or
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by representatives of certain civilizational groups and it lays the foundation for intercultural communication,
without which intercultural understanding would not be possible. At the same time, every culture is charac-
terized by cultural values that are typical for it, affirmed in the language, moral standards, beliefs, life fea-
tures, etc. [6].

According to studies conducted by linguists in the field of linguistics, the teaching of language and cul-
ture should be inseparable. Brown K. (2007) argued that language could not be separated from culture with-
out losing the importance of language or culture. Mastering a foreign language determines the acquisition of
a foreign culture. It becomes clear that the study of language and culture is inextricably linked, but the main
problem is to find effective ways to integrate culture and language that prepare students for productive com-
munication and cooperation with representatives of another culture in the 21st century.

The foundation of the theory of intercultural communication is the concept of «sociocultural compe-
tence». Learning a foreign language implies comprehending and mastering the reality of the mentality and
culture of another nation, both at the collective and individual levels, familiarizing with the views, achieve-
ments, and experience gained by another social unit, since each language has a cultural picture of the world,
which has its own structure and content.

The content of the sociocultural component of teaching a foreign language consists of three areas:
means of social communication, national mentality and national treasure. Restriction of culture to all kinds of
non-natural barriers is considered impracticable; in any case, the abovementioned components are one of the
most important components of sociocultural content.

The term «social communication» means a combination of techniques and means of oral and written
transmission of information by representatives of a particular culture or subculture. This concept includes the
language itself with its characteristic differences between all kinds of language variants. Especially the dis-
crepancy can be noted in the vocabulary (everyday vocabulary «to prepare / to be ready»; commercial activi-
ty «shop / store»; sports games «football / soccer»; break «holidays / vacations»; food «food / meal»;
transport «underground / subway»; tourism «single ticket / one way ticket»; clothing «pants / undershirts», as
well as socioculturally designated lexical units (doggy bag; drive through, pink slip — the USA), which is
the subject of linguistic studies); grammar (for example, people who speak American English prefer to use
Past Simple Tense instead of the British Present Simple Tense); phonetics — differences in the pronuncia-
tion of representatives of different states, counties, social status, type of activity. This unit also includes the
sounds of language and onomatopoeia, which we use on a subconscious level when communicating with na-
tive speakers (hoops when suddenly faced with somebody, ouch when we feel fear or pain, yack means dis-
gust, woah when we express our delight). We also refer to the means of social communication sign language
and non-verbal communication, which requires further study. For example, a fist raised up for the Americans
symbolizes strength and power. This gesture is used at demonstrations and protest rallies by representatives
of minorities. Writing is characterized by the writing of dates, street names and home addresses, business
letters, resumes, etc. Inaccurate knowledge ownership can lead to misunderstandings, as well as cause cul-
tural conflict. For example, ignorance of the spelling and writing rules of the date (in Kazakhstan:
day / month / year; in the USA: month / day / year) can lead to a misunderstanding of the information.

National mentality means the way of thinking of a particular culture’s subject and his or her divisions,
characterizing their behavior and the cultural image of a given nation. According to studies, in this area
P.V. Sysoev proposes to consider the mentality of the target language country’s people in three dimensions:
general, situational and cultural self-determination. In accordance with the proposal of R.P. Milrud, we at-
tribute three links to the first kind of mentality: knowledge, behavior and attitude. The remarkable illustra-
tions of this component are the holidays, traditions, customs and ceremonies of the country of the target lan-
guage.

Situational characteristics of mentality may include an installation of mentality, perception, and expres-
sion. For the American mentality, such installation criteria as individualism, egalitarianism, future orienta-
tion, ease, rivalry, personal space (personal space) and others are distinguished. The British mentality is
characterized by such features as conservatism, a reverent attitude and preservation of historical monuments,
and strict upbringing. These settings will have a special impact on the behavior of native speakers and their
perception of the world.

The part of the national treasure, which is an element of the sociocultural component of the learning
content, refers to such cultural trends as science and art, history and religion, national parks, historical re-
serves and places of tourism and pilgrimage. The above is far from the limit and has an unlimited number of
examples. However, acquainting children with this part of the national heritage that every native speaker
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knows and is proud of, as well as showing its cultural value is the goal of sociocultural education. For exam-
ple, when considering history, it is important to note the significance and influence of historical events on the
development of society, to raise the problem of preserving cultural monuments; when discussing sights, draw
pupils' attention to architectural structures; exploring national parks, advocate for the protection of the natu-
ral heritage and the education of a new generation in harmony with the environment. National treasure is to
some extent the background of national sociocultural knowledge — concepts of cultural value.

The above-mentioned directions of the sociocultural component can be represented in the form
of Figure.

Mentality
1. General characteristics
2. Situational characteristics
3. Cultural self-determination

National treasure
1. Science and art
2. History and religion
3. Touristic sights

Sociocultural
component
of learning

content

Social Communicstion
1. Language
2. Language of gestures
3. Written communication

Figure. Sociocultural component of the content of teaching foreign languages

Figure demonstrates that all components of the sociocultural component of the learning content are
closely related to each other. Culture is also a «living» category, whose development directly reflects the de-
velopment of society. For this reason, the content of the sociocultural component will change and enrich un-
der the influence of world culture.

Traditionally, the facet of teaching a culture was determined by the geographical boundaries of coun-
tries, which created false stereotypes about native speakers. For example, many people think that all English
people celebrate St. Valentine's Day, and they also have a tea ceremony at 5 o’clock (five o'clock tea), all
Germans love beer, the French have distinctive culture and fashion, Americans are an uncomplicated nation.
However, visits to these countries and conversations with their representatives show that these statements are
implausible. For clarity, let’s consider the United States. The state is one of the leading countries in immigra-
tion; therefore, in the USA are concentrated cultural centers, neighborhoods of various ethnic groups uniting
people by common origin, history, heritage, values, interests, etc. Since culture can be professional and bring
together representatives of a certain profession or activity around the world, when studying sexes and cultur-
al societies in the target language countries, the important attention should be paid not only to the culture of
the linguistic majority, but also to the whole range of all kinds of ethnic, professional and other cultures [7].

The culture of the target language country includes a combination of knowledge and experience that is
transmitted and supplemented from generation to generation, which contributes to the formation of the sec-
ondary language personality of the pupil. The culture of the native speakers is a storehouse of national
wealth, which is a specific feature of the foreign country, allowing you to highlight their heritage against the
background of world culture.

Each lesson of a foreign language is an intersection of cultures; it is the practice of intercultural com-
munication, because each foreign word reflects a foreign world and a foreign culture: each word has a view
of the world conditioned by national consciousness.

Summing up, we emphasize that when teaching a foreign language primary to schoolchildren as a
means of intercultural communication, the formation of a multinational cultural educational environment is
brought to the forefront, in which upbringing and learning take place and it lays the foundation for the cul-
tural development of the pupil’s personality, which have a direct impact on the entire educational process.
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A.K. Kutub6aena, I'. XK. AnnabaeBa

Bbananap mogeHueTTAHYBIHBIH 3aMaHayu 0acTaybill TiJIAIK
0inim Oepynin Kypampaac 0eiiri peTinae KaabIITacybl

Makamaga Oacrayenm TiImik OimiM  OepyniH axblpamac OGeiri perinme Oamamap MOJCHHUETTAHYBI
KapacThIPbUIFaH, OKYLIBLIAPABIH MOACHUAPANBIK KY3ipeTTuliriH naMbiTyra Gaca Hazap aynmapbuinsl. Iller
TINAIK MSACHHETIH 3epleliey MaKcaThbl «TiJiecyre YHpeHy» MaceneciMeH e3apa OaiaHbICThl €KEHiH aTarl
OTKEH JXOH. ABTOpyap TiIAI MEHrepy JAeHreii jkoHe aHa TUTi MEH IIeT TNl CTYICHTTepAiH MSICHHETI
apachbIHAAFbl OalIaHbIC Typaibl KOPBITBIH/BI JKacai/ibl. ByJl >KYMBICTBIH MakcaThl — €H OacTaysblll JAeHrei e
MOJICHHAPAJIBIK KapbIM-KaThIHACKA KaOiJIeTTi JKOHE JalblH OKYIUBIHBIH TULAIK TYJFACHIH KaJIbIITACTHIPY,
Oayamap MOJCHHUETTAHYBIHBIH JJIEMEHTIH 0acTaybllll MEKTCNTiH OKY MPOILECIHE TEOPHSUIBIK TYPFbLIAH
HETi3ey JKOHE ic KY3iHIe ChIHaKTaH OTKi3y. Makaiajga Til MEH MOICHHETTIH OallaHBICHI Typalsbl jKaHa
Ke3KapacTap  amIbUIBI, OacTaybllll MEKTENTe INeTeN TIIAepPiH OKBITy Ma3MYHBIHBIH Kypamjac OeJiri
peTiHaeri MoJCHHETTAHYIBbIH POJii MEH OpHbI aHBIKTAJIFaH. 3epTTey OeNrigi OTAaHABIK JKOHE MIETEIIiK
JMHIBUCT FaJIBIMIAPABIH, MOJCHHETApaIblK KOMMYHHUKAIMS MOCENENEpiH 3epTTeHTIH FalbIMAapIIbIH
JKYMBICBIHA HETi3/IeJITCH.

Kinm cesoep: GanamapIblH MOIEHHETTaHYbI, MOICHHETAPAIBIK KOMMYHHUKAIUSA, MOACHUETAPAJIBIK KapbIM-
KaTbIHAC, 0ACTAYHIII CHIHBII, dJICYMETTIK-MOJACHH TICLIL.

A K. Kutubaesa, I'.JK. AngabaeBa

(I)OpMI/llZ)OBaHI/Ie AE€TCKOI'0 KYJbTYPOBECACHUS KAaK KOMIIOHECHTA
COBPEMECHHOI'0O HAYAJbHOI'0 SAI3bIKOBOTO Oﬁpa?)OBaHI/lﬂ

B cratbe paccMOTpeHO AETCKOE KyNbTYypOBEACHHE KaK HEOThEMIIEMBI KOMIOHEHT HAYaJIbHOIO SI3BIKOBOIO
o0pa3oBaHus, (OKYCHPYIOUIMICS HA Pa3BUTHH MEXKYJIbTYpHOH KoMmmereHInHu ydammxcs. Criemyer Bblue-
JUTh, YTO LEIb — HM3YYCHHUE MHOS3BIYHOM KYNbTYpHl — B3aUMOCBS3aHa C IPoOiIeMoil «oOydeHHe oOme-
HUIO». ATOpaMH cJieJIaHbl BBIBOJbI OTHOCUTEIBHO B3aMMOOTHOILICHUN MEXKAY YPOBHEM OBIIAICHUS SI3BIKOM U
KyJIBTYPO HOCHUTENEH S3bIKa M MHOSI3BIYHBIX CTyAeHTOB. Llens maHHON paboTBl — TeopeTHdecku 00OCHO-
BaTh U NMPAKTUYECKH anpoOUpOBaTh BHEIPEHUE SIIEMEHTOB JETCKOTO Ky/IbTYPOBEAEHUS B yu4eOHBIH mporiecc
HayaJgbHOM IIKOJBI, (OPMHUPYIOIIEE S3BIKOBYIO JIMYHOCTH 00Yy4aeMoro, CHOCOOHYI0 U TOTOBYIO
K MEXKYJIbTyPHOH KOMMYHUKALUH HA CAMOM 3JIEMEHTapHOM ypoBHE. CTaThs pacKpbIBA€T HOBBIE B3TJIAIbI HA
OTHOIICHUE MEXYy SA3BIKOM U KyJIbTYPOI, OIpesessieT poilb U MECTO KyJIbTYPOBEICHUS KaK KOMIIOHEHTA CO-
JepkaHust 00ydeHNs] THOCTPAaHHBIM SI3bIKaM B HAadaJIbHOM ImKkoje. VcciemoBaHne OCHOBAaHO Ha paboTax H3-
BECTHBIX OTCUECTBEHHBIX M 3apyOEKHBIX JIMHTBHCTOB, yYEHBIX, M3YYAIONIUX IPOOJIEMBI MEXKYIbTYPHOI
KOMMYHHKAILIUH.

Kniouesvie cnosa: JHeTCKOE KYNBTYpOBEACHHE, MEKKYIbTYpHAs KOMMYHHKALUS, MEKKYJIBTYPHOEC
B3aUMOJEHCTBHE, HadalbHasl IKOJa, COLIMOKYIBTYPHBIA MOIXO.
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Peasnu3anusi HHTErpaTUBHBIX CBsi3eil B GOpPMHUPOBAHUM
€CTeCTBEHHOHAYYHBIX NOHATHH y MJIaJIIHMX IIKOJbHUKOB

Ha coBpemeHHOM 5Tame pa3BUTHS OOLIECTBA IPOHMCXOJININE M3MEHEHHs B CONMAIBHOW, SKOHOMHYECKON
U MIOJIMTHYECKOH chepax OKa3bIBAIOT BIHMSHHE Ha CHCTEMY 00pa30BaHUS M HA €€ MOJCPHU3ANUIO. DTOT MpPO-
[[ECC COMPOBOXKIAETCS CYIIECTBEHHBHIMH M3MEHEHUSIMU B IEJarOTHUecKOd Teopuu u npaktuke. OCHOBHOI
3amadell 00pa3oBaTENbHBIX pedopM SBISETCS BCECTOPOHHEE Pa3BHTHE JHYHOCTH, CIIOCOOHOW HE TOJIBKO
YMEJIO OPHUEHTHUPOBAThCS B WH(OPMALMOHHOM MPOCTPAHCTBE, HO W aKTHUBHO HPEOOPa30OBBIBATH OKPYXKalO-
HIyro AedcTBUTeNbHOCTE. Oco00e 3HaueHHe MPHOOpeTaeT ecTeCTBEHHOHayYHOe 00pa3oBaHue, koTopoe (op-
MHpPYeT MOHATUS O HMPHPOJHBIX 3aKOHOMEPHOCTSX M SIBJICHUSX, PACKPHIBAET HAYYHBIE METOJBI ITO3HAHUS
HPHUPOJIBI, 1a€T BO3MOXKHOCTH OOY4YalOIIMMCS OCO3HATh HE TOJIBKO MHp IPUPOIBI, HO M CBOE MECTO B HU3Me-
HsroneMcs Mupe. EcrecTBeHHOHAayYHBIE TIOHATHS B HAYAIBHOH IIKOJIE HEOOXOANMO IMOTydaTh MOCPEICTBOM
MHTETPAllNY TaKUX HayK, Kak Owoiorus, (usuka, XuMus, reorpadus, Ie OTOOPa’karoTCS €CTECTBCHHBIC
B3aUMOCBSI3U IIPOIIECCOB U SIBJICHMII OKpyKaromiero mupa. MHTerpanus urpaer BaKHYIO POJIb B Pa3BUTHU
CHCTEMHOTO MBIIUIEHHS, YMEHHS UCIIOIb30BaTh 3HAHUS IIPH U3YYEHHH OJHOTO MpeaMeTa B Ipolecce ycBoe-
HMS 3HAHUH TIO-APYroMy, YTO MO3BOJISET MIIA/IIIMM LIKOJbHUKAM MOHATh OCOOCHHOCTH COBPEMEHHOT'O Hayd-
HOTO 3HaHU, obecnednTh (HPOPMUPOBAHHE B UX CO3HAHUHM LICJIOCTHOH KapTHHbI OKPY)KAIOLIEro MUpa.

Kniouesvie cnosa: hopMupoBaHUE, TOHATHS, €CTECTBO3HAHHE, €CTECTBEHHOHAYYHbIE MOHATHS, HHTErpaLus,
MHTETPUPOBAaHHOE OOydeHHe, OOHOBIEHHE COJEep)KaHUsI 0Opa30BaHMsA, MIIAJIINE IIKONbHHKH, HayajdbHas
IIKOJIA.

B coBpeMEeHHOM MHpe ecTeCTBEHHOHAYYHOE 00pa30BaHUE MPHOOpPETaeT 0co00e 3HAYCHUE, MOCKOJIbKY
HamnpaBiieHO Ha (popMHpOBaHKE Yy O0YUYAIONIMXCS TIOHATHI O COBPEMEHHO, OCHOBAaHHOM Ha HayKe KapTHHE
MHUpPa, 3MOIMOHATHHO-HPABCTBEHHOTO, MPAKTUYCCKHU-ICATCIHPHOIO OTHOIIEHUS K OKPYXarolleld NpUpoie,
OCBOCHHE €€ 3aKOHOMEPHOCTEH depe3 3JIEMEHTAPHOE JKCIEPUMEHTUPOBAHUE M HCCIIEIOBATEIBbCKYIO Jies-
TEJNBHOCTb.

WuTerpanus B camoM 00IleM 3HaUYSHUH MIOHUMAETCs Kak 00beIMHEHHE B 11eoe, eaunoe. [leqaroru He-
OJTHO3HAYHO PACKPHIBAIOT MOHATHE HMHTETPAIU U pACCMATPUBAIOT €€ B JIBYX HAIPaBJICHUSX:

1. WnTterpanus kaHaioB HHGOPMAITUOHHOTO B3aMOJICHCTBHUS YUAIIUXCSI C MEPOM B €0 MHOTOOOpa3uu
Y TIEIOCTHOCTH.

2. VHTerpanus Ha ypOBHE OCBOCHHS Pa3HBIX CIIOCOOOB MO3HAHUS Mupa. MHTerpanus kak 00ydaroniuii
MIPUHITAT U3MEHSET TN B CPEACTBA OCYIIECTBIICHUS ITearoruaeckoro mporecca [1].

[MpumeHenne k cucteMe OOYYEHUS TOHSITHS «HHTETPAIUSD) MOXKET UMETh JBa 3HAYCHHUS: BO-TIEPBHIX,
3TO CO3JaHHE y O0YYAIOMIMXCS IISIOCTHOTO MPEACTABICHHS 00 OKPYKAIOIIEM MUPE; BO-BTOPBIX, 3TO HAXO0XK-
JieHre o01eH miaTopMbl CONMMKEHHS MTPEAMETHBIX 3HAHWH. B 3TO BpeMs MHTErpaIus T0JKHA CIIOCOOCTBO-
BaTh COCJMHEHUIO 3HAHUH B €JIUHYIO CUCTEMY, HO HE JIOJKHA 3aMEHSITh O0YYeHUE KIACCHUECKUM YIeOHBIM

peaIMeTaMm.
B IlemarorunyeckomM cioBape IOJ MOHITHEM «HMHTETPAIHs TTOHUMACTCS MPOIECC CONMMKEHUS U CBS3H
HayK, NPOUCXOAAIMMX Hapsay ¢ mnporeccoM ux muddepenmumanuu [2]. HMHTErpammss — 3T0 MOyTh

K JOCTYDKCHHIO TIEJIOCTHOTO B3IJISa HA OKPY)KAOIIMIA MHD, €¢ OCHOBA — MEXIMPEIMETHbIC CBsI3H. Mcxos
M3 CKa3aHHOTO BBIIIE, MOXKHO CKa3aTh, YTO WHTErPAIlMs BBICTYIMACT KAK €CTCCTBEHHAS B3aMMOCBS3b HAYK,
B HaIlIeM ClTy4ae B3aUMOJICHCTBHE TaKMX HayK, Kak (pu3nKa, XUMHUs, OHOJIOTHsI, OOTAHUKA, 300JI0THsI, aHATO-
Mus, pusrueckas reorpadus, aCTPOHOMHUSI, CIIOCOOCTBYIONIHE (DOPMUPOBAHUIO €CTECTBEHHOHAYYHBIX MTOHS-
THI B CUCTEME HAYaTBHOTO 00pa30BaHMS.

Benyiiast TeHICHIIHsE OOHOBICHHS COJICPYKaHUsI 00pa30BaHMs — WHTErPaIlnsl, OT KOTOPOH 3aBHCHT BKJIA B
pa3BHUTHE MHTEIUICKTA JINYHOCTH, CIIOCOOHOCTH PeliaTh MPOOIeMbl Pa3InaHOTO YPOBHS CJIOKHOCTH. Paccmarpu-
Basl JIAHHBIN TPOIIECC, MEArord PACKPHIBAIM HHTEIPAIMIO KaK «CO3/IaHHE HOBOTO IIEIOTO HA OCHOBE BBISBIICH-
HBIX OJTHOTHIIHBIX DJICMEHTORB U YacTeil B HECKOJIBKHX MPEK/IE PA3HBIX CANHUIAX, & 3aTeM TPHUCTIOCOOICHUE ITHX
3JIEMEHTOB M YacTeil B HECYIIIECTBOBABIIIMI paHee MOHOJUT KadecTBay [3]. BaykHoe yciioBHe HHTErpaiu — T10-
CTpOCHHE MaTepraia Ha OCHOBE MOYMHCHUSI SIUHOM eI U (QYHKIMH B PAJIC IPSIMETOB U METOJIHKE.
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ITo MHEHHIO MHOTHX MENaroroB, MHTETPAlMs BHICTYMAET KaK €CTECTBEHHAs B3aWMOCBS3b HAyK, Ha-
MpaBJIEHHAs Ha TIIOCJIEJOBATEIbHOE W MHOTOTPAaHHOE PACKPBITHE HW3YYaeMBIX IIPOLIECCOB U SBIICHHI.
HO.M. KonsirnHa cepliaetcst Ha TO, YTO HHTETPALUS B Tpoliecce 00yUeHHS CO3/IaeT Y 00YYaIONIMXCsS IIEI0CT-
Hoe mpejcTaBiieHue 00 okpyxkatorem mupe. O.['. ['misi30Ba TOBOPUT 00 MHTETPALMU KaK O IIEIOCTHOM CHC-
TeME€ OPraHMYeCKH CBSI3aHHBIX MEXIy COOOW AWCIIUILINH, BHICTPOCHHOW MO aHAJOTHH C MHPOM, KOTOPBIH
okpyxkaet pebenka. JI.H. baxapeBa yTBepKIaeT, 9T0 HHTETPAIIASI — 3TO MPOIIECC, MPOUCXOASMIINN HAps Ty C
nporeccamu guddepenimanuu [4].

B l'ocynapcTBeHHOM 00111€00513aTEILHOM CTaHAAPTE HAYaILHOTO 0Opa3zoBanus Pecyonuku Kazaxcran
MOTYEPKUBACTCS  1ENIECOO0PA3HOCTh YCUIJICHUS HWHTETPAIlMM  COJACPXKAHWs YYEOHBIX IpeaMeToB [S].
Ha ocHOBe WHTETrpaTWBHBIX CBs3el peann3yeTcsl cofep’KaHhe eCTEeCTBEHHOHAydYHOro oOpa3oBaHHS B Ha-
YaJIbHOM IIIKOJIE, CIIOCOOCTBYIOIIEE Pa3BUTHIO HABBIKOB MPUMECHEHHUS €CTECTBCHHOHAYYHBIX 3HAHUH U TTOHS-
TUH B TIOBCEIHEBHOM JKM3HM AJI oOecriedeHus] 0€30MacHOCTH KU3HEAEITEIHbHOCTH, TPAMOTHOTO HCIOJB30-
BaHMsI COBPEMEHHBIX TEXHOJIOTHH, OXPaHBI 3[TOPOBBS U OKPYXKAIOMIEH Cpebl [6].

HavanpHas mikona — mepuoa (OpMHUPOBaHUS €CTECTBEHHOHAYUYHBIX TOHSATHH O KMBOH M HEXUBOW
npupojie, 63 KOTOPHIX HEBO3MOXKHO MEPEHTH K OCO3HAHUIO TPUPOIBI KaK €AMHOUN LEI0CTHOCTH, K MOUCKY
CBsI3ei MEXIy TIPUPOJIHBIMU SIBICHHSAMH C MO3WIIMU MHTETpaluy Hayk (Ouomorwus, reorpadusi, Xxumus, $Hu-
3HKa), CHOCOOCTBYIOIICH BBISBICHUIO HAHOOJIEe OOIUX 3aKOHOMEPHOCTEH M TCHICHITH.

Paccmotpum ompenencHue TepMmuHa «moHsATHe». B IlemarornueckoM cioBape AaeTcs cieayrolas
TPAaKTOBKA: MOHATHE — (hOpPMa MBIIIICHHUS, OTPAKAIOIIAs HauOoJee CYIECTBEHHBIE CBOWCTBA, CBSA3U M OT-
HOILIEHUS TIpeaMeTa, sBNeHus. Ero QyHKIMS — BbIIeIeHHe O0IIero, KOTOpoe AOCTUTAETCS MOCPEACTBOM
OTBJICUYCHUS OT BCEX OCOOCHHOCTEH OT/IENBHBIX PEMETOB JIAHHOTO Kiiacca [2].

Ounocodekuii cI0Baph TPAKTYET OMpPECICHNUE «IIOHITHE» KakK (GopMy MBICIH, 0000IIEHHO OTpaKaro-
ITYI0 TIPEIMETHI M SIBJICHHS TTOCPEACTBOM (PUKCAIIMHA UX CYIIECTBEHHBIX CBOUCTB [7]. 1 co3manus HayqHOU
KapTUHBI MUpa (OPMUPOBAHUE TIOHATUH, 2 UMEHHO €CTECTBCHHOHAYYHBIX, SIBJIICTCS OTIOPHBIM MOMEHTOM B
MO3HAHUH PEANbHON JCWCTBUTEIILHOCTH, OXBATHIBAIOIIUM HIMPOKUH CHEKTP BOIPOCOB O Pa3HOOOpPAa3HBIX
CBOMCTBaX OOBHEKTOB M SIBICHUI MPUPOIEI.

EctecTBeHHOHay4YHBIC MOHSATUS MJIAJIINE IIKOJIbHUKHA HM3y4alOT Ha YPOKaxX €CTECTBO3HAHUS, MOTYT
HaOJFOaTh 3a MPUPOJIOH, PACIIO3HATh U ONPEIEIUTh PA3IMYHbIC O0BEKTHI )KHBOW M HEKUBOU MPUPOIBI,
(hopMyIHpOBaTH TUNIOTE3Y M YCTAaHABIWBATH MPUYNHHO-CIIEICTBCHHBIE CBSI3W W OTHOIIEHUS B OKPYXalo-
IeM MHpE, TUIAHUPOBATh, MPOBOJAMUTH SKCIIEPUMEHT U (PUKCHPOBATH €r0 Pe3yabTaThl, JOPMYITHPOBATEH BbI-
BO/IBI.

Yuebnsii npeamer «EcTecTBO3HAHHWE» B HAYaIbHOW IIMKOJIE SBIISCTCS IMPOTCICBTHUSCKAM KypCOM
K U3YYCHHIO CaMOCTOSATEIBHBIX Y4eOHBIX MpeaMeToB «buomorus», «dusuka», «['eorpadusny, «Xumus»
Ha TIOCJICYIOIINX YPOBHIX 00pa30BaHUs, 3aKJIabIBAIONIM OCHOBBI UCCIIEOBATEIIbCKUX HABBIKOB, BAYKHBIX
JUTS JTI000W OTpaciiy 3HaHWH, (JOPMUPYIOIINM €CTECTBCHHOHAYYHBIE TIOHATHUS. ba3oBoe copepikaHue yueo-
Horo npeameTa «EcrecTBo3HaHME» OTpakeHO B THIoBO# yueOHOM mporpamMmMe 1o npeameTy «EcrecTBo3Ha-
HUe» I 1—4 KIIacCoB ypOBHS HAYaJIBHOTO 00pa30oBaHUs [6] M COCTOUT M3 Pa3/eiioB M IOPa3EiIoB, KOTO-
pBIC TIPECTABIICHBI B Ta0HIIE.

Tab6anumna
ECTeCTBeHHOHay‘lH[ﬂe NMOHATHUSA B MIpOorpaMme 1o npeamMery «EcTecTBO3HaAHHKE»
No
i Paznensl IToapaznenst EcrecTBeHHOHAYUYHBIE TOHATHUA
1 2 3 4

1.1 Poxp Haykm 1 uccienoBaresaeii | [ 0TOBUT K M3YICHUIO XUMHUYECKHX,
OMONOrHYeCKUX, (PU3NIECKUX, Te0-
rpadUYeCcKUX U APYTUX NOHATUH

1 | A uccaenosarennb
1.2 MeTobl MO3HAHUS TIPUPOTHI

2.1 Pactrenus

2 | XKusas mpupoaa 2.2 )KuBoTHBIC

2.3 Yenoek

3.1 Tunsl BemecTs

3.2 Bo3nyx

3.3 Bona

3.4 ITpupoaHbIe pecypchl

BI/IOJ'IOFI/I‘-ICCKI/IC, CEIIbCKOXO3SHUCT-
BCHHBIC, aHTPOIIOJIOTUYCCKUC

3 | BemectBa u ux cBoiicTBa Xumuueckue, reorpaduuecKkue
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1 2 3 4
4.1 3emis

4 | 3emisa u KOCMOC 4.2 Kocmoc

4.3 TlpocTpaHCTBO U BpeMs
5.1 Cuisl ¥ IBUXKEHUE

5.2 Ceer

5.3 3Byk

5.4 Temno

5.5 DnexkTpu4ecTBO

5.6 Maruetusm

leorpaduueckne, actpoHOMMUE-
CKHE, DKOJIOTHYCCKHE

5 | ®Pusuka npupoasl dusnveckue

Ucxons w3 nanHOW TaOMHUIIBI, MOXHO CHIEIaTh BEIBOJ O TOM, UYTO KaXKJBIA pa3lieN W MOoJpa3nei, oTpa-
JKeHHbIE B THIMOBON y4eOHOH MporpaMmme, CoCOOCTBYIOT (POPMHUPOBAHHUIO €CTECTBECHHOHAYYHBIX MOHITHN
y 00yJaromuxcsi, TakXKe eJOCTHOW HAyYHON KapTUHBI MUpA.

PaccMoTpuM MHTErpaTuBHBIC CBS3M B (JOPMHUPOBAHHU €CTCCTBEHHOHAYYHBIX TMOHITHH B CHCTEME Ha-
YaJIkHOTO 00pa3oBaHus. B kaxIblil U3 pa3esioB H0JITOCPOYHOro MaHa « KuBas npuponay, «BemiecTsa u ux
CBOMCTBay, «3eMJIs M KOCMOCY, «Du3rKa IpupoIsy HHTETPUPYIOTCS IENH Mmoapas3aena « 51 ucciemoBarensy,
HamnpapJieHHbIE Ha (OPMHUPOBAHNE U PA3BUTHE HCCIIEI0BATEILCKUX YMEHHUI 1 HaBBIKOB oOydaroruxcs. 13y-
YeHHEe ATOTO pa3zieia JaeT BO3MOKHOCTDh MIIAIIIMM HIKOJFHUKAM TIO3HAKOMHUTBCS C OKPY>KAIOIUM MHPOM,
MTPOBOJIUTH HAOIIOJICHUS U 3KCTIepuMeHTHI. CortacHO pa3paboTaHHOMY IIIaHy, 00yJarouecs Y3HaIT O Me-
TO/ax WCCIEeNOBaHMs, ydaTcs (popMHpOBATh ENb, OOBEKT, MPEAMET, TUIaH, CPOKH, Pe3yIbTaT U JAeTaTh BbI-
BOJBI. 3HAHUS, MTOIYYCHHBIE IPH U3YyUSHUH pasziena « S uccieaoBaTenby, MO3BONIAIOT 00YJIaromUMCs TPOBO-
TUTh y4eOHO-HCCIIeIOBATEIBCKYI0 PabOTy W MOATOTABIMBAIOT WX K OCBOCHHIO JPYTHX Pa3JeNioB y4eOHOU
MIPOTPaMMBI.

Paznen «KuBas npupoaa» npeaycMaTpuBaeT MPOBEASHUE PA3TUIHbBIX HAOMIOJEHUH 1 SKCIIEPUMEHTOB,
3HaKOMCTBO C OKPY>KaIOIINM MHPOM, U3yUeHHUE CIEAYIONINX €CTECTBEHHOHAYYHBIX TOHSITHIA:

— 9acTu pacTeHus (KOpeHb, cTe0elb, INCT, IBETOK, MJIOJ, CEMS PACTEHUS, TECTHKH, TRHIYUHKH, JIEIECTKH
U 1p.);

— )KMBOTHBIC (HACEKOMEIE, PBIOBI, 3€MHOBOJIHBIC, MPECMBIKAIOIINECS, MJICKOIUTAIOIINE, MOJUTFOCKH,
YepBH U JIp.);

— YEJIOBEK U €ro CTpOCcHHE (TOJI0BA, TYJIOBUIIE, IlIes, BEpXHUE W HIKHUE KOHCYHOCTH, CEp/Ie, TIOUYKH,
KHIIIEYHUK, KEITyI0K, MOYEBOH My3bIph U JIp.).

OO6yuaromuecs: HCCIEAYIOT U MPOBOAAT dKcnepuMeHThl: «Kak mpopacTaroT cemena?», «Kakum croco-
OowMm Jerde miaBath?», «Kak gemoBeky moMoraeT UMMYHHUTET?» U T.1. Takum oOpa3oM, BCe U3yIaeMble ecTe-
CTBCHHOHAYYHbBIC TIOHSATHS, MPEACTABICHHBIC BBHIINIC U3 00JaCTH OWOIIOTUU M OOBEKTOB €€ W3YyYCHUs, Ha-
MPaBJICHBI HA Pa3BUTHUE MPUPOHON JTFOO03HATENILHOCTH 00y4YaeMbIX, TIO3HABATEIHPHOTO UHTEPECA, BOCITUTA-
HUE HPABCTBEHHOT'O OTHOIIIEHUS K TPY.Ly, IPUPOJIE, K OKPYKAIOIIMM JTFOISIM.

Co 2 xnacca HauMHAeTCs M3ydeHHUe paszzaena «BemecTBa u MX CBOWCTBay, MOCIE W3YYEHHUS KOTOPOTO
oOyuJaromiecsi CHoCOOHBI KIACCH(HUIIMPOBATH BEIIECTBA IO MPOUCXOXKIACHUIO M arperaTHOMY COCTOSIHUIO,
OTHCHIBATh COCTaB BO3MyXa, OOBACHATh BaXXHOCTh BOJBI JUIS JKH3HEICATCIILHOCTH YEIIOBEKA, MCCIIEI0BATh
OCHOBHOM cOCTaB MOYBHI U T.1. [IpoBenenue nccnenoBannii «Kak 3arpsS3HIIOT BO3MyX?», «B Kakux mpupoI-
HBIX 00BEKTax ecTh Boga?», «Kak o4ucTuTh BOoAy OT Macia?y, «ECTh 11 )KUBOTHBIC B ITOYBE?» H JP. ITO3BO-
JIIET OOYYArOIIUMCSI OTMIBITHBIM ITYTEM OMPEICIUTh CBOHCTBA Pa3IMYHBIX BEUIECTB, YBUICTh OCOOCHHOCTH
B3aMMOJICHCTBUS PA3IMYHBIX BEIICCTB MEXIY COOOH, TAeT MOTHOE MPEJICTABICHNE 00 OKPYKAIOIIeM MUPE, B
KOTOPOM MBI KHUBeM. TakuM 00pazom, y oO0ydaromuxcst OpMUPYIOTCS] €CTECTBEHHOHAYYHBIE TIOHSITHS O Be-
IIECTBaxX, MX COCTABE M CBOWCTBAX, OEPEXHOM OTHOIIEHUH K MPHUPOIHBIM pecypcaM, OKpyKaroleil cpexe,
KOTOpBIC TIONTy4aT JaJbHEHIIIee U3yudeHUE B MOCIEAYIONINX KIaccax Ha ypOKaxX XMMUHU U reorpaduu.

[Ipn n3yvyennn pasnena «3eMist 1 KOCMOCY 0OydarolIrecs: ONpeesisioT MOPsI0K PAcoNOKEHUs TIia-
HeT CoNHEYHOH CHCTEMBI U CPaBHHUBAIOT UX, OOBACHSIOT CIEICTBHE OCEBOTO BpAIICHUS 3€MIIH, IMOIYyYalOT
ceeaeHus o toMm, «Kak mrogum y3Hamu, kakyr (opmy umeeT 3emis?», «UTo HYXHO IS ITyTCIISCTBUS
B KocMoc?», «Kak IBUKYTCS TUIAHETHI?», MPOBOMAT OIBITHI, MCCIEAOBaHUs, MozAenupoBanue. Ha ypokax
€CTECTBO3HAHUS YUHTENb JAeT MpeICTaBleHrne 0 3eMyle Kak HeOECHOM TeJle W TUIaHEeTe JII0JeH, XapaKkTepu-
CTHKY reorpaguueckiM 00bEKTaM CO CTOPOHBI MX CYIICCTBEHHBIX NMPH3HAKOB, pacuiupsis Kpyrozop u ¢op-
MUPYS JIEMEHTapHbIC reorpaUuecKue MOHATHUS, KOTOPEIe OyIyT 000TramaThCs, pacCIIuPAThCS U YTIyOIsITh-
csl ¢ IepexoIoM 00YJaloLIUXCsl U3 Kiacca B Kiacc.
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C pusndeckuMu MOHIATUSMU (JIBIKEHUE, TATA, TPACKTOPHS, 3BYK, CBET, JJIICKTPUIECTBO U JIP.), BEIHUH-
HaMU ¥ UX HW3MEPEHHSIMH, MPOCTEHINMMHU W3MEPHUTEIBHBIMH HpHUOOpamMu O0ydaroImmecss 3HaKOMSTCS TpU
n3ydeHnu pazgena «Pusuka mpupons». s momydeHWs MITAIIIMMU [IKOJFHUKAMHU TEPBOHAYAIHHOTO
MPENICTaBICHUS 0 (PU3MUECKUX MOHATHSIX Ha YPOKaX €CTECTBO3HAHUS HCIIONIB3YIOTCS JAEMOHCTpaIvu (pu3u-
YEeCKHUX SIBICHUH, B KOTOPBIX OTPa)KAIOTCs JaHHbIE TIOHATHS; BBHITIOJHEHHE JJAOOPATOPHBIX OMBITOB, MILTIOCT-
PUPYIOIIMX U3y4aeMOe MTOHITHE; PACCMOTPEHNE TIPUMEPOB U3 KU3HHU, OTPAKAIOLINX CMBICT U3y4aeMOro I10-
HATHUS. YUUTEIh COOI0ACT ONMPEACTICHHYIO OCICIOBATEILHOCTh JACATEIBHOCTH: HAOM0IcHIHE OO BEKTOB H
SIBIICHUI; MX COIOCTABIICHHUE, BBIJICIICHIE CYIISCTBEHHBIX MMPU3HAKOB; UX 0000IIeHHe; paboTa ¢ ompexaene-
HHUEM TOHSTHSA, B KOTOPOM BBIACIISIOTCS ONpeeNieHHbIe TPU3HAKK; TPUMEHEHNE 3HAHWN Ha MpaKTHKe. DKC-
MIEPUMEHTHI, IPOBOAMMBIE B Kiacce «Ilo kakol TpaeKTOpHH MOTYT JABHTaThCS UTPYILIEYHAs MAITUHKA U Me-
TaUIMYeCKUi 1mapuk?», «Tsra u Tomdok», «Kakas cuna nuraer crakan?», «OJUHAKOBO JTH MBI CIBIIINM
3BYK», «4TO Takoe cuja ynpyroctu?» u Ap., TOKa3bIBAIOT POJIb HAYKU B )KM3HH YeJIOBEKa.

B ycmoBusx OOHOBICHHOTO COACPKAHUS CPEIHETO O0pa3oBaHWs, KOTAA pacTeT 00beM HaydHOM
nH(GOPMAIUHU, KOTOPYIO JTOJKHBI YCBOUTH OOYYaIOIIUECs, YICISICTCS BHUMaHUE COBPEMEHHOMY €CTECTBO-
3HaHWI0. PaccMOTpUM HECKOJIBKO YPOKOB €CTECTBO3HAHUS B HAYAILHOHN IIKOJIC, KOTOPHIE MO3BOJIAT HAM
BBISIBUTh MHTEIPATUBHBIN IIPOIeCC (POPMHUPOBAHUS €CTECTBEHHOHAYYHBIX MOHATHH ¢ 1 mo 4 kimaccel. Kaxk-
IIBIA YPOK COCTOWT U3 IIEJICH, KOTOpKIC MPeACTaBICHBI B THIIOBO# yueOHOI mporpaMme 1o npeamery «Ecrte-
CTBO3HaHUEY», Harpumep: 2, 3, 4, 5, rae 2 — 370 Kiacc o0yueHwus, 3 — pa3zaen TumoBoit yueOHO# mporpam-
MBI, 4 — mozpasnen TUIoBoit yaeOHOH TporpaMmbl, 5 — IeTTb O0yICHHUS.

1 xmacc. Tema «M3 kakux gactei coctout pactenue». Pazmen 2. XKupas mpupona. Iloapazmen 2.1.
Pacrenus. Lens ypoka: 1.2.1.2 paznuuaTb OCHOBHBIE YacTH pacTeHuit [6]. OOyuaromuecs: y3HaIOT O Jac-
TSX pacTeHHUH, 3a4eM HY)KHBI pa3HbIE YacTH PACTEHUHU, KaK MPOPANIUBAIOTCA CEMEHa, YTO CIIOCOOCTBYET
(hOopMHpPOBAHUIO MOHATHH: IBETOK, JIUCT, IJIOJ, KOPEHb, CTeOEh, CEMEHa, KOTOPble OTHOCATCS K OMOJIOTH-
YECKUM, W TOTOBATCSI K M3ydYeHHUI0 Oyaymiero kypca «buonorus». JlaHHpie moHATHS QOPMHUPYIOT Y 00y-
YAIONIUXCS 3aKOHOMEPHOCTH M 3aKOHBI )KHUBBIX OPTraHU3MOB, 3HAKOMST C MPOIECCaMH, MPOTCKAIONUMHU B
OKPYIKaIOIIEM MHUDE.

2 xnacc. Tema «Kak mbl cnpimum 3Byku?». Pazgen 5. @usuka npuponast. [loapazmen 5.3. 3syk. Llens
ypoka: 2.5.3.1 kmaccuuumupoBaTh HCTOYHUKHU 3BYKa MO0 TPOMKOCTH [6]. MIIaAmuM MIKOJFHUKAM Tpe iara-
€TCsl y3HaTh O TOM, KaK MBI CIBIIUM 3BYK. [Ipy M3ydeHHrn OHM 3HAKOMSTCS C TIOHATUSIMU: 3BYK, 3BYKOBBIE
BOJTHBI, KOJICOAHUS, KAMEPTOH, ITYMOMETP — 3TH MOHATHUS (POPMHPYIOT y OOYUAIONIMXCSI OCHOBBI HAYYHOTO
MHUPOBO33pPEHHUS, OCHOBBI (PH3UKHU M CITOCOOHOCTH aHATM3UPOBATh U (PUKCUPOBATH SBJICHUS TIPUPO/IBL.

3 kmacce. Tema «Kak yctpoeHna Hamra mmanera?y. Pasmen 4. 3emus u kocmoc. Tlompasmen 4.1 3emis.
Lenb: 3.4.1.1 oObsICHUTH M TpaduUecKH H300pa3uTh chepbl 3eman [6]. Miamiine MIKOJIbHUKA Y3HAIOT
0 MaTepUKax IUTAHEThI 3eMIls, €€ chepax M UX B3aUMOJCHCTBUSIX, HOBBIC MTOHATHUS: THApocdepa, muTocdepa,
atMocdepa, Ouocgepa, TopHbIe MOPoasl. ITO OyaeT pa3BUBaTh B 00yUYArOIINXCS MOHATHUS TeorpaduIeckoro
W TIPOCTPAHCTBEHHOT'O MBIIUICHUS, CIOCOOHOCTh MPUBUTHIO IEHHOCTEH reorpaguueckoil KapTHHBI MHUDA,
CTaHET MOATOTOBUTEIHLHBIM KYPCOM K U3yUCHHUIO JUCIHIUTHHEL «I eorpadus.

4 xnacc. Tema «Kak nepemerniaercst Bo3ayx?». Paznmen 3. BemectBa u ux cBoiictBa. [logpazgen 3.2
Boznyx. Ilenb: 4.3.2.4 00BSICHATE MpoIIECcC MEpEeMEIeHUs Bo3ayXa B mpuponae [6]. Miammme MIKOIbHIKA
Y3HAIOT O TOM, YTO TaKO€ BO3IyX, KAKOB €ro COCTaB M CBOMCTBA. [IpOBOAAT 3KCIIEpUMEHT O CBOWCTBAX BO3-
JlyXa U JeNaloT BBIBOJIBI O MPOJiesiaHHON paboTe. B mporecce 3HAKOMSITCS ¢ MOHATHIMH: TIEPEMEIIEHUE BO3-
Iyxa, BeTep, OYMILEHUE BO3AyXa, KOHIUIIMOHEP, YTO MO3BOJSET YCTAHOBUTh IPUYMHHO-CIICICTBCHHBIC CBSI-
3W MEX/Iy CTPOCHHUEM U CBOMCTBAMH BEIIECTB, TOTOBUT K M3YyUEHHIO MPEAMETA « X UMUS.

Takum oOpazom, aHanu3upys THUTOBYIO y4eOHYO TporpaMmy mo npeamery «EctecTBo3HaHue», cuena-
€M BBIBOJI, YTO KaX/IbIii YPOK €CTECTBO3HAHUS CTAHOBUTCS TIOJrOTOBUTEIBHBIM KyPCOM K U3YUEHHUIO €CTECT-
BEHHBIX HAYK, CIIOCOOCTBYIOIIUX MOCIEOBATEILHOMY U MHOTOTPaHHOMY PACKPBITHIO M3Y4aeMBbIX MpOIec-
coB U aBieHni. OOydaronuecs: JOMHKHBI YCBOUTh OCHOBBI Ba)XKHOTO TPOIIEIEBYECKOTO MpeaMeTa, (hopmu-
PYIOILEr0 MUPOBO33PEHNE U DKOIOTHUECKYIO KYIBTYPY.

Wcxons u3 M3M0KEHHOTO BBITIE, MOYKHO CHIETIATh BEIBOJ O TOM, €CTECTBEHHOHAYYHbIE MTOHATHS OyIyT
pa3BUBaTh YMEHHE MPUMEHATH MOMyYEHHBIE 3HAHUS Il OOBSCHEHUS, ONMUCAHUSA, IPOTHO3UPOBAHUS TIPH-
POJIHBIX SBICHUH U TPOIECCOB, KOTOPBIC MIIAJIIIINE MKOJILHUKHA MOTYT HAONIOAATh JIOMa, B IIIKOJIE, B MUPE
npupoasl. [IpuMeHeHe NaHHBIX HABBIKOB B MOBCEIHEBHOW KU3HU OYyNET CIOCOOCTBOBATH 00ECIICUCHUIO
0e30MacHOCTH KU3HEAESTEIbHOCTH, TPAMOTHOMY HCIIONB30BAHUIO COBPEMEHHBIX TEXHOJOTHUH, OXPaHbBI
3JI0POBBS U OKpYyXaromiei cpenbl. JlaHHbINA nporiecc GopMUpyeTcs Py MOMOIIH UHTETPAIlUU HAYK, KOTO-
pBIH cO37aeT OJIArONPUATHBIC YCIOBUS JJIS TOBBIIICHUS YPOBHS 3HAHWUW K MPEIMETY, Pa3BUTHIO Y 00y-
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YAIOUIUXCS WHTEUICKTYalIbHBIX CIIOCOOHOCTEH, SBISIOIUXCS (PYHIAMEHTOM Pa3BUTHS MHPOBO33PEHUS,
Hay4HOI'O MBIIIJICHUSA 00YYarOIIUXCs CTApIIMX KJIaCCOB, MOHMMAHUS B3aMMOCBS3HU SIBJICHUI B IPHUPOJE U
oO1ecTse.
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C.A. Omuanosa, A.U. IlecioBa

BacTaybli ChIHBI OKYIIBLIAPBIHBIH KAPATHUIBICTAHY FBLJIBIMBI TYCIHIKTEPiH
KAJBINTACTBIPY/JAA KipIKTIpijireH 0ailJIaHBICTHI J)Ky3ere acbipy

KoraMHBIH Ka3ipri 3amMaHfrbl JlaMy Ke3CHIHJAE OJeyMETTiK, SKOHOMMKAJbIK JKOHE CasCH Callafarbl OOJIBII
JKaTKaH e3repicrep OiniM Oepy jKyiHeci MEH OHBIH JKaHApybIHA BIKMAN eTefdi. byi mpolecc meaarornkaibik
Teopusi MeH TXipuOezeri aitapibikTail e3repicrepiMer Koca xypeni. Tek akmaparThlK KEHICTIKTE FaHa
eMec, COHBIMEH KOoca KOpIIaraH JYHHEHI OeliceHnIl Typae esrepryre Oarjapiail amyra KaOLTeTTi keke
TYIFaHBIH KAaH-KaKTBl JaMybl — OimiM Oepy pedopmachlHIAFBI HETi3ri MIiHAET OOJIBII TaOBUIAMBL.
OKymsutapra TeK TaOMFaT QJIEMiH TYCIHINI KaHa KOiMaif, COHBIMEH KaTap e3repici KeIl aJeMze 63 OpPHBIH
tTabyra MYMKIHIIK OepeTiH, TaOWfH 3aHABUIBIKTAp MEH KYOBUIBICTap Typasbl TYCIHIKTI KaJIBIITACTHIPATHIH,
TaOMFaTTHl TaHYABIH FRUIBIMH ONICTEpPIH allaThIH JKapaThUIBICTAHY FHUIBIMIAPHIHBIH OiTiMi aca MaHBI3Fa He.
Ypaictepain Taburu e3apa GaiilaHbICI MEH KOPILIAFraH OPTAaHBIH KYObUIBICHI KOPCETINIETiH, KapaTbUIBICTAaHy
FBUIBIMZIApBl Typajbl TYCiHIKTepxi Oacrayblll Mekrente Ouonorus, (u3nKa, XUMHUS, reorpadust CHAKTHI
MoH/epMeH Oipiece OThIpbIN any KaxeT. JKyilenmik oiiayaplH IaMyblHIA MOHAEPIl KIpIKTIpIill OKBITY
MaHBI3bl peJl aTkapajasl, Oyi1 Oip moHII OKy Ke3iHge Oacka moH OoifplHIIA anFaH OLTIMIH KojjaHa Olty
0acTayBbIII CHIHBIN OKYIIbUIAPEIHA Ka3ipri 3aMaHFBI FEUIBIMHBIH €PEKIIeNIKTepiH TYCIHyre MYMKIHIIK Oepeni,
OJIap/bIH KOpLIaFaH OpTa TYTACTBIFBI TYHCITiHIH KAJIBINTACYbIH KAMTAMaChI3 €TE/i.

Kinm ce3dep: KalbIITacTHIPy, TYCIHIK, >KapaThUIBICTAaHY, KapaTbUIBICTAHy FRUIBIMAAPEI TYPaJbl TYCIHIKTED,
KIpiry, HHTErpalysaHFaH OKBITY, OLTiM Oepy Ma3MyHBIH JXKaHapTy, OacTaybllll OKYIIbLIap, OacTaybllIl
MEKTeIL.

S.A. Odintsova, A.l. Pestsova

Realization integrative relations in the formation of natural-science
concepts for primary school students

At the contemporary stage of social development, the changes taking place in the social, economic and politi-
cal spheres influence on the education system generally and particularly affect its modernization. The main
objective of educational reforms is the comprehensive development of each individual, who won’t be able on-
ly to navigate around the definite information space, but also have an ability to transform the surrounding re-
ality. The particular importance is given to the natural science education, which forms the idea of natural pat-
terns and phenomena, reveals the scientific methods of nature learning and gives opportunity for each student
to realize not only the world of nature, but also individual role played in the changing world. Natural science
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knowledge in primary school should be obtained through the integration of such scientific subjects as Biolo-
gy, Physics, Chemistry, Geography, where the natural relationship of processes and phenomena are shown.
The process of integration plays an important role in the development of systematic thinking, the ability to
combine already gained knowledge about one of one subject during the process of studying another one,
which allows younger students to understand the peculiarities of modern scientific knowledge, to ensure the
formation the full unity of the world.

Keywords: formation, concepts, natural science, science concepts, integration, integrated learning, education-
al content updating, junior schoolchildren, primary school.
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®opmupoBanue nNpodeccnoHaNbHBIX Ka4ecTB 0y 1yImX
NICHX0JIOTOB B Npouecce 00y4eHus

B mocrennee BpeMs yBEIHYMIIOCH KOJIUYECTBO UCCIEAOBAHUH, KOTOPEIE ()OKYCHPYIOTCSI HA OJJHOM U3 y9acT-
HUKOB KOHCYJIBTaTUBHOTO IpoOIecca — ICHUXO0JoTe. B CBS3M C 3THM CMelleHHeM IIeHTpa UCCIIe0BaHuN Ha
TICHXOJIOTOB BO3HUKJIM BONpOCH: «Kak oH pacteT u pasBuBaetcs?», «UTo BIUseT Ha ero JUIHOCTH?». Pac-
TYIIUH HCCIIeJOBATENLCKUI HHTEPEC IPOAEMOHCTPUPOBAI BAXKHOCTh KaK NMPO(ECCHOHANBHBIX, TaK U JTMIHO-
CTHBIX Ka4yecTB B Pa3BUTHHM Iicuxosora. bonee Toro, MHTErpamus JMYHBIX ¥ NPO(ECCHOHATIBHBIX KayeCTB
paccMaTpuBaeTCsl Kak OJJHa M3 BaXKHBIX 3a]]a4 B Pa3BUTHH IICHXO0JIOTa, T.€. KAK OH HHTEIPUPYIOT Hpodeccro-
HAJIbHBIC 3HAHUS M HABBIKM CO CBOMMH JINYHBIMU KayecTBaMH. B cTaThe n3ydeHsl NpoQhecCHOHAbHBIE Kaue-
CTBa IICHXOJIOTOB, NPHUBEJECHBI TPEeOOBaHUS K JIMYHOCTU OYAYIIEro MCHUXOJIOTa C TOYKH 3PEHHS Pa3IMYHBIX
TEOPETHYECKHX HANpaBJICHUH: IICUXOMHAMIYECKOT0, T'YMaHUCTHIECKOTO U dK3UCTeHIMansHoro. [IpoBenen
0030p JIUTepaTypHBIX HCTOYHUKOB, B KOTOPHIX BBIICJICHEI OCHOBHBIC Ka4eCTBa, CBOWCTBA, HABBIKHU JIMUHOCTH
ncuxosora. OTCYTCTBHE OZHO3HAYHOTO HMEPEedHs] KadecTB O0YCIOBHIO CO3/IaHUE MO JIHMIHOCTH YCIIeI-
HOTO Ticuxosora. Peanmsarys TaHHON MOJEIN MOXKET OBITh OCYIIECTBIIEHA 3a CUET pa3pabOTKH MOIYIBHOM
oOpazoBarensHoi nporpammel (MOII) no cnenupansroct 6B03103 — «Ilcuxonorus». B Hamem uccneno-
BaHHU OTPAKEHBI 1IENb, TPACKTOPUH 00y4eHHUsl, ITyTH (GOPMUPOBAHUS HEOOXOAUMBIX Ka4ECTB.

Kniouesvie cnosa: mcuxosor, MUYHOCTh, MPOGECCHOHANIBHBIE KauecTBa, MOIY/bHas oOpa3zoBaTelbHas IMpo-
rpaMma.

IIcuxomnor oTHOCHTCA K TPOQecCHr THTIA «IETIOBEK — YEJIOBEK», OH CaM SIBJISIeTCS MHCTPYMEHTOM BO3-
NEHCTBHUS HAa CBOETO KJIMEHTA, TIOATOMY K €0 JIMYHOCTH NPEIbSBIISIOTCS BBICOKHE TpeOoBaHms. JIMUHOCTH
TICUXOJIOTa 3aYacTyI0 OKAa3bIBACTCS pPEHIAoIuM (aKTOpOM, 0OYCIIOBIMBAIINM 3(PHEKTUBHOCTE €ro pado-
TBI, KOTOpasi CKJIAJBIBACTCS M3 OINPEJIEICHHBIX COCTABISIOMINX, o0ecneunBaromux 3G QekTuBHOCTh paboThI,
TaKUX KaK MPUHAJICKHOCTh K ONPEICIICHHOMY TEOPETHYECKOMY HAINPABICHUIO, €T0 CICIHaTN3aIus, Habop
npoecCuoHaIbHBIX KAUECTB.

B aTo0ii cTatbe MbI paccMOTpUM MPO(EeCcCHOHATIBHBIE Ka4ecTBa, KOTOPbIe HEOOXOAUMBI OyIyIIeMy TICH-
XOJIOTY, TaK KaK MMEHHO OHH 3aHHMAalOT BaYXHOE MECTO B MPO(ECCHOHANBHOMN NeATeNbHOCTH JaHHOTO CIie-
nuanucrta. Uto ke Bce-Taku BIMACT Ha (popMHUpOBaHKE MPO(EeCCHOHATBHBIX KauecTB rncuxoiiora? Kaxapiid
TICHXOJIOT JIOJDKEH BBIOPATh TO WITH MHOE TEOPETHYECKOE HAIIPABJICHUE B TICHXOJIOTHU KaK OCHOBY NPAKTHKU
B 3aBHCUMOCTH OT 0COOEHHOCTEH CBOEH JIMYHOCTH U MUPOBO33peHHS. B cBOIO ouepesb, KaxIoe TeopeTHie-
CKOE HaIlpaBlieHHe oOpalaeT BHUMaHUe HA TpeOOBaHUS K JIMYHOCTH Iicuxonora. Tak, Hanpumep, 3. Opeiin
KaK OCHOBAaTeNlbh MCUXOJAMHAMUYECKOTO HAIIPABJICHUS, OB YOKACH, YTO KPUTCPUSIMHU YCICITHOCTH TICHXO-
Jiora SIBIAETCS HE MEAWIIMHCKOE 0O0pa3oBaHMe, a HAONIOATENIbHOCTh U YMEHHE MPOHUKATh B AYILY JIFOJCH.
Jpyroi npeactaBuTeNb 3TOTO HampaBieHud A. AaJjiep yTBEpKAall, YTO TEXHHUKA JICUEHUs 3aJI0’KE€Ha B MICH-
XOJIOT€, OCHOBHBIM CPEJCTBOM, CTUMYJIUPYIOIIUM COBEPIICHCTBOBAHUE JIMUYHOCTH KIUEHTA, SIBJSCTCS JIUY-
HOCTP Ticuxosiora. [IpeacraButeny TyMaHHCTUYECKOTO HAPABICHHUS CYUTAIH MPO(ECCHOHATPHO BaKHBIMH
YepTaMu JTMYHOCTH IMICUXOJIOTa allbTPYUCTHYECKHE MMO3MIIMYU, BHICOKHI YpOBEHb MOTHBAIMU K Tpodeccud,
peo0iafianie TIO3HABATENBHBIX W AMIIATUYECKUX MOTHUBOB B pa0OTe ¢ KIIMEHTOM, TOTOBHOCTh K COTPYIHH-
YECTBY U HAIICICHHOCTh Ha €ro MOJOKUTEIBHBINA pe3ynbTar. [IpeactaBuTens 3K3UCTEHIUAIBLHOTO HAIpaBIie-
Hus W. SI70M numeT, 9To yCHemHble TICHX0TePaneBThl HEMOIeTbHO HCKPEHHBI, TPOSBIISIOT HEOOXOAMMYIO
SMIIATHUIO, O3UTUBHOE OTHOILICHUE, HE 3aBUCAILEE OT KOHKPETHBIX YCIOBUNA. DTH KayeCTBa MCUXOTEpaneBTa
BaXKHBI IS JIFOOBIX TePAaNeBTHUECKUX MTOAX00B [1].

Opnako, K MpUMeEpy, HE3aBHCHUMO OT TEOPETHYECKOTO HANpaBICHHS IICHXOJIOTa, UCKYCCTBO CIYIIAaTh
HEO00XO0MMO, €CIIM MICUXOJIOI XOUeT IOHATh KIHWEHTa. Bce Teopuu moa4epKHUBalOT BaXKHOCTH YMECHHSI CITy-
math KJIMEHTA, ¥ TIO3TOMY YMEHHUE 3aj[aBaTh BOIPOCKHI BCerJa HE0OX0oauMo. Eciu meuxonor nmpuaepKuBacT-
csl OMXEBHOPUCTCKON OPUEHTAIINH, TO UCKYCCTBO CIYIIATh HY>KHO, YTOOBI YSCHHUTH MTOBE/ICHUYECKUE HABBIKU
KJIMEHTa. A ecly IpuAepP >KUBAETCS TICUXOAMHAMUYECKOW OPHEHTAIlUH, TO 3TO YMEHHE HEeOOXOIUMO ISl TO-
r0, 9YTOOBI MOHATH (PAHTA3UU KIMEHTA U €TO OMBIT NETCKUX MEPESKUBAHUIM.
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B cBs31 ¢ 3TUM MOXKHO cienaTh BBIBOJ, YTO HPUBEPKEHHOCTh K ONPEACICHHOMY TEOPETUIECKOMY Ha-
MPaBJICHUIO criocoOCcTByeT Oolee 3 (HEeKTHBHOMY MPUMEHEHUIO KOHKPETHBIX METO/IOB, KOTOPBIE OKa3bIBAIOT
MTOMOIIb B PACKPLITHH MPoOIeM M JIUYHOCTH KIMEHTa, OMpEAeseT TOYKY 3PEHHS IICHXO0JIoTa Ha MPHPOIY
YeJoBeKa, T.€. YTO €CTh YEJIOBEK, KaKHe BPOKICHHBIC TEHICHIUH €My CBOMCTBEHHBI, CBOOOACH JIM BHIOOD
YeNoBeKa MPH JIFOOBIX 00CTOSATENHLCTBAX HITH JKE€ ONPEENIICTCS HACIEACTBEHHOCTBIO M COOBITHUSIME TIPOIILIO-
r'0, CYIIECTBYIOT JIM TPEANOCHIIKYA U3MEHEHHS YelIOBeKa, U KaK OH MOKET W3MEHHUTHCS.

[Ipobnema npodeccnoHaNbHBIX Ka4eCTB MCUXO0JIOTa, BHE 3aBUCUMOCTH OT €r0 TEOPETHYECKOH NpuHaI-
JISKHOCTH, PacCMaTpUBajiaCh MHOTUMHU aBTOPaMH, OHU TOTYEPKUBAIOT TO OJHU, TO APYTHe KauecTBa. Tak,
®doctep u ['aif BBIIETAIOT TaKUE KauecTBa, Kak:

— MOO03HATETLHOCTD M MBITIMBOCTh — JIFOJM C TAKMMHU Ka4eCTBaMH CIIOCOOHBI TIPOSIBIISITH €CTECTBEH-
HBI UHTEPEC K APYTUM;

— CIOCOOHOCTH BBICITYIINBATHL — YMEHHE HCIOB30BaTh CIyIIAHUE B KAYECTBE CTUMYJIUPYIOIIETO (aK-
TOpA;

— JIETKOCTH B TIOJIEP)KaHUN Pa3roBOpa — CIIOCOOHOCTH MOIYyYaTh YAOBOJIBCTBHE OT CIIOBECHOTO OOMe-
Ha;

— JMIIaTUs ¥ IOHUMaHNe — YMEHHE ITOCTaBUTh ce0s1 Ha MECTO JIPYTOro YeJoBeKa, aXKe YeJoBeKa Mmpo-
THBOTIOJIOKHOTO TI0JIa WITH MPUHAJIEKAIIETO APYTrOi KyIbType;

— SMOLMOHAIBHOCTH — SMOLMOHAIBHBIE JIIOJM CBOOOTHO HMPOSBISIOT pa3HOOOpa3HbIe YyBCTBA, OT THE-
Ba /IO paJloCTH;

— UHTPOCTIEKIINI — CIIOCOOHOCTh BUAETH WM YyBCTBOBATh CBOE BHYTPEHHEE COCTOSHUE;

— CIIOCOOHOCTH K CaMOIIOKEPTBOBAHHIO — TOTOBHOCTH OTJIOKUTH COOCTBEHHBIC Jielia, YTOOBI BBICITY-
IaTh JPYTOTO WIH TTOOECTIOKOUTHCA, B TIEPBYIO OUYepeib, O MPodIeMax IpyTUx JIOeH;

— TOJIEPAHTHOCTH K OJIM3KUM OTHOIIEHUSIM — CITIOCOOHOCTBH MOAJIEP>KUBATH SMOIIOHANBHYIO OJTM30CTh;

— KOM(}OPT B OTHOIIECHUSAX C BIACTHIO — CIOCOOHOCTh MPU3HABATH BJIACTh, COXPAHSS OMPEACICHHYIO
CTETIeHb HE3aBUCUMOCTH;

— 4yBCTBO FOMOpa — YMEHHE BOCIIPUHUMATh HEOAHO3HAYHBIC CTOPOHBI )KU3HECHHBIX COOBITHIA U BUJICTh
CMEIIHOE B HUX [2].

JIMYHOCTHBIE KauecTBa TICHXOJIOTA SIBJISTFOTCS CTOJb ke (WK Jaxe 00jiee) BaKHBIMU, KaK W CICIHAIb-
HbIE 3HAHUS, YMEHUS, HABBIKH. Y CIIENTHO pabOoTaomue MCUXOJIOTH CaMU PacTyT AYXOBHO W ITOMOTAIOT APY-
THM JIeJIaTh TO )K€ CaMOe KaK Ha JIMYHOCTHOM, TaK W Ha TI00adbHOM ypoBHe. Patterson & Welfel, momumo
JIMYHOCTHBIX KAa4eCTB, BBIICISIOT €IIe IENbIH Psl IUYHOCTHBIX YePT, K HUM OTHOCSTCS YCTOHYMBOCTD, Tap-
MOHUYHOCTD, TIOCTOSTHCTBO H IEJICYCTPEMIICHHOCTH [3].

C. T aauHT BRIICTHI TIEPEeYeHb KauecTB YPPEKTUBHO PabOTAIOIINX TICHXOJIOTOB!

— UHTEJUICKTYaJIbHAS. KOMIIETEHTHOCTh — JKEJIaHUE W YMECHUE YUHUTHCS, a TAKXKE COOOPa3UTEIILHOCTh U
TBOPYECKOE MBIIIJICHNUE;

— DHEPTUYHOCTh — KOHCYJBTAHTHI AOJDKHBI OBITh CIIOCOOHBI MPOSBIATH AKTUBHOCTD HA MPOTKEHUH
CECCHH U OBITh B COCTOSIHHU MOAJEPKUBATH AKTHBHOCTH MPH BUE OOJBIIOTO YHCIa KIMEHTOB, 0)KHIAIOIIIX
CBOEU ouepeny;

— THOKOCTh — yMEHHUE IPUCIIOCA0INBATh CBOU JCUCTBUS, OTBEYAs 3aIPOCaM CBOUX KJIMCHTOB;

— CIOCOOHOCTH OKAa3bIBaTh COACUCTBUE — TOJICP)KKA KIIMEHTOB B MPUHATHHA UMW PEIICHU, TOMOIIIb B
00peTeHNU HAJEeKAbI U YBEPEHHOCTH;

— Han4ue oOpoi BOJIM — KeJlaHUEe KOHCTPYKTHBHO pa0OTaTh B MHTEPECaX KIIMEHTOB, TAKTUYHO TOI-
JICPKUBAsi UX HE3aBUCUMOCTH;

— YBEPEHHOCTh B ce0e — 3TO KauyeCTBO OXBATHIBAET 3HAHHWE CeOsl, BKIIOYas YCTAaHOBKH, IIEHHOCTH U
YyBCTBA, a TAK)KE CIIOCOOHOCTh PacIio3HaBaTh, Kakue (haKTOphl M KaKMM 00pa3oM BO3JCHCTBYIOT Ha HUX [4].

[Icuxonorn paboTalOT B COUMAIBHOW Cpeze, a TakkKe B 00CTOATEIbCTBAX, TPEOYIOMUX PELICHUS Mpo-
oseM. OTo TpeOyeT OT HUX HAJIMYMS PA3BUTHIX HABBIKOB MEXIIMYHOCTHOTO B3aUMOJCHCTBUS M KPEaTUBHO-
ctu. TBOpUECKHA aKT TPeOyeT CMEJIOCTH M BKIIIOYAET B ce0s BBIIAYy HOBBIX HJCH M CIIOCOOOB ICHCTBUS,
KOTOpBIE 00JIeTUaIOT KaK BHYTPH-, TaK M MEKIIMIHOCTHBIC OTHOIICHUS [5].

D. Auvenshine & A.L. Noffsinger npumumi k BeIBOLYy, 4TO 3()(eKTUBHBIE MICUXOJOTH JOJDKHBI OBITH
SMOIMOHAIFHO 3aKAJICHHBIMH, YCTOHYUBBIMU U 00BEKTUBHBIMU. OHM JIOJDKHBI 3HATH CBOM BO3MOXKHOCTH U
OBITH YBEPCHHBIMHU B ce0¢, peaTMCTHIHO IPUHUMAs CBOU CHJIBHBIC U cIabble CTOPOHEHI [6].

P. Kouronac Bbimensier Takue KadectBa I(GEKTUBHOTO TMCHUXOJOTa, KaK ayTeHTHYHOCTh, OTKPHITOCTD
COOCTBEHHOMY OTIBITY, Pa3BUTHE CAMOITO3HAHWSI, CHJIA JIMYHOCTH M UIACHTUYHOCTh, TOJICPAHTHOCTH K HEOTI-
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PEeAENeHHOCTH, MPUHATHE JIMYHON OTBETCTBEHHOCTH, TIIyOMHA OTHOIIEHHUHA C IPYTHUMH JIIOJIbMH, TTOCTAHOBKA
PEaTUCTUIHBIX IeJIeH, sMImaTus [7].

HekoTopsie uccrenoBarenu yTBepKIa0T, YTO, HE3aBUCHMO OT BRIOPAHHOM CIICIIUAIN3alluH, TICUXO0JI0TH
JIOJDKHBI 00JIaZiaTh TAKUMH Ka4eCTBaMU, KaK JI0OPOKENaTeIbHOCTh, HU3Kasl arPeCCUBHOCTh, HAMMPABJICHHOCTh
Ha paboTy, SMIATHUsl, THOKOCTh MBIIUICHUS, TBOPUECKAsI UHTYUIHS. BOJBIIYI0 POJIb UTPAIOT BHICOKHIA ypoO-
BEHb HMHTEJIEKTA, MEPUENTHBHBIE CIIOCOOHOCTH, HAOIIOAATENbHOCTh, KOMMYHHKATHBHBIE, CYIT€CTUBHBIE,
SKCHPECCUBHBIE, OPraHU3aTOPCKHE CIIOCOOHOCTH [8].

Hpyrue xe nccnemosareny, HAOOOPOT, YTBEPKIAIOT, YTO BRIOpaHHAS CHEIMAIN3AINs BIUSET HA TPO-
(heccroHanbHBIE Ka4eCcTBa, KOTOPHIMHU JOJDKEH 00J1a1aTh TICUXOJIOT, HAIIPUMED, TICHXOJIOTH-KOHCYIBTAHTH B
cdhepe UHINBUIYATLHOTO KOHCYJIFTUPOBAHMS OTIIMYAIOTCS HA0OPOM MPOPECCHOHATBLHBIX KAYECTB OT TICHXO0-
JIOTOB-KOHCYJBTaHTOB B ipyroi cepe. JL.H. 3axapoBa oTMedaeT, 4TO CYIIECTBYIOT 3HAUYUTEIHLHBIC OTIAYHS
B MPOQECCHOHANBHBIX KauecTBaX, TPAJAUIMOHHO CUUTAIONIUXCS BKHBIME JUIS TICHXOJIOTa, U TEX, KOTOPBIE
Ba)XKHBI JUISI OPTaHU3AIMOHHOTO IICUXOJiora. PenraronmmM pasniuaueM MeXy HUMH SBISIETCS Hajau4due / OT-
CYTCTBUE JICJIOBBIX KaYECTB, KOTOPBIC OJIHO3HAYHO JIOJKHBI IPUCYTCTBOBATh Y OPraHU3al[MOHHOTO TICHXO0JI0-
ra 1o MPUYHHE B3aUMOJICHCTBYSI C MCHEPKMEHTOM U paboThI B cepe opranuzanmii [9].

HanmonanbsHast accoruaiius npodeccuonansuoi opuenraiuu CIIIA Beigenser ciaeayroliue CBOHCTBA
JTUIHOCTH:

— TPOsIBIICHUE TITyOOKOT0 MHTEpEeca K JIFO/IIM U TEPIICHHE B OOIIICHUY C HUMHU;

— YyBCTBUTEIHHOCTh K YCTAHOBKAM M MTOBEJICHUIO APYTUX JTIOCH;

— 3MOIMOHAIbHAS CTAOUIHFHOCTh M OO BEKTUBHOCTB;

— CIOCOOHOCTE BEI3BIBATH JOBEPHE IPYTUX JIIOJICH;

— YBa)KEHHE MPaB APYTHUX JIOJEH.

B 1964 r. KomuteT 10 Haa30py U MoAToTOoBKe KOHCYNbTaHTOB CIIIA ycTaHOBHII clemyromuye MmecTh
Ka4eCTB JIMYHOCTH, HEOOXOIUMBIX KOHCYJIBTaHTY:

— JIOBEpHE K JIO/ISIM;

— YBaKEHUE IIEHHOCTEH IPyroi TMYHOCTH;

— IPOHUIIATETHHOCTb;

— OTCYTCTBHUE MPeAyOeKICHHM;

— CaMOITOHMMAaHHUE;

— CO3HaHHue npodeccHoHaNIbHOro aoira [10].

Kak BuaHO M3 0030pa TUTEpaTYpPHBIX MCTOYHWUKOB, MCCIENIOBAHHI B OOJIACTH JWYHOCTH IICHXOJIOTa
Y CBOMCTBEHHBIX €My NMPO(PECCHOHATBHBIX Ka4eCTB IOCTATOYHO MHOTO, HO OJHO3HAYHOTO OTBETA O TOM, Ka-
KHUM JIOJKCH OBITH IICUXO0JIOT, KAKUMU PO ECCHOHAIILHBIMUA KaueCTBaMH OH JI0JDKeH 00ianath, Het. [1oaTo-
My 3a/1adeii HaIIero JaabHEeHIIero nccieJoBanus OyaeT co3aHre MOAENH JIMYHOCTH TICHXO0JIOTa, B KOTOPOH
OyIyT OTpakeHbI MPOQECCHOHANBHBIE KauecTBa, KOTOPHIMH OH JOJDKEH OyJeT o0janath B pe3yibTare 3a-
BEpIICHUs IporpamMmbl 00ydeHus. Peanu3amnus naHHONW MOJAETH OyIeT OCYIIECTBISTHCS Yepe3 MOAYJIBHYIO
obpazosarenphyto nporpammy (MOIT) IIT'Y umenu C. TopaiireipoBa cnenuaibHocTH 6B03103 — «Ilcuxo-
qorus». Lenb nannoit MOIT — pa3BuTtie npodecCHOHATBLHO 3HAYUMBIX JIHYHOCTHBIX KaYECTB M IIEPCOHU-
(UIIIpPOBaHHBIX KOMIETEHINI Oyayiero ncuxonora. /s peanus3anuu JaHHOW IeNTH MPOrpaMMa BKITIOYAET
TEOPETUKO-TICUXOJIOTHYECKYI0 TIOATOTOBKY, KOTOpas HaIpaBlicHa Ha MPHOOpeTeHHE MPpodecCHOHATBHBIX
YMCHHIA ¥ HABBIKOB B 00JIACTH TUIAHUPOBAHUS ¥ METOJIOJIOTHH HCCIICIOBaHM, HOPM HAYYIHOU U TPOQeECcCHO-
HaJIBbHON 3THKH, TICUXOJOTUYECKOTO M3MEPEHHs, OCHOB MOBEICHUS, HHIUBUAYAIbHBIX Pa3U4UN, a TaKKe
psiia qpyrux HABBIKOB. JlaHHAS MMOJTOTOBKA HampaBiieHa OOJIbIIe HA MPOPECCHOHANBLHBIN, a He HA JIMYHOCT-
HBII pocT. OHAa HE MOXKET M3MEHHUTH 0a30BbIX TUYHOCTHBIX XapaKTEPUCTUK CTYACHTOB, KOTOPBIC HEOOXOIH-
MBI JUIsl YCTICITHOTO OCYIIECTBICHUS MPO(ECCHOHANBHON NesTenbHOCTH. Tpebyemble MpodecCHOHATBHBIC
KadecTBa JO/DKHBI pa3BUBATHCSA Ha MPOTSOKCHUH oOydeHus. Jlms pemenus manHou mpo6iemsr B MOII Obi1a
BKJIFOUEHA JIMYHOCTHO-OPUCHTUPOBAHHAS MOATOTOBKA, KOTOpas HalpaBicHa Ha pa3BUTHE MPO(ECCHOHATb-
HBIX Ka4eCTB JIUYHOCTH OYIyIIMX NMCUX0JIOTOB. OHA OCYIIECTBISACTCS Yepe3 Pa3BUTHE U PEANTU3ANI0 JTUIHO-
CTH CTYJIEHTOB KakK INcuxonoroB. OHM y4aTcsl OIICHMBATH C€Osl U CBOIO NEATENHHOCTH, T.€. HCIIOJE30BATh
CBOM JINYHOCTHBIE CBOMCTBA B Ka4eCTBE MHCTPYMEHTA ISl pa3BUTHs. B criy 3T0T0 0CO0YIO IIEHHOCTH MIPH-
o0OpeTaloT Takue KadecTBa, KaK CIIOCOOHOCTh K CaMOpealin3allid, TBOPUYECKOMY pocTy. B maHHOM ciyuae
MperoaBaHie OPUCHTUPOBAHO HA JIMYHOCTh U MHIUBUIYATLHOCTh KaXKJIOTO CTYACHTa, HA CAMOIIOCTPOCHHUE
JTUYIHOCTH.

B MOII npatotcs nBe Tpaekropuu oOydeHUs, nepsas u3 Hux — «llcuxonor B o0mactu 37paBooXpaHe-
HUS» — CBsA3aHa C JICUCHUEM W HapYIICHUSMU (QYHKIIMOHUPOBAHWsS JMYHOCTH, BTopas — «llcuxomor-
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KOHCYJIBTAHT) — HaIpaBjIeHa HA Pa3BUTHE U JOCTHXKCHHE JTUUYHOCTHOM TapMOHUM KIIMEHTA. TeM He MeHee,
MOJKHO BBIJICJIUTh OCHOBHBIC Ka4eCTBa, KOTOPHIMHU JIOIDKCH 00J1aJaTh KXl IICUXOJIOT JIISl TOTO, YTOOBI
ero JesITeNbHOCTh Oblna Oonee 3ddekTuBHON. OHAKO CleqyeT MOTIePKHYTh, YTO HAa (GOPMUPOBAHUE JIHY-
HOCTH TICUXOJIOTa B OOJbBINEH CTEIIEHW OKa3bIBAIOT BIUSHHE HE CTOJBKO €0 TECOPETHUYECKAas HaIpaBJICH-
HOCTh, BRIOpaHHAs CIICIHAIM3AIINs, CKOJIBKO ero Mpog)eCCHOHAaIbHAS TIOATOTOBKA, JIMYHOCTHAS 3PENOCTh U
YIIIyOJIeHHOCTh TEOPETHYECKHUX IMO3HAHUH M TIPAKTHYECKIX HABBIKOB.

Crnucox 1uTepaTypsl

1 Snom U. BrasapiBasich B comHIle, )KU3Hb 0e3 ctpaxa cmepth / . SInmom. — M.: Dkemo, 2019. — 384 c.

2 Foster S. Characteristics of an effective counselor / S. Foster. Counseling Today, 21. — 1996. — December; Guy J.D.
The personal life of the psychotherapist. — New York: Wiley, 1987.

3 Patterson L.E. Counseling process / L.E. Patterson, E.R. Welfel. — 4th ed. — Pacific Grove CA: Brooks/Cole, 1994.

4 T'mypmuur C. [lcuxonormdyeckoe koHcynpTHpoBaHue / C. [mamauar; nep. c. anrnt. A. MoxaeBa. — CII6.: TTutep, 2002. —
736 c.

5 Gladding S.T. Counseling as an art: The creative aits in counseling / S.T. Gladding. — 2nd ed. — Alexandria VA.: American
Counseling Association, 1998.

6 Auvenshine D. Counseling: An introduction for the health and human services / D. Auvenshine, A.L. Noffsinger. — Balti-
more: University Park Press, 1984.

7 Kouronac P. OcHoBbI ncuxonorudeckoro KoucynstupoBanus / P. Koutonac. — M.: Akagemuueckuii npocmekt, 1999. —
240 c.

8 Tlanok B. OcnoBsl mpakTudeckoii ncuxosoruu / B. ITanok, T. Turtapenko, H. Uenenesa. — M.: IIpocBemenune, 1999. —
536 c.

9 3axaposa JI.H. OpueHTarus Ha NapTHEPCTBO C MEHEVKMEHTOM KaK OCHOBA HHHOBAIIMOHHBIX TIPOLIECCOB B IIOJrOTOBKE Opra-
Hu3aUHoHHBIX rcuxonoros / JI.H. 3axaposa // Bectn. HHI'Y. Cep. UnnoBauunu B o6pazoBanun. — 2005. — Ne 1 (6). — C. 136-151.

10 Gerge R.L. Counseling: Theory and Practice / R.L. Gerge, T.S. Cristiani. — 3™ Ed. Englewood Cliffs. — New York: Pren-
tice- Hall, 1990.

E.W. bypnuna, H.D. [1deiidep, E.IT. llepbakosa

Bosamak ncuxoJsiorrapabiH KIcion KacueTTepiH OKy YpPAiciHIe KAJbINTACTBIPY

CoHFBI yaKbITTa KOHCYJBTATHBTI YIEpIC KaTbICYLIBLIAPBIHBIH OipiHe — IICHXOJIOTKAa LIOFBIPJIAHATHIH
3epTTeysep CaHbl apTThl. 3EPTTEY OPTAIBIFBI IICUXOJIOITapFa ayblCyblHa OaillaHBICTBI: 0N Kajiail ecim,
JaMUJIBI, JKEKe TYJIFara Kalad ocep eTell AereH CypakTap TYBIHAAABL 3epTTeyre JEreH KbI3BIFYIIBUIBIK
TICUXOJIOTTHIH JTaMybIHIA KOciOM JKoHE jKeKe KacHEeTTEepiHIH MaHbI3Ibl eKkeHiH kepcerTi. COHBIMEH Kartap,
JKEKe JKOHE KaciOM KacueTTepAi OipiKTipy ICHXOJIOTTHIH JAaMyBIHIAFbl MaHBI3IbI MIHAETTEPIH Oipi peTiHme
KapacTBIPBUILIBI, SIFHH ©3JCpiHIH KociOm OumiMi MeH JaFipUIaphlH  JKEeKe KacHeTTepiMeH Kajiait
yiiecriperingiri. Makanana mcHUX0NOrTapablH KociOu KacHeTTepi 3epTTedill, o9p TYPJl TEOPHsUIBIK OarbiTTap
TYPFBICHIHAH OOJAIlIaK HCUXOJIOITHIH JKEKe TYJIFAChIHA KOMBUIATBIH TajanTap CUNATTAJIFaH, aTall allTKaHAa,
HCUXOJMHAMHKAIBIK, TYMAaHHUCTIK JKOHE SK3MCTCHIHManabl OarbITTap. [ICHXONOTITBHIH HETi3ri AaFabuIapbl,
KacHeTTepi, carmachl KOPCETIIreH 9/1e0u epek Ke3epiHe 1oy xacanasl. Kacuerrepaiy 6ip MoHzi Tiz0eciHiy
6osMaybl TaOBICTBI IICHXOJIOTTHIH XKEKe MOJIEINiH jacayra ceben 6o0iabl. By moxenbai icke aceipy 6B03103
— «[Icuxonorus» MaMaHABIFEl OOMBIHIIIA MOXYJIBAIK OiniM Oepy OarmapmamacsiH (MBB) a3ipney ecebinen
JKY3€ere achIpbUIybl MYMKIiH. Bi3IiH 3epTTeyne OKBITYIBIH MaKcaThbl, TPACKTOPUSUIApHI, KAKETTI KacHeTTepi
KaJIBIITACTHIPY JKOJIAAPEI KOPCETIIreH.

Kinm ce30ep: icuxomnor, TyJiFa, KociOH KacueTTepi, MOIyIbaik OiniM Gepy Oarmapramacs.

Ye.l. Burdina, N.E. Pfeifer, Ye.P. Shcherbakova

Professional qualities formation of future psychologists in the learning process

Recently, the number of studies that focus on one of the participants in the consultative process — a psy-
chologist, has increased. In connection with this shift of the research center to psychologists, the question
arose: how does it grow and develop, which affects its personality. A growing research interest has demon-
strated the importance of both professional and personal qualities in the development of a psychologist.
Moreover, the integration of personal and professional qualities is considered as one of the important tasks in
the development of a psychologist, as he integrates professional knowledge and skills with his personal quali-
ties. The article deals with the psychologists’ professional qualities, the personality requirements of the future
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psychologist from the point of view of different theoretical directions: psychodynamic direction, humanistic
direction, existential direction. The review of literary sources in which the main qualities, properties, skills of
the psychologist personality are allocated is carried out. The lack of an unambiguous list of qualities led to the
creation of the personality model of a successful psychologist. Implementation of this model can be imple-
mented through the development of modular educational program (MEP), specialty 6B03103 —
«Psychology». Our study reflects the purpose, learning paths, ways of forming the necessary qualities.

Keywords: psychologist, personality, professional qualities, modular educational program.
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Studying numbering of numbers in elementary school
with the use of interactive electronic posters

The article examines the possibility of providing elementary school with demonstration means of study,
namely, interactive electronic posters. The author proves that interactive electronic posters come in place of
classic posters. They have undeniable advantages over other demonstration tools. The example of the elec-
tronic educational resource «Numbering of numbers» is given, which can be used in mathematics classes in
elementary school in grades 14 in the process of studying this topic. The model of this electronic educational
resource is developed, described its structure, screenshots of interactive posters included in this resource are
provided. The description of the capabilities of each of them is given. On the example of this electronic edu-
cational resource «Numbering of Numbersy it was analyzed which types of interactivity can be used in inter-
active posters. When working with interactive posters, the teacher can, together with his students, move ob-
jects along the electronic page while studying the new material, execute the corresponding entries from the
keyboard and using the special buttons, close and open the records and images. The use of interactive posters
allows the teacher to demonstrate processes using the animation, instantly clean the electronic page from the
used images and records.

Keywords: Primary School, mathematics, model, electronic educational resource, interactive e-poster, Adobe
Flash, Action Script.

Activation of activity, increase of motivation of education is an important task of children's develop-
ment in elementary school. Taking into account age characteristics of perception of information, ability to
work in the information environment at a young age, understanding the role of information and communica-
tion technologies in education and public life becomes an important component of the competence of a mod-
ern teacher. It necessitates the provision of a level of readiness for pedagogical and design-methodical
means. Consequently, the development of new electronic learning tools, in particular for teaching mathemat-
ics in elementary school, based on modern computer technology, taking into account the existing pedagogi-
cal experience and achievements of psychological and pedagogical sciences is especially relevant.

The pupil thinks, according to Ushinsky's statement, «shapes, colors, sounds, feelings at all» [1].
His thinking is characterized as concrete-shaped. Accordingly, initial education should be fully explained.
At junior school students a small stability of attention, they are characterized by frequent distraction. In this
regard, from the first lessons, it is necessary to «educate» attention. You can imagine the work of a teacher
without visual methods as it is known that pre-schoolers and junior schoolchildren predominates visually-
figurative and visually-effective thinking [2]. In primary school students there is a rapid development of ab-
stract thinking, especially in mathematics lessons, where from actions with specific subjects pupils pass into
mental operations with numbers. With the beginning of schooling, students develop conceptual thinking,
in which the learner begins to operate concepts [3]. It is known that elementary school teachers do not spend
any lessons in elementary school without using visual teaching aids in the educational process. Visual educa-
tion tools are designed to help younger schoolchildren successfully master the teaching material and study it
at a qualitatively new level [4]. With the advent of computer technology, teachers began to actively use
teaching methods on electronic media at various stages of the lesson, including for the presentation of educa-
tional material.

According to E. Savchenko, the use of information technology in elementary school at the lessons of
mathematics not only increases the cognitive interest of students, but also contributes to the creative devel-
opment of teachers, makes it possible to feel both the script writer and the director of his lesson, to make
such a scenario lesson, which is necessary in this class on a particular lesson [5]. This encourages pupils to
think actively, seek the most rational ways to solve problems, and help them learn knowledge and master the
ability to apply them. The use of information technology in primary school classes can effectively form the
persistent cognitive interest, skills of mental activity, creative initiative and pupil autonomy in search of
ways to solve problems [6].
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One of the most effective types of electronic educational resources that are used in conducting training
sessions is an interactive poster. The word «interactive» came to us from English from the word «interacty.

Interactive poster — an educational poster with interactive navigation that allows you to display the
necessary information: graphics, text, sound. Compared with conventional posters or electronic posters, in-
teractive e-posters are a modern multifunctional learning tool and provide more opportunities for the organi-
zation of the learning process. Interactive posters are primarily intended for use in the study of new material,
but they can also be used in the process of repetition and consolidation of the study [7-10].

Consider the interactive e-poster «Numbering of numbersy.

The electronic educational resource «Numbering of Numbers» consists of five interactive posters:

— «Numbering of the numbers of the first ten».

— «Numbering of numbers within hundreds».

— «Numbering of numbers within a thousand».

— «Numbering of multi-digit numbers» (six-digit numbers).

— «Numbering of multi-digit numbers» (nine-digit numbers).

Having examined the model of the electronic manual (Fig. 1), you can see that it consists of a title page
and a page on which the content of this manual is located. From the title page (Fig. 1), the teacher can go to
the electronic pages for information about the authors, used resources and instructions. It should be remem-
bered that the work with each electronic educational resource must begin with an introduction to the instruc-
tion. On the model, these pages are on the left. In order to select the desired e-page to study the numbering,
you must go to the page where the content of this electronic educational resource is located. From this page
you can go to any e-poster of this electronic educational resource. To select the desired interactive poster,
you need to go back to the Content page and select it. The interactive posters on the models are located on
the right and are indicated by the numbers 1-5. Navigation buttons are indicated by blue and red colours.
The paths of the transitions are represented by the blue and red colours respectively. The buttons are indicat-
ed in blue, with which you can choose the appropriate ES, and red — return to the content page or to the title

page.
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Figure 1. Model electronic educational resource «Numbering of Numbers»

Let's move on to the electronic educational resource «Numbering of numbers».

This resource is made using the Adobe Flash system. The content is structured in the same way as Mi-
crosoft Office PowerPoint. You can manage this resource using the built-in ActionScript programming lan-
guage. No object of this resource works on its own. It should get the command in ActionScript. Navigation is

performed using the buttons: @\h , 8, @

In Figure 2 depicted the title page and the electronic page on which the teacher can choose a certain
e-poster.

36 BecTHuk KaparaHauHckoro yHusepcuTeTta



Studying numbering of numbers in elementary...

CONTENT

NUMBERING OF NUMBERS WITHIN 10
NUMBERING OF NUMBERS WITHIN 100

NUMBERING OF NUMBERS WITHIN 1000

NUMERATION OF MULTI-OIGIT NUMBERS
(CLASS UNIQUE, CLASS NUMBER)

NUMERATION OF MULTI-DIGIT NUMBERS
(CLASS UNIQUE, CLASS NUMBER, CLASS OF MILLIONS)
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Figure 2. Image of the title page and an electronic page giving
the opportunity to choose the appropriate interactive poster

Working on the development of a separate electronic page, meaningful content has been made which
would contribute to a better assimilation of pupils on this topic. The design of every e-page is thought out.
The connection of the elements is done using the built-in Action Script programming language. Consider all
the electronic posters of this e-learning resource and the interactive effects used in this electronic educational
resource.

‘ X

@ . NUMBERING OF NUMBERS WITHIN A FIRST TEN @ . NUMBERING OF NUMBERS WITHIN A FIRST TEN

N =
33 ) " |33 ) A
90 | § @|lov 4 @

Figure 3. Interactive poster «Numbering of the numbers of the first ten»

The following interactive effects are used on this email page:

1 effect: Moving objects along an electronic page. All items that are located on the left side of an elec-
tronic page can be moved (Fig. 3). This is a counted material. All subjects by 10, a teacher can use this poster
on any lesson in the first class.

2 effect: Recording numbers from the keyboard in the assigned location.

3 effect: Clearing an electronic page from used images and unwanted entries. This is a very convenient
effect, with the use of the blue-red and green colors, the return of the electronic page to its original state is
carried out.

The teacher conducts the work in the following way: arranges for himself or with the help of pupils cer-
tain images in the appropriate place. After the pupils have counted objects, this number of items should be
marked with an appropriate number by entering entries from the keyboard.

Consider interactive posters for studying numbering within hundreds and thousands (Fig. 4). All effects
of interactivity are the same as in the previous case. The method of working with these posters is similar to
the method of work that is carried out while studying the numbering of numbers within 10.
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Figure 4. The image of interactive posters for studying numbering within hundreds and thousands

But these posters have a fourth effect of interactivity — the use of animation (Fig. 5). Pupils can ob-
serve the process of creating new count units — a dozen or hundreds by clicking on the image of the green
button. The animation can be stopped and you can continue the demonstration or start from the beginning.

.

eO6C 0O €660

Figure 5. Demonstration of the creation of a new unit of measurement «Ten» in an
interactive electronic poster «Numbering of numbers within hundreds»

All images (Fig. 4), as in the previous case, by 10. The exception is only images intended to display a
new unit of account.

Pupils have the ability to form numbers in the hundreds and thousands and record them in the designat-
ed places with the use of interactive posters.

Consider the following interactive posters, which should be used in the process of studying the number-
ing of multi-digit numbers (Fig. 6). These interactive posters are intended for better assimilation by pupils of
elementary numbers for the numbering of multi-digit numbers. Left on fig. 6 is a table for the assimilation of
the numbering of six-digit numbers, and the right — nine-digit. In these posters, you can enter entries in two
ways: directly using the buttons specially programmed in interactive posters (on the left in Fig. 6) or on the
keyboard (on the right in Fig. 6).
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Figure 6. The image of interactive posters for studying numbering within multi-digit numbers

These posters have buttons that allow teachers to close and open records. This is the next effect of inter-
activity, which allows the teacher to control how students learned the names of classes, units of discharges.
With orange buttons, you can close all entries, and use the green buttons to open them. The teacher has the
ability to open the record gradually by clicking on the images themselves. For example, in the case when the
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student answered the question. The teacher can do the work and otherwise. When entries are open, pupils
have the opportunity to repeat the training material. Then, the teacher closes the relevant information and
checks how the pupils know this training material.

These posters should be used to familiarize themselves with the concept of class, with the names of dig-
its in each class. These interactive posters can be further used as training. Pupils practice reading and writing
multidimensional numbers. The presence of names of digits and classes in many ways helps students to nav-
igate in large numbers, to write them correctly. Using the Smart Installer system, a distribution has been cre-
ated (Fig. 7). Using this distribution, a teacher can install this software on a computer or, if necessary, unin-
stall it.

Figure 7. The image of the final version «Numbering of numbers»

These posters serve as important help both for teachers and pupils. They not only contain educational
material, but they can also provide it in a more effective and visual form. Due to the use of interactive ele-
ments one of the most important tasks set before electronic educational resources can be solved: attraction of
attention of the pupil and his involvement in active cognitive activity.

Conclusions. In this e-learning resource have been used 5 effects of interactivity. These are: providing
the ability to move objects along the electronic page, giving the ability to enter numeric values using the
keyboard or using special buttons, using animations to display the Tens and Twenty count units, allowing
you to close and open notes in a convenient time for the teacher and students, clearing electronic pages from
images and records. The use of interactive posters in mathematics classes has shown that this electronic re-
source is needed both for teachers and pupils in order to better master the topic of Numbering of Numbers.
Interactive e-posters are a didactic tool that can be used to learn new knowledge and consolidate and improve
knowledge, skills and abilities. Applying them to classes in elementary classes helps to improve the educa-
tional process, develops creative abilities, and prompts the lively interest of junior martyrs. The use of the
above-mentioned interactivity effects in interactive electronic posters «Numbering of Numbers» promotes
the intensification of labor as a teacher and a pupil.

At the same time, the created electronic learning resource «Numbering of numbers» does not satisfy all
the needs of the teachers of the initial level of education in the presentation of the educational process of the
elementary school. Subsequent studies require the development of interactive posters on other topics that are
studied in elementary school.
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HNHTepakTHBTI 3JIEKTPOH/IBI IVIAKATTAPABI NaliiaIaHbIN
0acTaybllll MEKTeNTe HOMIpPJIeYy/li OKbITY

Makanaga Gacrayblill MEKTENTEPAl KOPHEKI OKY KypajJapbIMEH, arall alTKaHAa MHTEPAKTUBTI DJICKTPOHIbI
IUTAKaTTAPMEH KaMTaMachl3 €Ty MYMKIH/IT KapacThIpbUIFaH. ABTOP KJIaCCHUKANBIK IUIAKaTTap IbIH HHTEPAKTHBTI
SNEKTPOH/IbI  [UIAKATTApPMEH — aJIMACThIPbUIATHIHABIFBIH  ponenneiini. OnapaplH  0acka JIEMOHCTpPALMSIIBIK
KYpaJlapMeH CaJIbICThIpFaH/a aifpbIKila apTHIKUIBUIBIKTApbl Oap. By TaxepbmThl 3eprrey OapbichiHoa 1—
4 CHIHBII OKYLIBIIAPBIHBIH 0acTaybllll CHIHBINITAPBIHAAFEI MATEMATHKAJIBIK cabaKTapia KOJJaHyFa OOJIaThH
«Cangapasl HOMipIiey» dJIEKTPOHIBI OKBITY PECYPCHIHBIH MBICAJIBI KENTIpiIreH. DIEKTPOHABI OimiM Oepy
PECYPCBIHBIH YIITiCi 93ipJIeHl, OHBIH KYPBUIBIMBI CHIIATTAJIIbI )KOHE OCBI PECYPCTa KAMTBUIFaH HHTEPAKTHUBTI
[UIAKaTTap CKPUHILOTHI YCBIHBULIBL. OnappIH opKaiChICHIHBIH MYMKIHIIKTEPIiHIH CHIIATTaMachl KEJITipiIreH.
«Canpapzsl HOMIpIey» BICKTPOHIBIK OiniM Oepy pecypChIHBIH MbICANbIHAA HHTEPAKTHBTI IUIaKaTrTapia
KaHIail MHTEpaKTHBTUIK OSJIEMEHTTEpiH KOJJIaHyFa OOJNAThIHBI TajiaHAbl. VHTEpakTHBTI IUIaKaTTapMeH
JKYMBIC JKacaraH Ke3[e, MyFaliM ©3 OKyLIbUIapbIMEH Oipre oOBEKTiIep/al MEKTPOH/IbI OETKE JKBUDKBITYFa,
KaHa MaTepuaap/ibl YHpeHyre, apHaibl TYHMELIIKTep/i KOIAaHa OTBIPBIN jka30aiap MEH CypeTTepai aury
JKOHE )ka0yIbl, NepHETaKTaMEH THICTi ka30anapabsl opblHAal anajxsl. VIHTEpaKTUBTI MIakaTTap/sl naiaanany
MyFajliMre aHUMaIUSHbI KOJIaHy apKbUIBI IPOLIECTEP/Ii KOPCETYTe, 3JIEKTPOH/IBI OETTI KaXKET eMeC CypeT MeH
xazbaapaaH Te3 apaja TazapTyFa MYMKIHAIK Oepeni.

Kinm ce30ep: 6acTaysI MEKTeIl, MaTeMaTHKa, CaHAAPAbI HOMIpIIEY, YIITi, JJIEKTPOHBIK O11iM Oepy pecypckl,
HMHTEPaKTUBTI »IeKTpoHb! makat, Adobe Flash, Action Script.

O.A. Pribanko

HN3yuyeHue Hymepanuu 4Yuces B HAYAJIbHOM HIKOJIe
C HCIOJIb30BAHHEM HHTEPAKTHBHBIX 3JIEKTPOHHBIX IJIAKATOB

B cratee paccMoTpeHa BO3MOXHOCTH OO€CIeueHUs] HayadbHOHN IIKOJBI AEMOHCTPALMOHHBIMH CPEICTBAMU
00yueHus], a UMEHHO MHTEPAaKTUBHBIMHU 3JIEKTPOHHBIMHU IUTaKaTaMU. ABTOP JOKa3bIBAa€T, UYTO HA CMEHY KJlac-
CHYECKHM IIJIaKaTaM MPUXOIAT MHTEPaKTHBHbIE 3JIeKTpPOHHbIE. OHM MMEIOT HEOCIOPHMBIE MPEUMYILECTBA
nepesy APYTUMH HHCTpyMEHTaMHu oOydeHus. [IpuBeneH mpuMep 3J1eKTPOHHOTO 00pa3oBaTENbHOTO pecypcea
«HyMmepanus 4ucen», KOTOPbI MOXKHO HMCIOJIb30BaTh Ha ypOKaX MAaTE€MAaTUKU B HadaJlbHOM mikone B 14
KJIaccax B IpoIiecce U3y4YeHHs JaHHOH TeMbl. Pa3paboTana Mozens JaHHOTO 3JIEKTPOHHOTO 00pa30BaTeIbHO-
ro pecypca, OIUCaHa €ro CTPyKTypa, IPEJOCTaBICHbl CKPUHIIOTHI HHTEPAKTUBHBIX IIJIAKATOB, BXOAAILINX B
3JEeKTPOHHBIN pecypc. [laHo onmmcaHne BO3MOXHOCTEH Kakaoro u3 HuX. Ha mpumepe snekTpoHHOro o6paso-
BaTenpHOro pecypca «Hymepanus ducem» MpoaHAIN3HPOBAHO, KAKHE 3JIEMEHThl MHTEPAKTUBHOCTH MOXHO
UCIIOb30BaTh B MHTEPAKTHUBHBIX IIakaTtax. Bo Bpemst paGoThI ¢ MHTEPAKTUBHBIMH IUIAKaTaMU YYUTENlb MO-
JKET BMECTE CO CBOMMH yUEHHKAMH IIepeMeIaTh 0ObEKTHI BAOJb IEKTPOHHOW CTPAHUIBI, OJHOBPEMEHHO
K3y4asl HOBBIM MaTepuall, BBIIOIHATE COOTBETCTBYIOIIUE 3allUCU C KIABUATYPhI U, UCHOb3Ys CHELUAIbHBIC
KHOIIKY, 3aKpbIBaTh, M OTKPBIBAThH 3allUCH M M300pakeHUs. VIcronap30BaHNe MHTEPAKTUBHBIX IUIAKATOB IT0-
3BOJIICT YUYMTENIO JEMOHCTPUPOBATh IIPOLECCHl ¢ UCIONB30BaHUEM aHUMAlMU, MTHOBEHHO OYMIIAThH JJIEK-
TPOHHYIO CTPAHUILy OT HEHY>KHBIX N300payKeHUH U 3amuceii.

Kniouegvie cnosa: HauanpHas IIKOJIA, MATEMATHKA, HyMEPALWs YHCEII, MOJEIb, DJIEKTPOHHBIE 00pa3oBaTesb-
HbIC PECYpChI, HHTePAaKTHBHBI dNIeKTpoHHbIH makat, Adobe Flash, Action Script.
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Formation of tolerance of students of foreign languages faculty

This article discusses the development of tolerance among students of pedagogical specialties. Education of
tolerance is essential in individual and personal development, socialization and learning, thanks to the func-
tional content of its structure. Tolerance is not only a certain concept, but also a system of humane principles
that should determine the interaction and relations between ethnic groups, religions and groups of people. In
Kazakhstan, there are many teachers who profess and practice a humane, respectful style of communication
with students, acting on the principles of subjective and objective relations. At the same time, the problem of
authoritarian pedagogy is extremely acute.

Keywords: tolerance, multiculturalism, multilingualism, multiculturalism, individual and personal develop-
ment.

Kazakhstan is a multinational, multicultural and multilingual country. In modern Kazakhstan,
the Kazakh culture does not just coexist with the cultures of other nations, it intensively interacts with them.
Today, more than 150 native languages are spoken in Kazakhstan, some of them are taught in one way or
another at school. Bilingualism, when it becomes widespread, can lead to the displacement of the mother
tongue and its replacement in all or almost all functions by the language of interethnic communication.

Kazakhstan’s multiculturalism, multilingualism and multiculturalism are its wealth and a factor of its
national security. Respect for another people, willingness to understand and in some ways even accept its
traditions and values does not mean abandoning their own traditions and values, replacing them with an av-
erage idea of «western culture». The normal self-consciousness of a citizen of new Kazakhstan is the unity of
three principles, three components. First, it is a sense of belonging to their ethnic group, their people, love
and respect for their national traditions and history of their people, the desire to own their national language
and national culture. Secondly, it is a sense of belonging to the multinational society of Kazakhstan, patriot-
ism, certainly associated with the rejection of national (ethnic) vanity, from the idea of their ethnic exclusivi-
ty. Thirdly, it is a sense of belonging to the world (and European as part of it) community, a sense of respon-
sibility not only for the fate of his people and his multinational country, but also the whole world [1; 8].

Thanks to the efforts of UNESCO in recent decades, the concept of «tolerance» has become an interna-
tional term, the most important key word in the problems of peace. In the Declaration of principles of toler-
ance, approved by the Resolution of the UNESCO General Conference in 1995, the essence of tolerance is
formulated based on the recognition of the unity and diversity of mankind, interdependence of all from each
and each from all, respect for the rights of another (including the right to be different), as well as refraining
from harm, as harming another means harming everyone and for himself.

The ideas of tolerance, pluralism, social freedom and human rights as the basic principles of the settle-
ment of social relations were formed gradually (from Aristotle, K. Tertullian to M. Montaigne, Voltaire,
J. Locke and philosophers, linguists, sociologists, psychologists of the present time). Note that the shades of
meaning of the concept of «tolerance» are quite diverse. It intersects, according to A.G. Asmolov, the fol-
lowing mutually used values: stability, endurance; tolerance; tolerance, tolerances. The scientist identifies
four aspects of the research of this phenomenon: phylogenetic, sociogenetic, pedagogical and tolerance in the
individual development of each person. E.V. Shvachko considers the value significance of tolerance as a
universal mechanism of formation of human relationships [2; 121]. Tolerance in the system of human ideas
about himself, the correlation of the self-image and the image of the other is studied in the works of
A.V. Petrovsky and R. Burns. In pedagogy, tolerance is considered as one of the goals of the process of edu-
cation and as a means of achieving educational and educational objectives, i.e. as a requirement for the activ-
ities and personality of the teacher. An attempt is made to develop a different concept, according to which
the development of tolerance should begin with the analysis and change of relations «student — teacher»
[3; 15].

Tolerance is essential in individual and personal development, in socialization and learning, due to
the functional content of its structure. We can conclude about the proximity and affinity of the concepts of
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«humane behavior» and «tolerant behavior» (directly related to the moral aspect of human relationships; can
be considered as a special case of value attitude to people, for example, manifestations of compassion and
compassion for the other, which is related to tolerant behavior and humane behavior).

Tolerance is not only a certain concept, but also a system of humane principles that should determine
the interaction and relations between ethnic groups, religions and groups of people. V.A. Sitarov and
V.G. Maralov are convinced that «...it is important from early childhood to teach a child to interact with
others on a nonviolent basis, able to make decisions on their own, taking into account the interests and needs
of other people». Scientists consider the education of peacefulness as a personal property one of the im-
portant tasks of pedagogy, so the idea of developing a tolerant attitude to life and people can be implemented
through a system of educational institutions (schools, lyceums, colleges, universities), i.e. at all stages of ed-
ucation. The formation of interethnic and interfaith tolerance is a long, complex process that begins in early
childhood and runs throughout life. This process is influenced by many factors, and education is the decisive
one among them [4; 12].

Purposeful education, organized by society (school, family, social organizations), proceeds the more
successfully, the more it takes into account the impact that have on a person social conditions of his life.
The individual is not only the object of the impact of social relations, but also the subject, which, assimilat-
ing social experience, selectively refers to the surrounding reality. The impact of national relations on a per-
son acquires significance not by itself, but through the individual position of the individual.

At the consumer level, we constantly soak up, master the customs and traditions of our neighbors, study
the history of other peoples at school, comprehend the commonality of social and historical development.
Both children and adults accumulate experience of interethnic communication in joint activities, in everyday
contacts. This is what helps to overcome national conceit, self-aggrandizement, a sense of national exclusivi-
ty. The main pedagogical task is to help students gain respect for the honor and dignity of each nation, to
prove that there is no nation better or worse than another. The main thing in everyone: what he is a person,
but not to what nationality he belongs.

Tolerance is tolerance, respect for people, recognition of the rights of each person and individual behav-
ior within the laws adopted by society. The culture and philosophy of tolerance are based on the recognition
of each person’s right to have their own views, principles, attitude to what is happening, their national and
religious views, their attitude to culture and fashion, to people and the world around them. The task of the
teacher is to study the characteristics of the behavior of the student and provide him with the necessary peda-
gogical support.

Pedagogical tolerance requires compliance with some basic principles:

— all employees of educational institutions and parents in dealing with children should show them kind-
ness, patience, respect;

—teachers should treat students with equal respect, not elevating some at the expense of humiliating
others;

— assessments should contribute to the development of the child, stimulate the acquisition of knowledge
and skills, and not be a whip in the hands of the teacher;

—the learning process is impossible without productive positive communication, during which the
norms and rules of behavior are laid down, the attitude to people and to life is formed.

Democratization of the educational process involves:

— consideration of the interests of all participants of education;

— promotion and support of self-activity and self-government;

— formation of parity relations instead of administrative and command;

—adoption by the pedagogical community of norms and rules that must be consciously and strictly im-
plemented;

—readiness of teachers and administration to equal partnership with all participants of pedagogical pro-
cess;

— willingness to protect the interests of the minority, the ability to negotiate, agreements and treaties in
the interests of the cause;

— transition from subject-object relations to subject-object-subject [1; 10].

Winston Churchill famously said, «Teachers have the power a Prime Minister could dream of». This
figurative comparison well conveys the meaning of the outstanding importance of the teacher for man and
society [2; 80].
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Thus, we can say that the role of teachers in the process of developing tolerance among students is very
great. The teacher must perform their tasks: to study the characteristics of the behavior of the student and
provide him with the necessary pedagogical support. Pedagogical tolerance involves the observance of sev-
eral basic principles. In Kazakhstan, there are many teachers who profess and practice a humane, respectful
style of communication with students, acting on the principles of subjective and objective relations. At the
same time, the problem of authoritarian pedagogy is extremely acute.

Based on the thesis that the leading needs in school age are the needs in communication, in contact, we
can assume that a prerequisite for the implementation of the needs in a particular activity is the experience of
this activity. Dialogic interaction in the learning process is designed to actualize tolerance as a systemic qual-
ity, improve its development, influence the motivational sphere of cognitive activity of students, activate the
processes of self-realization and reflection, actualizing the tendency to plan learning as a creative process,
not reducible to the development of ready-made rules for solving various problems. Adopted as a basis, the
idea of dialogue provides a subjective position of students in the educational process, actualizes their com-
munication skills, respect for people, their judgments and manifestations, tolerance and tact in interaction
with others, develops critical thinking, reflection and self-reflection. Consequently, the level of tolerance of
the student depends on the level of development of dialogical skills. This idea is the key to the development
of tolerance of high school students [5; 79].

A significant increase of attention to the study of foreign languages, according to experts, can be at-
tributed to the number of positives we swept the Bologna process, because the foreign language makes it
possible to establish international contacts, integration of cultures, and on this basis — expanding horizons,
knowledge and greater tolerance. In this sense, the educational process in a foreign language has a pro-
nounced intercultural dominant.

Thus, the very essence, the purpose of the subject says about the prospects of its use in solving the prob-
lem. The teaching of foreign languages is an integral part of the general system of education, and therefore,
to a certain extent, it is subject to the main trends in the development of this system. This is most obviously
reflected in the teaching methods. The global focus on the humanization of education is reflected in the
teaching of foreign languages, focusing the learning process on the development of the student’s personality
by means of this subject. The main characteristic of the humanistic orientation of personality-oriented teach-
ing of foreign languages with respect to its content, teaching methods, types and methods of pedagogical in-
teraction is its psychotherapeutic basis, which is understood as the development of fundamentally new, men-
tally comfortable, situational-adequate, safe for the individual and society ways of understanding between
people in professional activity and in personal life.

Learning foreign languages, in addition to the actual language training and linguistic development, can
actualize the student’s different types of tolerance. The very methodological aspect, the mechanism of lan-
guage acquisition, organizational forms of classes help in teaching students to cooperate, to express their po-
sitions, points of view, dialogue, empathic listening. The inclusion of the teacher in the learning process of
social interaction techniques (sensitive training) contributes to the development of students’ values of inter-
action and culture, partnership skills, skills to cooperate [6; 48].

Role modeling in foreign language classes implements the most important strategic and methodological
principles of social interaction. The use of game modeling for the development of tolerance of students is
that this method is aimed at obtaining a psychocorrective effect [7; 28] due to intensive interpersonal com-
munication and performance of joint activities of students. Game modeling can have a powerful diagnostic,
prognostic and correctional potential in terms of socio-psychological training of specialists, the acquisition of
significant socio-psychological experience, the analysis of both their own behavior and the behavior of oth-
ers, the development of psychological competence of the future specialist.

Thus, the integration of pedagogical conditions for the development of tolerance is carried out within
the framework of pedagogical technology and general methods of development of the quality in question.
The conceptual idea at the heart of the technology is to develop students’ tolerance as a quality, value, prin-
ciple, life and professional position, which manifests itself in the ability to organize and reflect their activi-
ties in the logic of constructive interaction, pluralism and attitudes that contribute to effective interpersonal
and professional interaction.
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H. Cramranuesa

et Tisinep ¢akyabTeTiHIH CTYAeHTTEPiHIH
TO3IMALIINH KAJbINTACTBIPY

Makanaza IefarorMKaJblK MaMaHABIKTApBIHEIH CTYAEHTTEPIiHIH TO3IMIUIIIH JaMBITY KapacTHIPBUIBL
Tesimpinikke TopOHeney OHBIH KYpPBUIBIMBIHBIH (YHKIHOHAIAH Ma3MyHBIHa OaiJIaHBICTEI, XEKE MXOHE
TYIFAIbBIK JaMy/a, 9J€yMETTeHy MEH OKBITY/Ia MaHbI3bl poi aTkapazbl. Te3iMaiaik — Oyt 6enrini 6ip yFbiM
FaHa eMec, COHbIMEH KaTap 3THHKAJIIBIK TONTap, AIHAEP MEH aJamzap TONTaphl apachIHAAFbl ©3apa ic-KUMBLI
MEH KapbIM-KaThIHACTBI aHBIKTAWTHIH aJaMrepLIUIiK KarupaTrap kyieci. Kasakcranma cyObeKTHBTI KoHE
OOBEKTHBTI KapbIM-KaThIHAC KAaruJaTTapblHA CYHEHE OTHIPbIN, CTYACHTTEPMEH I3TiJiK, ChIANACTBIK KapbIM-
KaTBhIHAC CTWJIIH YCTAHATHIH >KOHE MAIIBIKTAHIBIPATHIH OKBITYIIEIIap Ken. COHBIMEH KaTap aBTOPHTAPIIBIK
TIelaroruka MoceJecijie oTe oTKIp.

Kinm ce30ep. TO3IMILTIK, KONTUIUTIK, MyJIbTUMOJICHUET, J)KEKE KOHE TYJIFAJIBIK IaMy.

H. Cramranuesa

®dopMupoBaHHe TOJEPAHTHOCTH Y CTY/IEHTOB
(dakyJbTeTa HHOCTPAHHBIX A3BIKOB

B cratee paccMOTpeHO pa3BHTHE TOJIEPAHTHOCTH y CTYIEHTOB IEJaroruueckux crennanbHocTeil. Bocnura-
HHE TOJIEPAaHTHOCTH UMEET Ba)KHO 3HAUCHUE B MHAMBHIYaTbHOM M JIMYHOCTHOM PAa3BUTHH, COLUATN3AINYT
o0y4eHuu, Gnaronaps (QyHKIMOHAIBHOMY COJCPXKAHUIO €e CTPYKTYphl. TOJNEPaHTHOCTb — 3TO HE TOJBKO
OTIPEe/IENICHHOE TOHATHE, HO U CHCTEMa T'yMaHHBIX MPHUHIUIIOB, KOTOPbIE TOJIKHBI ONPEIENsITh B3auMOeHCT-
BHE W OTHOUICHMS MEXIy dTHHYECKHNMH TPYyNIaMH, peIUrusiMH K rpymmnamu mopeil. B Kasaxcrane muoro
TIe/IaroroB, KOTOPbIe HCIIOBEAYIOT M IPAKTUKYIOT TyMaHHBIH, YBaKUTEIBHBINA CTHIb OOLIEHHS CO CTYICHTa-
MH, AeHCTBYs HA MPUHIOUIIAX CYOBEKTUBHBIX U OOBEKTHUBHBIX OTHOIICHUH. B To *e Bpems mpobiema aBTopH-
TapHOM IeJaroruky CTOUT Ype3BbIUaiiHO OCTpO.

Kniouegvie cnosa: TONEpaHTHOCTb, MHOTOS3bIYME, MYJIBTHKYJIBTYpaIN3M, MHIUBHIYaJlbHOE M JIMYHOCTHOE
pasBUTHE.
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Polylinguality as a condition of preservation
of cultural values in a modern society

The article is devoted to multilingualism and its functioning in a modern educational society. The article
gives grounds for the urgency of multilingualism concepts connected with bilingualism phenomena and dis-
cusses the main directions of their development. Multilingualism and polilingualism are the basis for formu-
lating and defining the concepts of multilingual education. The authors have analyzed such concepts as «bi-
lingualismy, «multilingualismy», «trilingualismy», and «polilingualism». The authors also emphasize subject-
language integrated learning as one of the multi-linguistic approaches, providing instruction in two subjects
simultaneously and being one of the effective mechanisms for forming the professional competence of a fu-
ture foreign language teacher. The essence of multilingual education is aimed not only at maintaining and de-
veloping cultural diversity, norms and forms of activity based on dialogue and interaction of different cul-
tures, but also at the diversity of world politics and culture.

Keywords: bilingualism, multilinguism, trilingualism, plurilingualism, polyglotism, sociological accent, in-
ternationalization, individual, micro and macro communities, polylingual approach, subject-language inte-
grated learning, multilingual education.

According to historical chronicles, multilingualism has been always and everywhere, where there was a
need for intercultural relations. The term multilingualism appeared in European languages only in the
19" century. In the Webster dictionary, the word «multilingualism» appears in the forties of the
XIX™ century [1]. The definition multilingualism, as well as bilingualism and trilingualism, has been
changed and expanded with time, which led to new meanings in the concept of multilingualism.The term
multilingualism is ideally used in the meaning of «additional language skills to the same extent as monolin-
gual people speak their own language». So, the terms bilingualism and trilingualism as varieties of multilin-
gualism in this case mean high proficiency in two or three languages [2].

Such prominent scientists, public men, writers of the East as Mahmoud Kashgari, AlisherNavoi,
Al-Farabi, etc. wrote their works in both their native and other (Arabic, Persian) languages.

According to the founder of pedagogical science Ya.A.Komensky, polylinguism or «polyglot», has a
long history. According to his linguo-didactic concept, «a literate person should know several languages: the
native language for «private life», neighboring peoples’ language (languages) for communication, Latin for
reading scientific books, Greek and Arabic for philosophers and doctors, Greek and Jewish for theologists.
At the same time, a great importance was given to the native language and Latin, which should be learned
thoroughly [3].

Ya.A. Komensky distinguished the concepts of language knowledge and language proficiency.
He wrote: «the knowledge is needed only in knowledge skills, while knowledge and imitation are needed in
work with pen and mouth. Speech must first be understood, which is the easiest, then it must be repeated by
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writing, which is a little more difficult, but not so much. To speak means something unexpected, and this is
what we can desire, seek and give» [3].

Another valuable statement by Ya.A.Komensky is the applied nature of language learning, which
should be «not as a part of education or scholarship, but as a tool for gaining knowledge and giving it to oth-
ers». From the methodological viewpoint, the author stays modern to this day, since the main language learn-
ing criterion is considered to be its practical mastery [3].

As for the problems of bilingualism in modern society, Chingiz Aitmatov tells about two ways of its
development: «The first way is to rely completely on the «dependence» of a highly developed language, that
is, to use it completely. And the second way is the way of coexistence, that is, the parallel development of
the national language using the non-mother tongue» [4; 108].

We have studied the works of scientists, who did research in multilingualism, and analyzed the concepts
of «bilingualismy, «multilingualism», and so on.

We give several definitions that are in the scientific literature. For example, K.Kh. Khanazarov defines
bilingualism as «proficiency and use of two languages» [5; 157].

According to M.S. Dzhunusova, bilingualism is a «socio-linguistic phenomenon that arose as a result of
multilingual population communicationy» [6; 433].

The scientists, studying bilingualism in the social aspect, use the terms «sociological» and «socio-
linguistic» as synonyms. However, there is also its differentiated use.Thus, Yu.D.Desheriev and
LF. Protchenko define bilingualism as follows: «... the knowledge of two languages in such a way as to ex-
press and set out their thoughts in an accessible form for others regardless of interference degree, and the use
of internal speech by a bilingual individual within written or oral communication in a second language, as
well as the ability to perceive someone else’s speech with full understanding» [7; 35].

B.N. Golovin believes that bilingualism is «the functioning of two languages in the same territory and
in the same ethnic environment. In other words, it is the use of two languages by the same population when
communicatingy [8; 25].

W. Weinreich defines bilingualism as the practice of alternate use of two languages, and those who
speak in it are bilingual [9].

According to V.A. Avrorin, «bilingualism is a fluent proficiency in two languages. In other words, bi-
lingualism begins when the degree of second language skills approaches close to the degree of the first lan-
guage skills» [10; 54].

In the modern world, multilingualism is widespread. And this is due to the modern society demand.
Multilingualism gives a person great opportunities for communication, preservation and development of cul-
tures. Peoples’ long-term contacts lead to bilingualism and multilingualism.

M.M. Fomin writes that «the ability to master several languages is a special kind of individual ability.
Learning two, three or more languages is a means of accessing a multicultural space. Polylinguism is a term
essentially adequate to multiculturalismy» [11].

W. Weinreich states the following in his work: «Certainly, multilingualism is not only a significant
phenomenon, but quite common and widespread as well. Among linguists it is customary to consider
monolingualism as a rule, and multilingualism as something exceptional. This highly idealized view has a
number of sources. Another feature of multilingualism, which can be easily represented as a variable, is the
same speaker’s language proficiency. Completely fluent and bilingual proficiency certainly differs from mas-
tering only the beginnings of the second language. But the difficulty of the task facing the person and his
failures in duplicating the monolingual norms of each language (in contrast to the «extent» of these failures)
are similar in both cases» [9].

According to Professor Sabatkoev R.B., the way to bilingualism and multilingualism begins with
the native language. Child’s education and upbringing in his first days at school must be carried out in his
native language, that is, in which he thinks. If we start teaching an unfamiliar language at once, then there
will be his mental retardation. We should give a proper place to the mother tongue with the subsequent «im-
position» of the second and third language system on it at all stages of teaching, which will allow organizing
the work on the formation and development of bilingualism and polylinguism at school. When teaching
the second language (Russian in our case), the teacher will be able to rely on the knowledge and skills that a
child get sat his native language lessons in the field of vocabulary, phonetics and grammar, and when teach-
ing the third (foreign) language — on knowledge and skills acquired both at native and Russian languages
lessons [12].
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Our analysis of the scientific literature allows us to conclude that there are many definitions
of bilingualism and multilingualism, some of which are almost identical, while the others are fundamentally
different.

Multilingualism is a distinctive feature of cultural, political and economic diversity of social reality.
Multilingualism is determined by the historical interaction of different civilizations and peoples. In these
conditions, there is a rational reason to use different languages for performing different social functions and
roles. In the modern world, citizens of many independent states need to know several languages at once at a
fairly good level.

The modern world of nations is the world of numerous languages with a formal status, as the discipli-
nary community presupposes general linguistic rules.

Multilingualism is a natural phenomenon in the multinational world, which leads to a misunderstanding
of different languages’speakers with each other.

The global context of modern society development, primarily characterized by the IT priority in obtain-
ing the information, places the highest valueon the multilingualism phenomenon in this process. Indeed,
multilinguism has become one of the important components of social reality, mainly as a mechanism of its
construction. This process is impossible without taking into account local and universal discourses, updated
with the help of a wide variety of different languages. We can definitely say that multilingualism has become
a prerequisite for successful socialization, inculturation and acculturation in modern social reality. Nowa-
days, the internationalization of life requires including multilingualism in the context of everyday life from
individuals, groups, micro- and macro-communities [13].

Language contacts in the education, economics, politics and culture can serve as a clear example. Glob-
alization and social openness enhance the prestige of multilingualism by providing social and economic ad-
vantages and social mobility to its speakers.

The sociological context of multilingualism is the study of «language in its social context» [14]. This
means that the sociological emphasis is focused on the ways of using the language in different types of socie-
ty and the factors affecting the ways of using the language (social status, gender, age and educational charac-
teristics).

At the same time, multilingualism as an individual’s ability to use two or more languages, depending on
the communicative situation, is one of the important factors in the survival of individuals in the modern
global world [9].

Currently, multilingualism is justly considered to be the education indicator. Moreover, multilingualism
is an important mechanism for resolving intercultural conflicts and creating conditions for a full social com-
munication. Its humanistic nature is actualized in a successful interaction of different cultures representatives
within maintaining their local ethnocultural identity.

When studying multilingualism, such concepts as multilingual approach, multilingual education, etc,
become inseparable.

Currently, the multilingual approach is one of the urgent problems in the education system of Kazakh-
stan, which is aimed at implementing the multilingual education of citizens. Those states, that create favora-
ble conditions for their citizens in getting high-quality and modern education, can successfully develop and
enter into a number of leading countries of the world harmoniously.

In the national cultural project «The Trinity of Languages», much attention is paid to the development
of three languages: Kazakh as the state language, Russian as the language of inter-ethnic communication and
English as the language of successful integration into the global economy. The First President of the Repub-
lic of Kazakhstan N.A. Nazarbayev emphasizes in it that «the knowledge of three languages for a modern
Qazagstani is a prerequisite for his own well-being» [15].

The works of Kazakhstan scientist B.A. Zhetpisbayeva are invaluable in developing the implementation
of multilingual approach.

According to B.A. Zhetpisbayeva’s viewpoint, multilingual education is «a purposeful, organized,
standardized three-languages process of learning, education and individual’s development as a multilingual
personality, based on a simultaneous mastery of several languages as a part of socially significant human
experience embodied in language skills, speaking activity, as well as emotionally valuable attitude towards
languages and cultures» [16; 12].

According to Kazakhstan researchers Zh.Z. Torybaeva and B.A. Toibekova’s study, «a multilingual ed-
ucation is the basis for the formation of a multicultural personality» [17]. They say that «knowledge of lan-
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guages, including Kazakh, Russian and foreign languages, enriches personality, forms intercultural commu-
nication, tolerance and thinking» [17; 134].

A.V. Varenitsa has a similar opinion. She defines multilingual education as «the most important part of
modern general education, contributing to the development of other languages, cultural values, traditions,
lifestyles by students and also serving as a means for the development of dialectical thinking, personal en-
richment and personality formation as a whole» [18].

Z.N. Zangiyeva defines multilingual education as «a purposeful process of introducing the world cul-
ture by learning the native and Russian languages, in which language can be an effective means of familiar-
izing people with material and intellectual culture of peoples, its customs and traditions, since the revival and
preservation of intellectual culture, the sense of national identity formation is one of the most relevant under
current conditionsy» [19].

According to the conclusions of Bayandina Z.K and Nurmagambetova Zh.S., «multilingual education is
a purposeful process of introducing the world culture by learning several languages, when the languages
studied serve as a way to gain special knowledge, to master the cultural, historical and social experience of
various countries and peoples» [20].

V.N. Galeyev and Z.G. Nigmatov say that «multilingual education is a purposeful process of introduc-
ing the world culture by learning several languages, when the languages studied serve as a way to gain spe-
cial knowledge and to master cultural, historical and social experience various countries and peoples» [21].

A.V. Shafrikova defines multicultural education within the interactive approach as «a present-day trend
in the world process, which affirms the idea that many independent entities are at the core of world civiliza-
tion». She considers the concept of «multicultural education» as the most comprehensive of all the terms
connected with it. Revealing the essence of multicultural education, A.V. Shafrikova emphasizes that it is
aimed at maintaining and developing the whole variety of cultural values, norms, standards and forms of ac-
tivity in this society and is based on the principles of interacting with different cultures. She considers multi-
cultural education in the international and inter-ethnic context as the interconnection of various cultures in
the education sector [22].

T.B. Menskaya is close to this opinion and notes that «multicultural education means not only different
things for different people in society, but is due to the economic realities and ideology of various societies in
general» [23].

The implementation of multilingual education, based on consistency, continuity, sequence [24; 24—28],
is possible due to training activities (basic courses content (its parts, sections, paragraphs, accompanying ma-
terials, etc.); elective courses; special courses), extracurricular activities (socio-cultural, linguistic practices),
research activities.

The basic ideas in the multilingual education implementation are: stimulating and motivating the use of
native and non-native languages in accordance with the students’ needs; formation of intercultural communi-
cation skills; learning strategy of the native and non-native cultures features through the language, as well as
the features of their interaction; going beyond native culture, acquiring cultural mediator’s qualities without
losing one’s own national and cultural identity; rest on students’ linguistic and cultural knowledge; focusing
of learning content on the socio-cultural situation of the country, region, the languages of which are being
studied.

Such types and forms of activity and technologies contribute to the effectiveness of the multilingualism
formation process as: interactive lectures by using different languages, information and communication pro-
jects, game and role activities (excursions, distance travel, interviews), sign- and context-oriented technolo-
gies (using elements of cultural dramatization, semiotic text analysis, analysis of household items, art),
workshops of values-based orientations, using distance learning technologies, interactive communications
(ICQ, Skype, mail-agent), etc.

Affirming the fundamental role of languages in the multilingualism formation, attention should be paid
to the fact that students respect cultural traditions, differences, uniqueness of peoples, tolerance, positive atti-
tude towards the foreign cultures manifestations due to learning the native and foreign languages. The lan-
guage, perceived as a part of culture, becomes a means of its knowledge.

F.H. Kirguyeva notes that «learning language only as a discipline in class is not enough for a full lan-
guage communication. Therefore, a change towards a multilingual education, which in most schools of
Western, Central Europe, the USA and Canada was already considered to be a very promising direction in
learning languages already in the 60—70s of the XX™ century, has become an objective necessity today» [25].
In these conditions, the higher school faces new tasks, the purpose of which is to provide highly qualified
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specialists who have mastered not only professional knowledge, but are also ready for intercultural commu-
nication, independent problem solving, having critical and creative thinking and culture and are proficient in
foreign languages. To do this, it is necessary to create a multilingual and multicultural space for training fu-
ture teachers, to ensure the social and academic mobility of young people who are ready to teach subjects in
both their native and foreign languages. This means the creation and development of modern educational
research centers with international participation, design and implementation of new technologies, the for-
mation of a staff retraining system in Kazakhstan. New training requirements also determine new approaches
to the organization and implementation of the educational process. Rapid changes in the educational services
require the same mobility from the universities. Therefore, the advanced training, the introduction of innova-
tive teaching technologies and the use of good practices from leading world universities should become the
norm for each teacher.

One of such approaches is Content and Language Integrated Learning (CLIL), which makes it possible,
for example, to combine learning English or German and a special subject, i.e. to expand the general educa-
tional space through a functional approach to teaching a second language [26, 27]. The specific feature of
this approach is that «language becomes a tool for learning non-language subject, in which both language
and subject play a cooperative role» [28; 58]. The attention is focused both on the content of special texts
and necessary subject terminology. Moreover, the language is integrated into the curriculum, and the lan-
guage immersion need for discussing case material significantly increases the motivation for using the lan-
guage in the context of the topic being studied [29]. Content and Language Integrated Learning is such a
teaching method in which some subjects are taught in foreign languages. Thus, teaching students their native
and foreign languages stands together. Teaching is given in two languages in such a way that a language in
learning situations is used, appropriate to the situation and teaching aims. According to the CLIL method, the
second language can be used on all disciplines in all classes, except mother tongue [30].

Zhetpisbaeva B.A., Kubeeva A.E. consider that the idea of using the principle of subject-language inte-
grated learning arose as a result of the increased requirements for the level of foreign language proficiency
with a limited scope for its study. This approach allows two subjects to be taught simultaneously, although
the focus may be on either language or non-language subject. CLIL views foreign language learning as a tool
for learning other subjects. Language learning goes through a subject area, i.e. the CLIL lesson is not a for-
eign language lesson, but a foreign language subject lesson. At the same time, this contributes to a rethinking
of the needs and abilities of schoolchildren to communicate in their mother language [31].

The experience of implementing this method shows that when developing a training course based on
this methodology, it is necessary to take into account 4 «C» of CLIL methodology: Content is the
knowledge, skills, subject area skills that are progressing. Communication is the use of a foreign language in
teaching with the emphasis on its use. Cognition is the development of cognitive and mental abilities that
form a general idea (specific or abstract). Culture (cultural knowledge) is providing oneself as a part of cul-
ture, as well as awareness of alternative cultures [32].

The development of training activities based on the CLIL methodology is implemented taking into ac-
count the following recommendations:

1) it is necessary to plan and organize ecach lesson, based on four principles: Con-
tent/Communication/Cognition/Culture;

2) each lesson should have clearly defined goals, learning outcomes, assessment methods and criteria,
and reflection,;

3) the teacher should regularly conduct his classes’ self-analysis based on the Content and Language
Integrated Learning checklist;

4) it is necessary to use supportive and formative assessment in practice and alternative forms of as-
sessment;

5) it is necessary to develop and select high-quality materials, visual aids and authentic texts for Con-
tent and Language Integrated Learning on all subject courses.

Thus, Content and Language Integrated Learning as one of multilingual approaches is one of the effec-
tive mechanisms for forming a future teacher’s professional competence. The effectiveness of a future teach-
er’s professional competence is largely due to his mastery of knowledge and skills in the aspect of Content
and Language Integrated Learning.

In the globalized world, multilingualism as a personal quality and as a modern world trend is also an
important factor in increasing the individual’s competitive growth, creating positive communicability and the
ability to live in a multicultural and multilingual environment.
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The urgency of multilingual education is determined, first of all, by global trend towards integration in
the economic, cultural and political spheres. Given these trends, it provides a person with a wide access to
information in various subject areas, obtaining new information in accordance with individual needs and
continuing education opportunities, which creates additional chances to compete in the pan-European and
global market of specialists.

An important socio-political determinant of multicultural education development is an intensive devel-
opment of integration processes as an important component of today’s world development, as well as the
desire of Kazakhstan and other countries to integrate into the world and European socio-cultural and educa-
tional space, preserving national identity at the same time. Integration processes contribute to the transfor-
mation of Europe into a multilingual space. The mobility of people, their motivation to learn foreign lan-
guages, as well as setting and maintaining contacts within their own country and abroad increased since the
borders between states have been opened.

In conclusion, it should be noted that multilingual education is currently urgent, since this form of the
educational process is the best way to learn mother tongue, develop dialectic thinking, broaden the outlook
and form a multicultural personality. It is a person with multilingual and multicultural competence that is
defined as the central category. Multilingual education is an integral part of modern general education.
It helps students learning other languages, peoples’ cultural values and traditions, lifestyles, young people’s
education respecting foreign life values.
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I'.K. TneyxanoBa, H. Cranuy, [11.K. TyneybaeBa

KenTingitik Ka3ipri Koramaarbl MIJIeHH
KYHABLIBIKTAP/bI CAKTAY IAPTHI peTiHae

Makana Ka3sakcran PecnyOnmkacklHAaFbl NONMWIMHTBALABL OiMiM  Oepy[iH ©3eKTUIrH KapacThIpyra
apHaiFaH. ABropnap «Exi TUIHITIK», «KONTULIUTIKY», «YII TUIIIIKY, «TOTMINHIBH3M) YFBIMAAPEIHA TaIIay
xkacanpl. COHBIMEH KaTrap €Ki TUIOIK KyObuIbICTapFa OaiaHBICTHI KONTUIAUTK TYXKBIPBIMIAMACHIHBIH
©3CKTUIIr Heri3menai, OonapablH JaMyBIHBIH HeETi3ri OarbITTapbl KapacThIpbUIAbl. [IONMIMHIBU3M JKOHE
MYJbTHJIMHIBU3M YFBIMAApbl TOJWIMHTBAIIBIK OiTiM Oepy TYXKbIPbIMIAMachlH KaJIBIITACTHIPY JKOHE
HaKThUIayFa apHaNFaH Heri3 OOoJbIl TaObUIagbl. ABTOpNAp €Ki MOHAI Oiplell OKbITYABI XKy3ere achpaThiH
TIOIMIMHTBAJIBI QiCTEp i Oipi peTiHae MOHIK-TUINIK KipIKTIpil OKBITYFa epeKIlle KOHUT ayaapaibl ’KaHe e
OyJ1 OKBITYABIH Typi Oojamiak IIeTeN TiUIi MyFaliMAEpiHIH KoCiOM Ky3BIPETTUTIKTEPiH KaJIBIITaCTHIPY/IBIH
THIMAI MexaHu3MAepiHiH ©Oipi Ooxbim TaOeuramel. [lommmmurBanmmsr OutiM  OGepyniH MeHI op Typui
MOJICHUETTEP/IIH JUAJOT JKOHE e3apa iC-KUMBUI NPHUHIUNTEPIHE HETi3JeNreH MOJICHU KYHIBUIBIKTAP/bIH,
KBI3MET HOpMaJlapbl MEH (opMaiapbIHbIH OapibIK TYPJIEPiH CaKTayra )KOHE JIaMbITyFa FaHa eMeC, COHbIMEH
KaTap oJIEMIK cascaT MeH MOJACHUETTIH alyaH TYPJIUIriHe KO )KeTKi3yre OarbITTalFaH.

Kinm ce30ep: exi Tinmi, KONTLNIi, yII TiIAI, HOJWIMHIBU3M, TOJHUIJIOTHS, OJICYMETTIK aKIEHT,
HHTEPHALIMOHAJIN3AIIHS, )KEKE TYJIFa, MUKDPO JKOHE Makpo KOFaM, MYJIbTUIIMHTBH3M, TTOJHIHHTBAIIBIK TCLI,
MOHAIK-TUIAIK KipiKTipin OKBITY, HOJMIHHTBAIABIK O1TiM.

I'.K. TneyxanoBa, H. Cranuy, l11.K. TyneybaeBa

[oIMIMHIBAJILHOCTH KaK yCJIOBHE COXPAHEHUS
KYJbTYPHBIX LIEHHOCTE! B COBPeMEHHOM 00111ecTBe

Crtatbs MOCBSIIICHA pPaccMOTPEHUIO BOIIPOCOB 00 AKTYaJIbHOCTHU MOJIMJIMHIBAJIBHOTO O6pa30BaHI/I$I B Pecny6—
muke Kaszaxcran. ABTOpaMI/I NpOaHAJIM3UPOBAHDBI MOHATUA «ABYA3BIYHC), «KMHOTOA3BIYUC), «Tpéx1>513mqne»,

Cepus «[lMeparorvka». Ne 4(96)/2019 53



G.K. Tleuzhanova, N. Stanciu, Sh.K. Tuleubayeva

«monunuHreu3My. Kpome Toro, 060cHOBaHa aKTyalbHOCTh KOHLEMLHUH MHOTOS3BIUMS, CBS3aHHBIX C sIBJIe-
HHUSMH JIBYSI3bIYMSI, U3y4€Hbl OCHOBHbIEC HANpPABICHUS UX Pa3BUTH. [IOHATHS «ONMIMHIBU3M» U «MYJIbTH-
JIMHIBU3M» SBJISIOTCA COCTABISIONIMMHU 0a3bl 111 (HOPMYJIHPOBAHUS M YTOYHEHUS KOHLENLMI MOJIMIMH-
TBaJBHOTO 00pa3oBaHMs. ABTOpaMH aKIIEHTUPOBAHO BHUMAHHE HA MPEAMETHO-SI3bIKOBOE MHTETPHUPOBAHHOE
o0yJeHne Kak OAWH U3 IMOJIMIMHTBAJIBHBIX IOAXOJOB, IMOCKOJBKY OHO OCYIIECTBISIET OOydeHHE IO JBYM
IpeaAMeTaM OJHOBPEMEHHO U SIBIISICTCS OXHHM U3 3()(EKTUBHBIX MEXaHH3MOB (hOPMHUPOBAHUS IPOQECCHO-
HaJIbHOH KOMITETEHIUH OyIyIIero y4uTelIs HHOCTPAHHOTO s3bIka. [lonmmiHrBansHOe 00pa3oBaHUe HAIpaB-
JIEHO HE TOJBKO Ha COXPAHEHHE M Pa3BUTHE BCETO MHOT000pa3sHs KyJIbTYpHBIX LIEHHOCTEH, HOpM U dopm
JEATENIbHOCTH, Oa3sHpYIOUIMXCA Ha MPHUHIMIAX JUagora M B3aUMOJCWCTBUS Pa3IUYHBIX KyJIbTYp, HO U
HE00XO0 MO IS I0CTYNa K MHOr00Opa3Huio MUPOBOI MONMUTUKHU U KyJIbTYPHI.

Kniouesvie cnosa: ABYSA3bIYUE, MHOT'OA3BIYUE, TpéX’bSBLI‘{PIC, TOJIMJIMHTBU3M, ITOJIMIJIOTH, COLIMOJIOTHYECKUN
AKOECHT, UHTCpHAlIMOHAIU3alusd, UHANBUI, MUKPO- U MaKpOCOO6HIeCTBO, MYJIbTUJIUHIBU3M, I[OJUJINHIBAJIb-
HBIN noaxon, npeaAMETHO-A3bIKOBOC HHTCIPUPOBAHHOEC O6y‘IeHI/Ie, TOJIUJIMHI'BAJIBHOC O6pa3038.HI/Ie.
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MoayabHbIi NPUHIUI NOCTPOEHHUS 00Pa30BaTeIbHONH MPOrpaMMBbl
npo¢ecCHOHATbLHOM MOATOTOBKH YYHuTe/ed HH(POPMATUKH
B YCJI0BHUSIX MOJCPHHU3ALMHM COBPEMEHHOIr0 00pa3oBaHus

B crarbe paccMOTpeHBI 0COOEHHOCTH pealn3allii MOIYJIBHOTO NPUHINIA MOCTPOEHUsT 00pa3oBaTenbHON
HporpaMmbl NpoQecCHOHAIbHON NOATOTOBKH yuuTeneid nHpopMaTuku. Pa3zpaboTka HOBBIX 00pa3oBaTelib-
HBIX IIPOrpaMM OOYCJIOBIEHA COBPEMEHHBIMH TPEOOBaHUSAMH K IIOATOTOBKE YUUTENCH HHPOPMATUKH, OT-
BEYaoLIeil COLMAILHOMY 3aKa3y M HOTPEOHOCTSM PBIHKA TPyJa. PacKpbITa CyIIHOCT MOJYJIBHOTO MPUH-
UIa TOCTPOeHUsI 00pa30BaTeIbHOI MPOrpaMMbl, KOTOPHIH MO3BOJIAET 00€CednTh THOKOCTh U CBOOOIY
BbIOOpa y4yeOHOTO KOHTEHTAa Ha OCHOBE COYETaHHS WHBApHAHTHOW (00sA3aTenbHOI) M BapHUATHBHOU
(110 BBIOOPY) YacTH M3y4aeMBIX IUCHUILUIMH. B cTaThe onpeneneHs OCHOBHBIC TPYAOBEIE (QDyHKIMU OymyIe-
ro yuntens uHpopMaTHuKH. J[aHa XapaKTepuCTHKa BHAAM NPOQECCHOHAIBHON JESATEIFHOCTH YIUTeNleH UH-
(dopmaTnky (conuantbHO-TIearorndeckas, oopazoBaTenbHas, HayIHO-HCCIEA0BATENbCKAs!, OPraHU3aOHHO-
MeTOJM4ecKast, KyJbTYpHO-IIPOCBETUTENIBCKAsI, OPraHN3alMOHHO-YIIpaBlIeH4ecKas). [ coBepIieHcTBOBaA-
HMS TPO(ECCHOHANBHOMN MOATOTOBKH yuuTeneld HHOOPMATHKH B YCIOBUSAX OOHOBJIEHHUS COZEpIKaHUs 00pa-
30BaHHs pa3paboTaHa HOBas oOpa3oBarenbHas mporpamma 6B01505 — «MHdopmaTtrkay, MOCTpOCHHAS 110
MOJZYJIBHOMY NpHHIHIY. B 00pa3zoBarenbHyro MporpaMmy BXOJAT OPraHM3alMOHHO-METOANYECKHE MOLYITH:
«MHpOBO33pEHYECKHE OCHOBBI MOJICPHHU3ALMH OOLIECTBEHHOTO CO3HAaHUA», «COLMAIbHO-TIOIUTHYECKIE
3HaHMY, «HPOPMaNMOHHO-KOMMYHUKAaTUBHEINY, «OCHOBBI MeJarOTMYECcKOil MoroToBKu», «EcTecTBeHHO-
MaTeMaTHYecKuit», «OOpa3oBaTeNbHBIE  TEXHOJIOTHUH»,  «AnroputMmudeckuity,  «MHpopManmoHHO-
TEXHOJIOTHIECKHIT», «IToroBas arrecTarusy».

Knrouegvie cnosa: mnpodeccroHaIbHas MOATOTOBKA yduTenedl MH(GOPMATHKH, BUABI NMPO(ECCHOHATEHOH Jies-
TEJBHOCTH y4uTeNsi HHGOpMaTHKY, 0OHOBIICHHE COMlepIKaHMs 00pa30BaHMs, yIeOHbIH Hpolecce By3a, nH(popma-
[IMOHHO-KOMMYHHKAIL[MOHHbIE TEXHOJIOTHH B 00pa30BaHUHU, MOAYJIbHOE 00yueHHe, 0Opa3oBaTeNbHas porpam-
Ma, MOZYJIbHBIH IIPUHIIUIT HOCTPOEHUs 00pa30BaTENBHOH MPOrpaMMBbl, TPO(ECCHOHATIBHBIE KOMIIETEHIINH.

O0pazoBanue, KaKk U3BECTHO, ABISETCS TeM (PyHAaMEHTOM, Ha KOTOPOM CTPOUTCS M JIEPKUTCS CHIIBHOE
rocynapctBo. B coorBercTBuM co CtpaTerndyeckoil mporpaMmoin pa3Butus ctpansl «Kaszaxcran — 2030» [1],
cucTeMa 00pa3oBaHUs MPeTepreBaeT KapANHAIbHbIE H3MEHEHHS B 00JIaCTH Iiesiell 00pa3oBaHUs, TOCKOIBKY
OymyIee COBpEMEHHOI IIUBIIIM3ALNN 3aBUCUT HE TOJIBKO OT YPOBHS TEXHOJIOTHYECKOTO M IKOHOMHUYECKOTO
pocTa, HO M OT KauyecTBa YEJOBEUYECKUX PECypCcOB. AKTYaJbHOCTh MOAEPHHU3ALUHN CUCTEMBI 00pa30oBaHUs
Kazaxcrana o0ycnoBieHa BayKHOCTBIO COLMAILHON (D)YHKLIMH — BBIPAOOTKON U TpaHCISIIKEH 3HAaHUH, KOTO-
pBI€ BEITIOIHSIIOT B COBPEMEHHOM OOIIECTBE KIIFOYEBYIO POJIb B Pa3AeIeHUH TPYAa.

KauecTBeHHbIC M3MEHEHUs B JTF000# cepe Hamiel Ku3Hu, a TeM Oosiee B chepe 00pa3oBaHUs HEBO3-
MOHBI 0€3 (QOpMHUpPOBaHMS HOBOTO B3IJIsa NpeEnojaBaTels HAa POJIb M MECTO B y4eOHOM mpolecce.
B ycnoBusix MonepHU3anyu coBpeMeHHOro odpa3oBanus B PecrryOnnke KazaxcraHn, OOHOBJIEHHS €T0O coJiep-
’KaHWsl HOBBIC TPeOOBaHUS TPEABSIBISIOTCS K MOJATOTOBKE yUUTeNeH MHPOPMATUKU U UX MPOQPECCHOHANTb-
HBIM KoMIieTeHUIusIM. CTpaTternieckre e U 3aJa4u NpodeccHoHaabHOM MOATOTOBKH yuuTese nHpopma-
TUKH, OOYCIIOBIICHHBIE COLMAIBHBIM 3aKa30M, PEaTMU3YIOTCS B CHUCTEME BBICIIErO OOpa3oBaHUSs, NESTEIb-
HOCTh KOTOPOH peryiupyercs Ha rocylapCTBEHHOM ypoBHe 3akoHoM PecnyOnmkn Kazaxcran «O6 o6pazo-
BaHuW» [2], [ocymapcTBeHHBIM 00111e00s3aTeIbHBIM CTaHIAPTOM BBICIIEro oOpa3oBaHus [3], mpodeccro-
HabHBIM cTaHgapToM «Ilemaror» [4] U APyrUMU HOPMATUBHO-TTPABOBEIMH JJOKYMEHTaMH.

Lennoctn memarorudeckoil mpodeccHr, OTpa)karollieé COBPEMEHHBIE pEaiiH, OIpPEeeICHBI
B ipodeccuoHaibHOM cTaHaapTe «llegaror» W OpUEHTHUPOBAHBI HA TAPAHTHIO MPaB U CBOOOJ JIMYHOCTH
o0ydJaromerocs, yBakeHHe K HeMmy, (POPMHUPOBAHHE TOJIEPAHTHOCTH K APYTHM YOEKACHUSM, B3TJsaM Ha
MHUp U 00bIYasIM; OTKPBITOCTH K KYJIBTYPHOMY MHOT000pa3Hio0; THOKOCTH, aIalTHPYEMOCTH, CIIOCOOHOCTH
K COYYBCTBHIO, COTIEPEKUBAHNIO; TOHUMAaHUS IEHHOCTEH JIMYHOCTH, SI3bIKa 1 KOMMYHHKAIINW; HABBIKOB Ca-
MOOOYUYEHHS, aHATUTHYECKOTO U KPUTHYECKOTO MBILUICHHS; KOMMYHHUKATHBHBIX U SA3BIKOBBIX HABBIKOB; Ha-
BBIKOB COTPYIHUYECTBA, YMEHHUS pazpemarb KOH(OIUKTHI [4].

Ilepen cuctemoii BeIcIero 00pa3oBaHUs CTOAT 3a7add CO3/IaHUS YCIOBHH «IJIsl TIOJMYYeHHS KaueCTBEH-
HOTO 00pa30BaHMsl, HANPABJICHHOTO Ha (OPMHUPOBAHKE, Pa3BUTHE U MPOPECCHOHATBHOE CTAHOBICHHUE JINY-
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HOCTH Ha OCHOBE HAIIMOHAJIBHBIX W OOIIEYETOBEUSCKUX IICHHOCTEH, JOCTW)KCHUN HAyKu W TPaKTH-
ku» [1; 11]. B xkadecTBe MPHOPUTETOR BBIIBUTAIOTCS CTPATETHH, 00CCIIEINBAIONINE HOBOE Ka4eCTBO TOJIIO-
TOBKH IEJarOTHYECKUX KaJ[pOB, BHICOKOOOPAa30BaHHBIX, KOHKYPEHTOCIIOCOOHBIX Ha PBIHKE 00pa30BaTENb-
HBIX YCIYT, OTKPBITHIX M BOCIPUUMYHUBEIX K JOCTHKCHUSM HAYKH U KYJIBTYpbI, MOTYIIUX BBIACPKAThH TIIO-
OaJbHBIC BBHI30BBHI COBPEMEHHOCTH, FOTOBBIX K IEpPeMEHaM, KOTOpPhle «HECeT HOBBIM TEXHOJIOTHYECKHU VK-

mam [5].
s coBepiieHCTBOBaHUS MPO(ECCHOHATIBHON MOATOTOBKU yuHuTenel nHdpopMaTuku pa3paboTaHa HO-
Basi oOpasoBarenpHas mnporpamma 6B01505 — «Mupopmaruka» c yuerom neneit m 3agau Kapl'V

uM. E.A. BykeroBa [6], Mmuccun yHHBEpcuTeTa U (haKyabTeTa, COLMAIBHBIX OXHIAHUH OOIIECTBA U PhIHKA
TpyZaa, TpeOOBaHUN K MHTEIJUIEKTYaIbHBIM, JINYHOCTHBIM ITOBEACHUYECKUM KAa4eCTBAM U YMEHUSIM OyayIIero
nexaarora. [Iporpamma sBisieTcsi OMHUM M3 OCHOBOIOJATAOIINX yUYeOHBIX TOKYMEHTOB, pa3paboTana kadesn-
po¥i MPUKIIAHOW MaTeMaTHKH B HH)OPMATHKU B COOTBETCTBHH C YTBEPKJICHHBIMUA TPEOOBaHUSIMHU, YKa3aH-
HBEIMHU B «METOIUIECKUX YKa3aHHUAX M0 pa3paboTke MOIYJIBHONW 00pa3oBaTeIbHON MporpaMMED» [7], corma-
coBaHa ¢ paboToAaTeNsIMH, PaCCMOTPEHa, PEKOMEH/I0BaHA U YTBEpXKIeHa Ha coBeTe (aKyabTeTa, Ha 3acena-
Hun HMC Yyenoro coseta Kapl'V. [lannas nporpamma BBeaeHa B PeecTp 00pa3oBaTenbHBIX MPOrpaMM OT
03.07.2019 r. wepe3 Enunyro cuctemy yrpasieHus BeiciiuM oopazoBanueM (ECYBO) u pa3MenieHa Ha caii-
Te esuvo.platonus.kz [8].

Craenyer OTMETUTB, 4TO B 00pa3oBaTenbHOM mporpamme 6B01505 — «MuHdopmaTka» pacKphITH ac-
MEKTHl aKTyaJbHOCTH IieNiell 00pa3oBaHus, MHHOBAIMOHHOCTH COJIEPXKAHMUS, COBPEMEHHOCTh MCIIONIb3yEeMbIX
00pa3oBaTeNbHBIX TEXHOJIOTHH, T.€. BCe, YTO 0OOCHOBBIBAET BOCTPEOOBAHHOCTH, COBPEMEHHOCTh M KAUECTBO
o0Opa3oBaHwsl.

Lenpro mporpaMMBbl SIBIISIETCS] TOJITOTOBKA yUUTENsI, KOTOPBIA 001a1aeT MmeaarornaeckumMu, GyH1aMeH-
TaJHHBIMU ¥ MPUKIIATHBIMHA 3HAHUAMHU B 00J1aCTH WH()OPMATUKH, HEOOXOIMMBIMU HABBIKAMH JIJIS1 OCYIIIECTB-
JICHUSI ICATENIHOCTH B YCIOBHUIX OOHOBJIEHHOTO COZIEpKaHUsl 00pa30BaHusl.

U3meHenns1, mpoucxonsiue B COBPEMEHHON crcTeMe 00pa3oBaHUs, XapaKTepu3yeMble 0OHOBICHHUEM
€ro cojepKaHus, TPEeOYIOT OT BBITYCKHHKOB 00Opa3oBatenbHO# mporpammel 6B01505 — «MudbopmaTika»
— Oynymmx yuuteneid MHQOpPMAaTUKA — BIIAACHUS MPOPECCHOHANBHBIMU KOMIIETEHLIMSIME, KOTOPBIE MO-
3BOJIIIOT OCYIIECTBISTH MEAATOTMYECKYIO ACATENILHOCTh B OpPraHM3alusiX oOpa3oBaHHA, ACHCTBYIOLIMX B
WHHOBAIMOHHOM cpejie.

K oCHOBHBIM pabo4YuM QYHKIUAM OYAYIIMX yUuTeleH HHPOPMATUKH OTHOCATCS: 00yJaroIias, KoTopas
packpbiBaeT WHPOPMAIMIO Y4eOHOTO HAa3HAUYCHHS, YUUT CAMOCTOSTENIBHO J0OBIBATH 3HAHUS, MPOEKTUPYET
y4eOHBIC 3aHATHSA C YUYETOM 3aIIPOCOB M MOTPEOHOCTEH 00ydJarOMMUXCs, IPUMEHSET B 00YICHIN HHHOBAIIH-
OHHBbIE U MH()OPMAIIMOHHO-KOMMYHHUKAI[MOHHBIE TEXHOJIOTHHU U Jp.; BOCIUTHIBAIOIIAs, KoTopas (popMupyer
YBaKCHHE K JIMYHOCTU 00ydaromuxcs, NproOIIaeT K CUCTEME COLMANBHBIX IICHHOCTEH, coOMIoIaeT megaro-
THYECKHH TakT, MpaBWa MeJarornuecKord 3THUKH, ONMpeneNseT MpoLece BOCIUTAHUS B KOHTEKCTE HalWo-
HaJBHBIX TpuopuTeToB Kazaxcrana m ap.; METOAMYECKas — OCYIIECTBISET HEOOXOAMMOE METOINYECKOe
obecrieyeHre 00pa3oBaTENFHOTO MPOIlecca, MIIAHUPYET MOBBIIIEHHE CBOSH KBATHU(HUKAINH, OMPeIesieT Me-
TOJIBI M TIPHUEMBI NIEAATOTMYECKOM NeSTENIbHOCTH, PEAIOaracT pa3padoTKy METOJUUECKUX MaTepHajIoB CO-
TJIACHO TIETISIM yUeOHBIX 3aHATHH | JIP.; UCCIIEAOBATENbCKAsl — W3y4aeT yPOBEHb YCBOCHHS O0YYarOIINMUCS
coJiepKaHusl 00pa3oBaHMsI, UCCIEAYET 00pa30BaTENbHYIO CPEy, HCIIONb3YeT Pe3yabTaThl TUATHOCTHKH WH-
JUBHUIYATbHBIX OCOOCHHOCTEH 00yUYalomuxcs; COUMabHO-KOMMYHUKATHBHAS, OPUEHTUPOBAHHASL Ha OCYIIIe-
CTBJICHHE B3aUMOJACUCTBHS CO BCEMU 3aMHTEPECOBAHHBIMHU CTOPOHAMY CHCTEMbI 00pa30BaHHUA.

K ocHOBHBIM BHJIaM TIpOodeCCHOHATBLHOMN JeSITEIEHOCTH yuuTeneld HHPOPMATUKH OTHOCSTCS: COIUAITb-
HO-TIeJaroruueckasi, o00pa3zoBarenbHasi, HAyYHO-HCCIIE0BATENbCKasl, OpraHN3allHOHHO-METOMYECKasl, KyJb-
TYpPHO-TIPOCBETHTENbCKAs, OPTraHN3alOHHO-YIIPaBIeHYECKasl.

CommanpHo-Tiefarornieckas AesITeI-HOCTh HAMIpaBlieHa HA OKa3aHHEe IIOMOIIX 00ydaeMoMy B IpoIiec-
CE ero COIMalIN3allii, OCBOCHHS UM COIMOKYJIHTYPHOTO OMBITA M HAa CO3JaHHE YCIOBHM TSI €T0 CaMOpeatn-
3anuM B oOmiectBe. JaHHAs AEATENFHOCTH OCYIIECTBIISIETCS HA OCHOBE OOpa30BaTEbHBIX, KYJIBTYpHO-
JIOCYTOBBIX, O3[JOPOBUTENBHBIX M JPYTUX MPOTPaMM, HAIPaBICHHBIX HA TBOPYECKOE Pa3BUTHE, COLHMAIH3A-
M0 00y9aeMbIX, UX aJaNTaIfio K )KU3HU B 00IIeCTBE, MO3BOJISIONINX UM MPOSBISATH ce0s1 B Pa3INYHBIX BH-
Jlax COLMaIbHO-3HAYNMON TPAKTHUECKON e TeTbHOCTH.

OO0pasoBaTenpHasi AATEIFHOCTD 3aKII0YACTCS B COBOKYITHOCTH MOCIIENOBATENBHBIX IEHCTBUH, KOTO-
pBI€ OCYIIECTBISET YUUTENb JUIS JOCTH)KEHHS Pe3yJIbTaTOB, MPEAYCMOTPEHHBIX CONMATBHBIMH IETSIMH 00-
pa3oBaHUs U €ro 3afadyamMi. [ TaBHBIM pe3ylbTaToM 00pa30oBaTeIbHON NESTEIBHOCTH ABIsETCS QOpMUpPOBa-
HHUE Y 00y4aeMbIX TEOPETHUECKOTO CO3HAHUS U MbIIUIeHHsI. IMEHHO OT COPMHUPOBAaHHOCTH TEOPETUUECKO-
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T'0 MBILIUICHHSI, TPUXO/SIIET0 Ha CMEHY MBIIUICHUIO SMIIMPUYECKOMY, 3aBUCUT XapaKTep Bcex mpuodpeTae-
MBIX B X0JI€ JaJIbHEHIIIEro 00yueHus 3HAaHUH.

Hay4no-uccnenoBarenbckas IesITeIbHOCTh yUUTEIeH HHPOPMATHKH MPEIoIaraeT u3yucHrue U aHan3
HAYYHO-TIEIarOTMYECKON PeaIbHOCTH, OCMBICIICHHE HOBOM MOJENN pa3BUTHSA OOIIEcTBa M 00pa3oBaHHS B
rIO0ALHBIX YCIOBUSAX ITU(PPOBU3AIUN, OCO3HAHUE HEOOXOIUMOCTH BBEIPAOOTKH HOBBIX IMOJX00B I METOIOB
OCYIIECTBIICHHSI TIEJarOTMYECKOr0 B3aUMOJEHCTBHA CyOBEKTOB 00pa30BaTENBHOTO MpoIecca ¢ y4eToM 00-
HOBJICHHUSI cofep kaHusl oOpa3oBanus. K HayyHO-HCCIe0BATENBCKON AEATENLHOCTH OTHOCATCS CIIOCOOHOCTh
BUJICHUS MPOOJIEMBI B CUCTEME CPEHETO 00pa30BaHMsl, HOCTAHOBKA BOIPOCOB, aHATU3 ITOyUYEHHBIX (aKToOB,
BBISIBIICHHE TIPHYMHHO-CIICJICTBEHHBIX CBS3EH, apryMEHTAIMs COOCTBEHHBIX BBIBOJIOB U 0000IIeHUH, poBe-
JIEHUE OIBITHO-IKCIIEPUMEHTANBHON PaboThI, pa3paboTKa MPAKTHUECKUX PEKOMEHAALNN IS COBEPIIEHCT-
BOBaHUS y4eOHO-BOCIIUTATEIBHOTO MTpoIiecca.

Opranu3aiioOHHO-METOUYECKasl IeATEIbHOCTh HallpaBiieHa Ha O0ecrieueHNe BHICOKOTO KadecTBa Me-
TOJMYECKUX YCIYT B COOTBETCTBHH C PA3BUBAIOIIUMHUCS HAINPABICHUSMH CUCTEMBI 00pa30BaHUS U H3Me-
HSIIOMIMMUCS TOTPEOHOCTSIMHU MEJArorHuecKiX M ypaBIeHYECKUX KaIpoB.

KynbTypHO-IpOCBETUTENBCKYIO AEATENFHOCT, MOXHO paccMaTpUBaTh KaK pasHOBUAHOCTH Hedop-
MaJbHOTO 00pa30BaHMs, HAMIPABIEHHYIO Ha COBOKYITHOCTh MH(OPMAIIMOHHO-00Pa30BaTEIbHBIX MEPOIPHSI-
THH IO TPONaraHjie u IeJICHANPaBICHHOMY PacpOCTPAHCHUIO HAYYHBIX 3HAHUN W WHBIX COIMATIbHO 3HAYU-
MBIX CBEJCHUH, (POPMUPYIOMINX 0OIIYI0 KYIbTYpYy 00yYaromerocs, OCHOBBI €r0 MUPOBO33PEHUS H KOMILIEKC
WMHTEIJIEKTYaJbHBIX CIIOCOOHOCTEH K KOMIIETEHTHOMY JEWCTBHUIO, K MPAKTHYECKON JEeSTENTFHOCTH «CO 3Ha-
HUEM JIeTIay.

OpraHu3aiMoHHO-yIPaBICHYECKasT JACATECIBHOCTh YUHTEICH WH(MOPMATHKU HAIpaBJICHA HAa YIOPSIO-
YeHHEe CTPYKTYD, MPOILECCOB U NEHCTBHIA, BRIPAOOTKY CTpaTerHil, BeAYyIIUX K COBEPIIEHCTBOBAHUIO YIEOHO-
T'O TIpoIiecca, B3auMOJICHCTBHIO €ro CYOBEKTOB, HX KOOPAUHAINH, PEATH3AINI0 YIIPABICHUYECKUX (DYHKITHI.
Omna 3akiro4yaeTcsl B OpraHu3alyy IMeJaroruieckoro npouecca Ha ypokax HH(QOpMaTuKy, yIpaBiIeHUH yueo-
HO-TIO3HABATEJIbHOHN NIESTEIbHOCTHIO MIKOJIBHUKOB, IUIAHUPOBAHWU M peaji3alud y4eOHOro mpolecca Ha
OCHOBe WH()OPMAIIMOHHO-KOMMYHHKAIIMOHHBIX TEXHOJOTHH, MPOCKTUPOBAaHUU S(P(HEKTHBHON caMOCTOs-
TENBbHOW PabOTHl OOydYalOIMXCS MO HpeAMeTy HH(OpMaTHKa, OpraHM3alud y4eOHOTO COTPYIHUYECTBA,
OPHEHTHUPOBAHHOTO HA PE3yJIbTar.

Takum 00pazom, Bce BUIIBI TPOPECCHOHATBLHON IEATENLHOCTH yunTeneld nHpopMaTuku, GopMupyemble
B y4eOHOM IIpoliecce By3a, 00bEIUHAIOTCS U COCTaBIISIIOT OCHOBY NMPO¢ECCHOHATEHON KOMIIETEHTHOCTH 0Y-
IOyLIMX [EAaroroB B YCIOBUAX pean3alii OOHOBIECHHOTO COAEPKaHUS 00pa3oBaHusl.

CerosHs B IpoQecCHOHABLHON MOJITOTOBKE yuuTeNed MHQOPMATHKH aKTyallbHbl TaKWe TEXHOJIOTHUH,
KOTOpBIE TIO3BOJISAT 00ECTIEYNTh CHUCTEMHBIN TOIXOMA K IMOCTPOCHHUIO OO0YYeHHs, THOKOCTh U ONPEACICHHYIO
cB00OY B BEIOOpE yueOHOr0o MaTepuala, ero KOMIUICKTAllUU C Y4ETOM OOHOBIIEHHBIX MTOTPEOHOCTEN PBIHKA
TpyJa B KBATU(UIIMPOBAHHBIX MEIarOTHYSCKUX KaJpax. DTHM TPeOOBaHUSM BO MHOI'OM OTBEYACT MOJYJIb-
HOe o0ydeHHe, CyITHOCTh KOTOPOTO 3aKIJII0YaeTCsl B CTPYKTYPHUPOBAHUHU COAEPIKaHUSA OOyUYEeHHSI IO OpTaHU-
3alIMOHHO-METOANYECKUM MOJYJSIM — OTHOCHUTEIBHO CAMOCTOATENbHBIM eIWHHUIAM, O00BeM KOTOPBIX,
B CBOIO OYepe/lb, MOXKET BApUATHBHO HAIIOIHITHCSA HOBBIM COAEP)KAHHEM, ONPEEIIIeMbIM AUAAKTUISCKUMHU
HesiME Po(eCCHOHATBHOM MMOATOTOBKH YUUTEIIs HOBOH (opmariuu [9].

Oo6pa3oBatenbHas nporpamma 6B01505 — «MHpopmaTrka» MOCTPOCHA MO0 MOMYJIBHOMY HPUHIUITY
B KOHTEKCTE OOHOBJIEGHHsI COACp)KaHUs oOpazoBaHusl. MOZYIHM COCTaBIE€HBl W3 HHBAPHAHTHOMN
(T.e. 00s13aTENPHON) YAaCTH U BapHAaTUBHOTO KOMIIOHEHTA (JUCLMUIUIMH IO BHIOOPY), YUHUTHIBAIOIIETO COLHU-
ANBHBIH 3aKa3 ¥ MOTPEOHOCTH PHIHKA TPYAQ.

C HOpPMAaTHBHOM TOYKH 3pEHHUS] MOLYJIbHOE 00yYeHHEe — CIOco0 opraHu3aluuy yuyeOHOTro mpolecca Ha
OCHOBE MOJYJIBHOT'O IOCTPOEHUs 00pa30BaTeNbHON MPOrpaMMBbl, y4eOHOTO TJIaHa M y4eOHBIX TUCIUTUINH.

CornacHo bonoHCKOMY Tporieccy, KOTOPBIH CTal CHMBOJIOM MEXIYHApOJHOTO COTPYIHUYECTBA B 00-
JIACTH TIOJTUTUKH BBHICIIETO 0Opa3oBaHMs HE TOJIBKO B EBporie, HO U Bo Bcem mmpe [10], MmomympHOE TI0-
CTpoeHHE 00pa30BaTENbHON MPOTPaMMBl PAcCMAaTPHUBAETCA KaK CPENCTBO IOCTIKEHHMS LeNn mpodeccro-
HaJIBHOTO OOy4YeHHS MyTEM OIpPEAeICHHUS COAEPKaHUs U CTPYKTYpBhI 00pa3oBaTeNbHON MPOTPaMMBI Ha OC-
HOBE KOHIIEMIINH OpraHu3aliy y4eOHOTo MpoIiecca, B KOTOPOil B KauecTBE IeNH 0O0y4eHHUs BBICTYIAET CO-
BOKYITHOCTb NMPO()ECCHOHANTBHBIX KOMIETEHIINN 00Yy4aroerocs.

CyIIHOCTh MOZAYJNBHOTO OOYYEHHsI COCTOMT B TOM, YTO COAEp)KaHHE OOYyYeHHS CTPYKTYpPHPYETCS
B aBTOHOMHBIE OPTraHU3allMOHHO-METOUYECKHE MOJYTH, CONEpKaHue U 00BEM KOTOPBIX MOTYT BapbHPO-
BaThCsl B 3aBUCUMOCTH OT JUIAKTHUECKHX LieNed, NpoQuiabHOi U ypoBHEeBoW nud¢epeHIHanuu o0ydaro-
TITUXCSL.
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MoaynbHbIA NPUHLMM NOCTPOEHUst 06pasoBaTesibHOM NMPOrpaMMmel. ..

Bce opram3animoHHO-METOAMYECKHAE MOYTH OOpa30BaTEeNLHOW MPOrpaMMbl HANpaBICHBI Ha JIOCTH-
KEHHE KEJIAaeMBIX Pe3yJbTaTOB 00Yy4eHHs, KOTOPhIE B COOTBETCTBUU C JlyONMMHCKMMHU JECKPUIITOPAMH, CO-
rJ1acoBaHHbIMH ¢ EBporefickumu paMmxkaMu KBajaugukaiuu [11], BeIpakeHbl B 3HAHUU M MIOHUMAHUU; ITPH-
MCHCHUY 3HAaHUH W TMOHUMaHWN; (OPMHUPOBAHUH CYXJICHUH; KOMMYHHKATHBHBIX CIOCOOHOCTSIX; HABBIKAX
00y4eHusI.

Kaxxapiii Moaysib 00pa30BaTeIbHON MPOrpaMMbl OPHEHTHPOBAH Ha JIOCTH)KEHHE OIPEICIEHHOTO pe-
3ynbTata 00ydeHus, T.e. KOMIETCHTHOCTH. Bce MUCIUITTNHBI, BXOAIINUE B MOYb, IIOCTPOCHBI TIO TIPUHITH-
Iy COAEPKATEIBLHOTO €IUHCTBA, UX «TOPU30HTAIBHON» U «BEPTUKAILHOI» cornacoBanHocTH [12].

Ha pucyHke npeacTaBieHbl OpraHU3allMOHHO-METOIUYECKHE MOy 00pa30BaTEbHOM MPOrpaMMBbI
po(heCCUOHANBHOMN MOATOTOBKU yuuTeliel HHQOPMATHKH B YCIOBHSIX OOHOBIICHUSI COJEpIKaHUs 00pa30-
BaHWUS.

R-‘IIQJOBOB'SPEI-FIBCKIIB CCHOBRL MO e PDHIT3 AT 0OIMeCTREAHOTC COTHAHITT
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Pucynok. OpraHu3aniioHHO-METOJHYCCKUEC MOIYIIN 00pa30BaTEIBHO MPOTPaMMEI
po¢eCCHOHATHFHOM MTOATOTOBKH yUnTeNeH HHPOPMATHKH B YCIOBUAX OOHOBICHHS COACPKAHUS

[TepBoiit MOayIE «MHPOBO33PEHYCCKHE OCHOBBI MOJICPHHM3AIIMN OOIIECTBEHHOI'O CO3HAHMSY peaju-
3yeTcs depe3 u3ydeHue cieAyrmux auciuruimH: «CoBpeMeHHas uctopus Kazaxcrana», «®umocodusy,
«JlyxoBHOE Haclie[ie Ka3axckoro Haponay, «llpuknagHoit Ou3Hec», «OCHOBBI MpaBa U aHTHKOPPYIIIHOH-
HOM KyJIbTYpbI», «PyXaHu sKaHFBIPY», « DKOJIOTHS U OCHOBBI 0€30IIaCHOCTH KU3HEACATCILHOCTHY.

Monyne «ColnuanbHO-TIOIUTHYECCKUE 3HAHUS» MMEET OOIIECTBEHHO-TIOJUTHUYSCKYIO HAIpPaBICHHOCTD
u 6azupyercs Ha nucruiuinHax «[lomuromorus u coruonorusy», «KyJIbTypoorus U ICUXOI0TH.

«MHpOpPMALIMOHHO-KOMMYHHKATUBHBINY» MOAYJIb PEATH3YETCS B KOHTCKCTE IMOJMTUKH MTOJIMA3BIYHS T10-
CPEICTBOM HM3Yy4eHHUs MPO(heCCHOHATBHO-OPHEHTUPOBAHHBIX Ka3aXCKOI0 M MHOCTPAHHOTO SI3BIKOB, a TaKXKe
MH(OPMAITMOHHO-KOMMYHHUKAIIMOHHBIX TEXHOJIOTHH (Ha aHTIIUHCKOM SI3BIKE).

CrnenyeT OTMETUTh, YTO BHEApPEeHHE HH(OPMAIMOHHO-KOMMYHHUKAIIMOHHBIX TEXHOJOTUH B MPodeccHo-
HaJbHYIO JCSITEILHOCTH TIearora HalpaBJICHO Ha PEaTM3aIHIo TJIABHOW IIEM MOJICPHHU3AITUN 00pa3oBaHUs
— MOBKINICHUE KauecTBa 00yUEHUS, YBEIMUEHUE JOCTYITHOCTH U OTKPHITOCTH O0pa30BaHUs, OOCCIICUeHUE
TapMOHHYHOTO Pa3BHUTHUS JTUYHOCTH, OPUCHTUPYIOIIEHCS B MH()OPMAITMOHHOM IPOCTPAHCTBE, MPUOOIICHHOM
K HH(POPMAITHOHHO-KOMMYHUKAITMOHHBIM BO3MOKHOCTSIM COBPEMECHHBIX TEXHOJIOTHH.

Mogayns «OCHOBBI IEAArOrMYECKON MOATOTOBKW» OPUEHTUPOBAH HA M3YyUYEHUE HAYYHO-TCOPETUUCCKUX
U METOJIOJOTHYECKUX OCHOB TMEAarorMKH W peanu3yeTcs Ha JUCIMILIMHAX: «AHATOMUS, (U3NOJIOTHUS
Y TUTHCHA MIKOJLHUKOBY, «Ilemarornka», «MeToanka BOCITUTATEIPHONW paboTh, «MEHEIKMEHT B 00pa3o-
BaHUWY, «HKTI03MBHOE 00pa3oBaHuey. 3aKPEIUICHHE TCOPETHUSCKIX 3HAHUM CTYACHTOB, ITOTYICHHBIX UMHU
YMCHHIA, HABBIKOB, KOMITCTCHIIHI, OCYIIECTBISICTCS B X0JI¢ YYeOHOH U MeJarornieckor MpakTUKH, OPraHu-
3yeMOW B Pa3IUYHBIX 110 TUITy YUESOHBIX 3aBEIICHUSIX, HE3aBUCHMO OT (pOpM COOCTBEHHOCTH U BEJIOMCTBCH-
HOM MOJYMHEHHOCTH — 00I1e00pa30BaTeIbHBIX IIKOJaX, THMHA3UAXK, IIKOJAX-JIMIEIX, YTO co37acT 0a3y
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TSt QOPMUPOBAHHS KOHKYPEHTOCTIOCOOHOCTH BBIITYCKHUKOB Ha PBIHKE TPy/Aa B chepe oOpa3oBaHus u ooec-
MEYNBAET BO3MOKHOCTD UX TPYAOYCTPOHCTBA.

«EcTecTBeHHO-MaTeMaTHUECKHUD» MOAYNb BKIIOYAET TaKWe AMCUWIUIMHBI, KaK «AHATUTHYECKas Teo-
MeTpUs U JTUHeHHas anreOpay», «Maremaruka — 1,2», «Teopetudeckas pusukay, «Dusukay, «IlakeTsl maTe-
MaTHYeCKOTO MOJETHpOBaHuD», «IIpuKiIamHas MaTeMaTukay, CoAepKaHiue KOTOPBIX HAIPaBJICHO Ha MPHOO-
peTeHUe ecTeCTBEHHO-MAaTeMAaTHUECKUX 3HAHUH U (QOPMHUPOBAHUE KOMITETCHITH, TTO3BOJISIONIIX TPUMEHSTh
MOJTyYEHHBIC 3HAHUS, & TAK)KE YMCHHS U HABBIKH B PEAJIbHOM TEIarOTUIESCKOM IPOIIEeCCe.

Crnenyromumii Moyns «O0Opa3oBaTenbHbIE TEXHOJIOTHI» COJEPIKUT TUCIUILTHHBI, (DOPMUPYIONUE KOM-
METEHIH B cepe METOJAMKHU MPENoIaBaHus 00pa30BaTeNbHBIX 00JacTell U y4eOHBIX PEAMETOB B KOHTEK-
cTe OOHOBIICHUS COIEP)KaHUS cpeaHero oopa3opanus: «PoboTorexHuka B oOpazoBaHum», «PoboroTexHnye-
CKHE CHCTEMBI MPOrpaMMHUpOBaHUs», «OQUCHBIC PUIOKESHHS i1 00pa30BaHus», «MeToIruKa mperoaaBa-
Hus nHQopMaTHKm», « OCHOBBI TIPENoaBaHus MHHOPMATHKY B PAMKaxX OOHOBJICHHOTO COJICP)KaHHS CpeJHE-
ro oopaszopanus», «OcuoBbl CLIL-TexHOI0rMI», «IHHOBalIMOHHBIC TEXHOJIOIMHA OPraHU3AlMK IIIKOJILHOIO
oOpa3zoBarenbHOro mporieccay, «lluppoBeie 00pa3oBaTeBHBIC TEXHOJOTUW». B HMaHHBIA MOIYIh BXOIST
AJICKTHBHBIE KypPChI, OPUEHTHPOBAHHBIC Ha O0YYCHHE CTYJICHTOB — OyIyIIUX y4HuTelaed mH()pOpMaTUKU —
npumenste CLIL, mudpoBbie 00pa3oBaTenbHble 1 HHHOBAIMOHHBIE TEXHOJIOTUH Ha YpOKax HHPOPMATHKH B
pamKax OOHOBIJIGHHOTO COJIepXaHHs cpeaHero oOpazoBanus. [lemarormyeckas NpakTHKa AEMOHCTPUPYET
B3aMIMOCBSI3b M €IMHCTBO LIEJIeH ¢ YIeOHBIMU AUCIUIUTMHAMY JAHHOTO MOJYJISl U TIPEyCMaTPUBACT MPAKTH-
YyecKoe MPUMEHEHHE TIOJTYYCHHBIX 3HAHWIH, YMCHHH, HABBIKOB, KOMIICTCHITUI B pealibHBIX yCIOBUIX Mpodec-
CHOHAJIbHOM EATCIBHOCTH yUuTelelH HHPOPMATUKH.

B Monyns « ANTOpUTMUYECKUID BXOAT yUeOHBIE KYPChl, POPMUPYOIINE KOMIICTCHIIUU B 00JIACTH OC-
HOB aJITOPUTMHU3ALIMN U MIPOTPaMMHUPOBAHUS, TaKhe KaK «AITOPUTMU3ANNS U SI3BIKU MPOTPAMMHUPOBAHUS,
«IIporpammupoBanne Ha C++/C#», «OO0BEKTHO-OPHEHTHPOBAHHOE IpOrpaMMHpoBaHue», «CeTeBoe IMpo-
rpaMMupoBanue», «OCHOBBI 0a3bl HaHHBIXY, «H(MOpMalMoHHEIE cUCTeMbl». Mcrnonbp3oBaHue pa3IMYHBIX
METOJIMYECCKHUX TOXO0/I0B MPHU O0YUCHHH MPOTPAMMHUPOBAHUIO MO3BOJISIET Hanboiee 3PpGEKTUBHO MO3HAKO-
MUTh 00ydaeMbIX ¢ (yHIaMEHTAIBHBIMA BOIPOCAMH MPO(ECCHOHATHLHOTO MPOrPaMMHUPOBAHHUS, CIIOCOOCT-
BYET Pa3BHUTHIO aNTOPUTMUYECKOTO CTHIIS O0Y4YaeMbIX, SBISCTCS (PYHIAMEHTOM sl (DOPMUPOBAHUS aJro-
PUTMHYECKOH IMOATOTOBKY B 00JIACTH TPOTrPaMMHUPOBAHUS OYAYIIUX YIUTEICH HH()OPMATHKHY.

Cnenyromuit Moayiab «MHOOPMALMOHHO-TEXHOJIOTMUYECKUNY» OXBaThIBACT AMCHUILIMHBI («KoMIbro-
TEPHOE MOJICUpOBaHuey», « KOMIBIOTEpHBIE TEXHOIOTHU TPEXMEPHOW rpaduKu U aHUMAIHN», «MyIbTHMe-
TUIHBIC TEXHOJOTMH M KOMIBIOTEpHas Tpadukay, « Web-mporpaMMupoBaHnE W WHTEPHET-TEXHOJIOTHNY,
«Kommprorepabie cetn», « CeTeBBIE TEXHOJIIOTHH B 00Pa30BaTEIBHBIX OPTAHHU3AIUAX» U Ip.), HOPMHUPYIONTHE
KOMIIETEHIINK B 00JaCTH HOBBIX MH()OPMAIIMOHHBIX TEXHOJOTHIA, B IPUMEHEHUU METOJIOB KOMITHIOTEPHOTO
MOJICTTUPOBAHUSI U CPEJCTB MYJIbTUMEINA, KOMIBIOTEpHOU Tpaduku U 3D-BU3yanu3aum.

3aBepIiarIuii MOTyJIb 00pa30BaTEILHOM MPOTPaMMbl — UTOTOBas arrectanus. OH MpelycMaTpUBacT
HaIMCaHWe W 3aIUTy IWUIUIOMHOW padOTHl (IPOEKTA) WM MOATOTOBKY M CA4y KOMIIEKCHOTO 3K3aMeHa.
B xone nToroBoit arrectanum, Ha 3allUTe AUTUIOMHON pabOTH MM HA KOMIUIEKCHOM JK3aMEHE CTYJEHT Je-
MOHCTPHUPYET 3HAYUMBIC I Oyaylieil mpoecCHOHATLHOM NeATSIIEHOCTA YUUTENs HH(HOPMATUKU PE3YIlb-
TaThl OOy4YeHHs, CPOPMHUPOBAHHBIE MHUPOBO33PEHUYECKHE TIO3WIMH, (QyHJAaMEHTalbHbIE HAyYHO-
TEOpeTHYECKHEe 3HAHUS, YMEHHUS U HAaBBIKMA B OOJIACTH METOJOJIOTUHN TIeIarOTMKH, METOJUKHN MPENOIaBaHuUs
nH(OPMATUKU B KOHTEKCTE OOHOBJICHHUS COJIEPXaHUS CPEIHEr0 00pa30BaHUs; OBJIaICHUE HABBIKAMHU CaMO-
o0pa3oBaHUs W HAYYHOW OpraHu3alu TpyAa; CHOPMUPOBAHHOCTh NPOPECCHOHAIBHBIX KOMIICTEHIIHIA,
TOTOBHOCTh TPHWMEHEHSITh KOMMYHHKATHBHBIE HAaBBIKM, WHHOBAIIMOHHBIE IIE€Jarorndeckie TEXHOIOTHH,
o0ecrnieunBarone TMOJHOIEHHYIO TMOATOTOBKY MIKOJMbHUKA B cepe HWHPOPMATHKH U UHGPOPMAIMOHHO-
KOMMYHHUKAIIMOHHBIX TEXHOJIOTHIA.

B cBs3u ¢ mepexomoM Ha MOAYJIBHOE CTPYKTYpHpPOBaHHE 00pa3oBaTelIbHBIE MPOTPAMMEI PETYISIPHO
OOHOBIIAIOTCA HE TOJBKO CTPYKTYPHO, HO W COAEpXKATeNbHO, MPHU ITOM TpPeOOBaHWS pHIHKA TpyAa U
paboTonaTeneii yYUTHIBAIOTCS MPH pa3pabOTKe AIEKTUBHBIX KYPCOB M pa3pabOTKE COIEp aHUs MpOrpaMM
po(heCcCHOHATBHOMN MPaKTHKH.

B mporecce pabGoThl Haj MOIYISMH W OpraHU3alldedl MPOXOXKIEHUS pa3IMYHBIX BHIOB MPAKTHK
MpernoAaBaTeIy MPOBOAAT aHAIU3 PAa3UYHBIX OTYETOB, TJAC IMOCPEACTBOM OOpaTHOW CBSI3U IOJNYYarOT
CBEJICHHUA O CaMbIX aKTyaJlbHBIX 3HaHHMAX B chepe uHbopMaTH3aIlMK W HU(pPOBHU3AIMH 00Pa30BaHUS.
CoBMecTHas ACATEIBHOCTE By3a U paboTomareneii mpu pa3padoTke oOpa3oBaTeIbHBIX MIPOTPAMM MTO3BOJISET
YTOYHHUTH TPeOOBaHUS K YPOBHIO C(HOPMUPOBAHHOCTH KaK OOIIEKYJIbTYpPHBIX, TaK M MPO(ECCHOHATBHBIX
KOMIICTCHIIUY BBIMTYCKHUKOB, YYUTHIBas TpPeOOBAaHUS pHIHKA TpyJa WU BO3MOXXHOCTH YHUBEPCUTETA.
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Komnerennuu, chopMymupoBaHHbIE B 00pa30BaTENbHBIX MPOTPAMMAX, TIOKA3bIBAIOT OTIMYUTEIBHBIC YSPTHI
TpeboBanuii ['ocyaapcTBEHHOTO 00IICO03aTEIEHOIO CTAHAAPTa BBICIIIETO 00pa30BaHMUsL.

Takum o0pa3oM, MOIYJIBHBIN MPUHIMII TOCTPOCHHS 00pa3oBaTelbHOUW mporpammbel 6B01505 —
«MHDopMaTHKa» peann3yeT KaueCTBEHHOE COJIEpKaHUe OOYUYCHHS Ha OCHOBE B3aUMOJICHCTBUSI 00sI3aTelb-
HBIX W DJIEKTHUBHBIX YYCOHBIX JAMCIUILTHH, TIO3BOJIUT MOJTOTOBUTH KBaTH(HIIMPOBAHHBIX W TPAMOTHBIX TIe-
JIaroroB, 00JaArOIIUX MMeAarorHYecKUMH, (GYHIaMEHTATbHBIMA U MPUKIIAJTHBIMA KOMIIETEHIIUAMH B o0Jac-
TU MPENoAaBaHus UHOOPMATUKHU U TOTOBBIX K KAYECTBEHHON MPO(ECCHOHAIBHOM IEATEIHEHOCTH B YCIIOBUSX
M3MEHEHUI, KOTOPBIC IPOUCXOISAT B COBPEMEHHOM O0Opa30BaHUM.
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H.A. T'opGynoBa

Kasipri 0is1im 6epyni MogepHu3anusijiay xkaraaiibinaa nHgpopMaTuka MyrajaimMaepin
KJCiOu nasipsiayjaa Oiim Oepy OaraapJiaMachbiH KYPYAbIH MOAYJIbAIK IPWHIIMITI

Makanana uH(bOpPMAaTHKa IIOHI MyFaliMIEpiH maspiayra apHaiFaH OuriM Oepy OarmapiaMachlH KYpYABIH
MOJYNIBAIK TIPUHIOUIIH JKY3ere achIpyAbIH epeKIlenikrepi KapacTelppirraH. JKaHa OimiMm  Gepy
OarqapraManapblH 93ipiiey QJISyMETTIK TaICBHIPEIC eH eHOeK HapBIFBIHBIH KAXKETTUTIKTepiHe colkec KeleTiH
uHdopMaTHKa MyFaiMICPIH AaspiaylblH Ka3ipri 3aMaHfbl TalantapbiHa colikec keiedi. OKbITBUIATHIH
MOH/EPiH WHBAPHAHTTHI (MIHICTTI) JKoHE BapUaTHBTI (TaHmay OoiibiHIIa) OeTiKTepiHiH TipKeciMi HeriiHae
OimiM Oepy Ma3MyHBIH TaHAAyAbIH HKEMIUIri MEH epKiHAIrH KaMTamachl3 eTyre MyMKiHAIK OepeTiH
MOAYJbIIK HPUHIMITIH MoHI ambuiapl. Makanaga Oonamiak uHpOpPMAaTHKa MYFaliMiHIH HeTi3ri eHOek
¢yHkumsutapsl aHbIKTasFaH. Cunarrama WHQOpMATHKa MYyFaliMAEpiHIH KociOM KBI3METIHIH Typiepine
(oneyMeTTiK-TeJaroruKaiblK, OKYy-3epTTey, YHbIMIACTHIPYLIBLIBIK-OAICTEMEIIIK, MOJICHH-aFapTYLIBUIBIK,
YUBIMIACTRIPYIIBUIBIK-0acKapyIIbUIBIK) Oepinmi. BimiM Ma3smyHBIH skaHapTy >karmaibeiHna nH(opmaTHKa
MyFaTiMAEpiHiH OUTKTUIIH apTTBIPy MaKcaThIHIA MOJYNBAIK Herizge Kypsuran 6B01505 —
«udopmartuka» sxaHa OimiM Oepy Oarmapmamacel jxacanapl. bimim Gepy OarmapiamaceiHa «KoramIpIK
CaHaHbl MOJICPHU3ALMSIIAYbIH JYHUETAaHBIMIBIK YCTAHBIMIAPbI», «OJEyMETTiK-casicu OimiM», «AKmapar
JKOHE KOMMYHHUKauus», «Myramimal naspiay Herizaepi», «KapaTbuibicTaHy-MaTeMaTUKaIbIKy, «bigiM Gepy
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TEXHOJOTHSUIAPBI»,  «AJITOPUTM», «AKIApaTTBIK TeXHoJormsuiapy, <«KOphITHIHABL — cepTH(UKATTAY»
MOAYJbIEPi Kipei.

Kinm co30ep: unpopmaTtika MyraldiMepiHiH KoCiOM IalbIHABIFBI, HH(pOpMATHKAa MyFaliMIepiHiH KociOu
KbI3METIHIH TypJepi, Oi1iM Ma3MyHBIH jKaHAPTy, YHUBEPCHTETTIH OKy IIporeci, 611iM Gepyzeri aknapaTThIK-
KOMMYHHKAIMSUIBIK TEXHOJIOTHSUIAP, MOIYNBAIK OKBITY, MaMaHIBIKTHIH OKy Oarmapiamacsl, OutiM Gepy
GarapraMachlH KYpy/IbIH MOXYJIbIIK MIPUHITHII, KOCIOH KY31peTTiK.

N.A. Gorbunova

The modular principle of building an educational program for the training
of teachers of computer science in the modernization of modern education

In the context of modernizing modern education in the Republic of Kazakhstan, updating its content, new re-
quirements are being presented to the training of computer science teachers and their professional competen-
cies. The article discusses the features of the implementation of the modular principle of building an educa-
tional program for the training of computer science teachers. The development of new educational programs
is determined by modern requirements for the training of computer science teachers that meet the social order
and the needs of the labor market. The essence of the modular principle of constructing an educational pro-
gram is revealed, which allows for flexibility and freedom of choice of educational content based on a com-
bination of the invariant (mandatory) and variative (optional) part of the studied disciplines. The article de-
fines the main labor functions of a future teacher of computer science. The characteristic is given to the types
of professional activity of computer science teachers (socio-pedagogical, educational, research, organizational
and methodological, cultural and educational, organizational and managerial). To improve the training of
computer science teachers in the context of updating the content of education, a new educational program
6B01505 — «Computer Science» has been developed, built on a modular basis. The educational program in-
cludes organizational and methodological modules: «Worldview principles for the modernization of public
consciousnessy», «Socio-political knowledge», «Information and communication», «Fundamentals of teacher
training», «Natural-mathematical», «Educational technologies», «Algorithmicy», «Information Technology»,
«Final certification».

Keywords: professional training of informatics teachers, types of professional activities of informatics teach-
ers, updating the content of education, the educational process of a university, information and communica-
tion technologies in education, modular training, the educational program of a specialty, the modular princi-
ple of constructing an educational program, professional competencies.
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Role of algebra and number theory in the professional
competence formation of future mathematics teachers

This article describes the functions of algebra and number theory in the professional training of bachelors of
pedagogical education in the specialty 5B010900 — «Mathematics». Algebra and number theory play an im-
portant role in the preparation of the future mathematics teacher, and above all, in its subject matters. Current-
ly, particularly high demands are placed on the preparation of the future mathematics teacher. The success of
student learning depends on how high-quality and comprehensive it will be. The main purpose of mastering
this discipline is to improve the skills of working with numerical units; preparing for the deliberate use of the
fundamentals of number theory, for example, such as the theory of divisibility, comparison theory, etc.
The objectives of this subject can be attributed to the arming of students with theoretical knowledge, and the
application of this knowledge in solving practical problems, and the formation of ideas about methods of
mathematics as a universal language of science and technology. The discipline «Algebra and number theory»
should also impart to students the skills of working with mathematical units, mathematical rigor of thinking,
which is very necessary for work in the field of mathematics and other exact and natural sciences, and which
they, as teachers, will develop among schoolchildren.

Keywords: competence, Professional competence, education, bachelor, number theory, vocational training.

All over the world, including in the Republic of Kazakhstan, global changes are taking place in the edu-
cation system. These changes affected all levels of education, primarily the system of higher professional
education. The Higher School of Kazakhstan, including pedagogical universities, has shifted to new stand-
ards.

These new standards meet the ideas of the competence approach, which defines the target orientation of
the educational process to the formation of certain competencies that reflect a person’s willingness to act in
specific situations.

In the system of higher professional education, the initial task is the development of teacher education,
and in particular the training of mathematics teachers.

The changes that have affected school mathematics education require different training from mathemat-
ics teachers. The school is waiting for a modern teacher who is able to solve the tasks set before the school.
A modern mathematics teacher should possess innovative learning technologies that will equip students not
only with subject knowledge, skills and abilities, but also personally significant qualities.

The training of a future mathematics teacher is a complex and multifaceted process, which is focused on
the formation of professionally significant personal qualities, pedagogical abilities, competencies that meet
the qualification requirements of the State educational standard of higher professional education.

Professional competence is understood as a combination of professional and personal qualities neces-
sary for successful pedagogical activity. Professional competence includes key, basic and special competen-
cies. The features of the formation of professional competence in the process of teaching mathematics teach-
ers at a university are determined by the specifics of teacher training, the peculiarity of mathematical
knowledge and future professional activities. Considering the professional competence formed by the future
mathematics teacher within the framework of the wuniversity education system, R.M. Aslanov,
A.V. Sinchukov, V.A. Testov distinguish three components of competency:

Therefore, these changes make it necessary to improve the skills and professionalism of the teacher, that
is, his professional competence. Before we talk about the professional competence of the teacher, let us turn
to the basic concepts of «competencies» and «competence»:

— informative (the availabilityof special mathematical knowledge);

— technological (knowledge of methods, techniques of teaching mathematics);

— personal (possession of personality traits necessary for a specialist in this profession).

Therefore, today any specialist needs to have a certain set of competencies [1].
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The success of pedagogical activity largely depends on the skills and ability of each teacher to mobilize
their own efforts for systematic mental work, rationally build their activities, manage their emotional and
psychological state to use their potential, to show creative activity.

The problem of forming a future mathematics teacher is solved not only in the process of studying gen-
eral pedagogical disciplines, but also should be systematically implemented in the process of studying math-
ematical disciplines. One of such fundamental disciplines for a mathematics teacher is algebra and number
theory. In training a mathematics teacher, not only the understanding of the logical sources of science, its
history, but also its connection with practice and application is brought to the forefront. One of the first mo-
tivations for studying a subject is knowledge of the area of its use. The origin, emergence and application of
algebraic structures can be found in every mathematical discipline, that is, in the subject area of a future
mathematics teacher. In addition, when it comes to training future teachers, then higher mathematics should
not only give a general mathematical education, but also answer completely specific questions of the school
course. Therefore, among the main ideas of any course in higher mathematics, the idea of its connection with
elementary mathematics should find its place. And here it is already difficult to overestimate the role of such
algebraic structures as groups, rings and fields, which in fact owe their appearance to the development of the
concept of number and arithmetic operations and which are extremely necessary in the study of number theo-
ry and number systems that are directly related to school mathematics.

Algebra and number theory is one of the main components in the formation of professional competen-
cies of pedagogical education bachelors in the specialty 5SB010900 — «Mathematics». Its special role is de-
termined by the diversity and significance of its main functions [2].

Methodological function. Methodological function in science is determined not only by cognitive, but
also by practical activity. In the first mathematical courses, future teachers of mathematics first become ac-
quainted with such a powerful method of mathematical knowledge of the world as mathematical modeling.
Mathematics, like other sciences, studies the real world. However, it has the property of universal applicabil-
ity. The modern stage of development of many sciences is characterized by the active use of mathematical
models. The concepts of mathematical modeling are currently acquiring general cultural and general educa-
tional value and open up opportunities for students to form ideas about the role of models and modeling not
only in mathematics, but also in physics, chemistry, biology, ecology, geography, economics, etc. In the
course «Algebra and number theory», students study, in particular, elements of the theory of divisibility, the
theory of comparisons, Diophantine equations, matrices, systems of linear equations illustrating various
mathematical models.

The modern content of education, aimed at the formation of a scientific worldview, is characterized by
trends towards encyclopaedism, integration of knowledge, humanistic and aesthetic orientation. Therefore,
the following function — worldview.

The scientific worldview today is seen as humanistic. It can be defined as a generalized system of atti-
tudes, beliefs, ideals, through which a person expresses his attitude towards the natural and social environ-
ment that surrounds him.

Algebra and number theory plays a significant role in the formation of a future teacher of a scientific
worldview, a certain level of mathematical and methodological culture. This is especially true for under-
standing the essence of the applied orientation of teaching mathematics. The applied orientation of number
theory consists, in particular, in that its concepts and methods are the theoretical foundations of cryptography
and coding theory, algebra and number theory have numerous practical applications in economics, manage-
ment, planning and optimization, number-theoretic problems are found in many areas human activity [3].

The application of the number-theoretical apparatus in solving problems of other academic disciplines,
the establishment of interdisciplinary and inter-blocking relations contains another important ideological as-
pect: the existence of interdisciplinary and inter-blocking links is an objective regularity, reflecting the inter-
action of natural science and humanitarian cultures, the interrelation of real world phenomena, thereby con-
tributing forming a holistic picture of the world.

Next function is developmental. The priority of the developmental function of education highlights the
problem of the formation and development of students' thinking.

Number theory contributes to the overall development of the student, has a significant impact on the
formation of various forms of thinking, in particular, logical and algorithmic. The solution of number-
theoretic problems, varied both in form and content, the compilation of their own problems, their collective
discussion and solution in practical classes allows for systematic work in this direction, starting from the first
days of students training in the pedagogical university.
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In addition, the technology of teaching the theory of numbers has an impact on the formation of the fig-
urative and associative thinking of a student. Building interdisciplinary, inter-cycle and inter-block relations
of special disciplines with humanities and pedagogical disciplines, saturating the content of mathematical
disciplines with visual sign-symbolic and graphic, historical, literary, artistic and other images is one of the
effective ways to implement the functions of development of the image-associative component of thinking of
a teacher of mathematics.

Humanizing function. Many sections of the number theory allow the use of historical, literary, linguistic
and other reminiscences.

Among the components of the humanitarian potential of the theory of numbers in a pedagogical univer-
sity is its professional pedagogical orientation. This allows the realization in teaching of the principle of
binarity — an adequate combination of mathematical and methodical lines.

For example, studying the elements of the theory of divisibility, properties of primes, Diophantine equa-
tions allows the future teacher to see the internal logical structure of school mathematics textbooks, to take a
fresh look at the methods of proving theorems already known from school practice.

Interdisciplinary and especially intercycle links of the theory of numbers allow to refer to the cultural
achievements of human civilization. Number theory is not only a powerful tool for solving applied problems,
but also an element of general culture. Its practical applications are inexhaustible. Many sections of the num-
ber theory have significant humanitarian potential, as discussed above. Opportunities for implementing the
cultural course function are: consideration of the development of basic concepts of number theory in the con-
text of a cultures dialogue, the use of historical, literary, artistic images, sayings of famous scientists, etc. In
particular, in the introductory lecture to the course of number theory it is appropriate to link its development
with the history of culture. The stages of the historical development of the theory of numbers allow us to re-
fer to the history and culture of ancient Greece and the Ancient East, Medieval Europe, the Renaissance and
the New Age [4].

Axiological function. The educational training system should be aimed at the formation of a future
teacher. Teaches not so much the content voiced by the teacher, but, above all, his personality. The system of
knowledge that the teacher sets out, the educational effects that he exercises, are perceived in the refraction
of his individuality. In pedagogical university pedagogical ethics should arise, value orientations of the fu-
ture teacher should be formed. The formation of the axiological culture of a teacher is greatly facilitated by
historical and cultural knowledge, especially personalistic. Turning to the images of mathematicians of the
past, we not only increase interest in the subject, but also form the value system of the future teacher. In par-
ticular, consideration of the contribution of domestic scientists to number theory allows the formation of axi-
ological orientations of future mathematics teachers to national values. So, for example, when studying num-
ber theory, students get acquainted with the names of L. Euler, V.Ya. Bunyakovsky, P.L. Chebysheva,
M. Vinogradova, A.G. Postnikova, N.P. Romanov and many other domestic scientists.

Creative function. The need for research activities develops interest in patterns, teaches us to see the
beauty and harmony of human thought. All these are the most important elements of the general culture. Any
creative process begins with the formulation of a hypothesis. With appropriate training, mathematics, being a
good school of building and testing hypotheses, teaches comparing different hypotheses, finding the best op-
tion, setting new tasks, looking for ways to solve them. In addition, it also develops the habit of methodical
work, without which no creative process can be conceived. Maximizing the possibilities of human thinking,
mathematics is its highest achievement. It helps a person in self-awareness and the formation of his charac-
ter. All this fully applies to the course of the number theory. Learning the art of solving a problem provides
an opportunity for students to develop a certain mindset. Sections of the theory of numbers contain a large
number of problems, diverse in content and methods of solution. In studying course, students perform vari-
ous individual tasks: to invent a task or a cycle of tasks, to develop a package of test tasks for the module of
the discipline, etc.

Successive propaedeutic function. The number theory is one of the branches of mathematics most close-
ly associated with the school course of mathematics, so when studying the number theory, the question of the
implementation of successive links between school and university is particularly acute. This function allows
you to implement the principle of the leading idea — the relationship of number theory with the school
course. The content of the discipline «Number Theory» includes some questions of the school course. In par-
ticular, the numerical line of the school course of mathematics continues in the course of the theory of num-
bers by the study of prime and composite numbers and the theory of divisibility, the line of equations and
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inequalities is presented in the theory of numbers by elements of the theory of comparisons and Diophantine
equations, etc.

The integration function of number theory is the ability of students to form an integrated system of
knowledge about the world around them. This is achieved through the integration of knowledge from various
disciplines, providing an understanding of life phenomena, the place and role of man in cognition and trans-
formation of the world. Integration is one of the directions for the implementation of student-centered educa-
tion [5].

This function, in our opinion, is dominant in the system of fundamental functions of the theory of num-
bers, since all of the above functions are to a greater or lesser extent realized through its integration links.
Designing the content of number theory on an integrative basis helps to overcome the disciplinary disunity of
scientific knowledge, creates the conditions for the profile differentiation of learning.

As an example, let us consider the presentation of the section «Linear space». The mathematical object
to be studied is «linear space». Its structure is created from various elements, for example, «matricesy,
«functions», «geometric vectors». The axioms of linear space are the backbone connections. If in this system
we consider polynomials as elements, then we will talk about the form of the system (subsystem) as the line-
ar space of polynomials. If the elements are matrices, then the linear space of matrices is studied. Specific
mathematical methods allow you to find the basis, the dimension of the subsystem under study, work with
transformations (linear operators) within its particular form. The study of this discipline on the basis of sys-
tem analysis opens up important methodological concepts for students (system, structure, system-forming
links, etc.). System analysis presents the structure of the system as an invariant concept. Mathematics
through the description of various algebraic structures (the structure of linear space, fields, groups) demon-
strates their specific expression depending on the elements and system-forming links [6].

Linear space and its specific types are widely used in analytical geometry, mathematical analysis, and
differential equations. In the model under consideration, such interdisciplinary connections are opened by the
student through the introduction of applied problems. Thus, a plot problem from a physics course is pro-
posed, which boils down to a system of linear inhomogeneous equations. The resulting solution of the sys-
tem is structured and disclosed through interrelations with the solution space of the corresponding homoge-
neous system. The study of the properties of the linear space of continuous functions lays the foundation for
the successful assimilation of the theory of differentiation, integration, and the theory of series.

The content component of the professional competence of the future mathematics teacher poses one of
the tasks in teaching mathematical disciplines is the connection of a particular course and the corresponding
school subject. For example, consideration of a specific type of «linear space» system implies the ability to
find the coordinates of vectors and their lengths on the basis of school planimetry. When finding the basis of
space, methods of solving systems of equations known since school are used. The study of a quadratic form
with a parameter specified in a linear space is based on the ability to work with inequalities [7].

Abstract methodological terms are filled with specific content. As for mathematical concepts, for stu-
dents they are divided into «known» and «new». Notions on elementary algebra and geometry, for example,
equation, inequality, function, etc., are among the first (known) ones. New for students are the general terms
of higher mathematics and the concepts of a specific section of analytical geometry, mathematical analysis,
probability theory, etc. In this case, rigorous mathematical definitions are given (determinant of the matrix,
linear space, basis, linear operator, limit of a function, etc.). The properties of the mathematical system under
study are revealed by means of theorems and special mathematical methods. In this context, higher mathe-
matics appears in conjunction with the methodology of knowledge, shows the movement of mathematical
science from elementary knowledge (school level) to higher mathematics (university level).

In the process of studying this section, the development of the technological component of the profes-
sional competence of a future mathematics teacher can be carried out through the content and methods of
solving professionally directed algebraic problems in practical classes. In the studied training model, a spe-
cial place is given to the system of educational and cognitive tasks, which includes both standard mathemati-
cal tasks and tasks with professional content, tasks for mastering general scientific and particular methods.
The formation of abilities to use various methods equips a future university graduate with a powerful appa-
ratus for successfully solving professional problems. The classification of types of tasks is based on the types
of activities formed during their solution, which is directly related to the formation of the learner's competen-
cies. Tasks for mastering methodological knowledge and general methods of cognition (system analysis,
mathematical modeling, synthesis, etc.), mathematical knowledge and skills are distinguished [8]. A separate
class is the tasks of the research plan aimed at developing the ability to independently study new material,
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to seek a solution to the problem. A public discussion of such issues at seminars allows students to master
the skills of working in a team, to argue and defend their point of view.

Let us give some examples of educational — cognitive tasks.

Task 1. «Given a set of matrices of a certain type. Select the elements of the set, establish a backbone
connection. Will the given set of matrices has the structure of a linear space (subspace)?».

Task 2. «Given a set of vectors of a certain type. Check that the given set of vectors has the structure of
a linear subspace in the space of arithmetic vectors. Distinguish the basis of the subspace».

Task 3. «Among several given sets of arithmetic vectors, select objects with the structure of a linear
subspace. Find the basis and dimension of the subspace, add the selected basis to the basis of the whole
space».

Thus, the fundamental functions of number theory are significant and diverse, which determines its role
in the system of professional training of teacher education bachelors in the specialty «Mathematics».The
role, place and content of algebraic courses in the training of future mathematics teachers require clarifica-
tion and reevaluation against the background of ongoing changes in educational plans. This is important for
the formation of a competent mathematician, and for the training of a qualified mathematics teacher.
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Bosamak MaremaTtuka MyrajiMIepiHiH KICiOM Ky3bIPeTTIIIKTEpPiH
KAJBINITACTHIPY/AAFbI JIredpa ’KoHe CaHIap TEOPUSICHIHBIH POJIi

Maxkanaga 5B010900 — «Maremartrka» MaMaHIBIFbI OOWBIHIIA GakajgaBpIapAblH KOCIOW HaspiibIFbIHIAFbI
anreOpa oHe CaHAap TEOPUSICHIHBIH (YHKIMSUIAPBI KapacThIpbUIFaH. Anredpa jkoHe caHaap TEOpHUsChl MoHi
Oouaiiak MaTeMaTHKa MyFaliMiH Jaspliaynaa, scipece OHbIH MOHIIK Kypamaac 0eiri peTiHae MaHbI3/Ibl POJib
aTkapanel. Kasipri yakpitta Oojamaxk MaTeMaTHKa MyFaliMiH JasgpiayFa epekile >XKOFapbl TayamnTap
KoWbutagpl. OKYIIBUIAP/BI OKBITY/ABIH TaOBICTBUIBIFBl OHBIH KaHIIAIBIKTBl Calallbl JKOHE JKaH-)KAKThI
GoaTeIHBIHA OaiiaHBICTHL. BepinreH MoH/ Hrepy/IiH HEeTi3Ti MaKkcaThl CAaHBIK 00BEKTIICPMEH KYMBIC XKacay
JaF IbLIapBIH JKETUIIpY GOJIBIN TaObLIa/Abl; CAHABIK TCOPHUS HETI3IEPiH CaHaNbl TYPAE KONAaHyFa daiibIHAaYy,
MBICAJIBI, OOJIHTIIITIK, CANBICTBIPy TEOPHUACH koHE T.0. [ToHHIH MIHIETTEpiHE CTYACHTTEPIi TCOPHSIIBIK
OUTIMMEH KapylaHablpy, aifaH OUTIMICpiH NMPaKTHKAIBIK CHIATTAFbl €CENTepl IIelIyre KOJAaHy JXoHe
MaTeMaTHKa o[icTepi Typaybl TYCIHIKTI FBUIBIM MEH TEXHHKaHBIH oMOeOar Tili peTiHae KajbINTacThIPY/Ibl
JKaTKpI3yFa Oonaipl. «Anrebpa oHE CaHAap TEOPHUSCHD) IOHI CTYASHTTepre MareMaTHKa MeH Oacka ja
HAKThl JKOHE JKapaTbUIBICTAHY FBUIBIMAAPBI CalachlHIA JKYMBIC )Kacayla KaXKeTTI MaTeMaTHKAIbIK KaTao
oiilay/ipl, MaTeMaTHKAIBIK OOBEKTIIEPMEH JKYMBIC iCTEY JaFbUIapblH JIapbITajbl KOHE OJap OHBI GoJaniak
neJaror peTinjae OKyIIbuIapia KajlbllTacThIPaThH O0Nabl.

Kinm co30ep: Ky3bIpeTTiNiK, KociOM Ky3BIpETTLIIK, Oi1iM Oepy, OakanaBp, caHIap TEOPHSCH, KACIOH HAsIPIIBIK.
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Poab anredpnl u Teopun yuces B GOpMUPOBAHUHU NMPOPECCHOHATIBHBIX
KOMIIeTeHIMH y OyAyIINX yunTeseil MaTeMaTuKH

B cratbe paccmoTpens! GyHKIMH anreOpel M TEOPUH YHCeT B MPOPECCHOHAIBHON IOATOTOBKE OaKalaBpoB
Melaroruueckoro obpasosanus no crenuansHoctd SB010900 — «Marematuka». Anredpa 1 TeOpust Yucen
UrpalOT BAYKHYIO POJIb B TIOATOTOBKE OYAyIIEro yuuTels MaTeMaTHKH U, IIPEXE BCEro, B €¢ NPEMETHOMH Co-
CTaBJIAIONIEH. B HacTosIIee BpeMs K OArOTOBKE OyAyIIEro y4uTelst MaTeMaTUKHU NPEIbSIBIAIOTCS 0COOCHHO
BbICOKHE TpeOoBaHusA. OT TOro, HACKOJIBKO KaueCTBEHHOI M BCECTOPOHHEI OHA Oy/eT, 3aBUCHUT YCIICIIHOCTh
o0yueHnst yueHnkoB. OCHOBHAs I€Tb OCBOCHHMS JAaHHOW JAMCHIUIUIMHBI 3aKIFOYAeTCs B COBEPIIEHCTBOBAHUH
HaBBIKOB PabOTHI C YUCIOBBIMU OOBEKTaMHM; MOATOTOBKA K OCO3HAHHOMY HCIIOJIL30BaHUIO OCHOB TEOPUH UH-
cell, HalpuMep, TaKUX Kak TEOPHH AEIUMOCTH, cpaBHeHMS M T.X. K 3amadamM MaHHOH MUCIUIUIMHBI MOXKHO
OTHECTH ¥ BOOPYXXEHHE CTYJCHTOB TEOPETHIESCKIMH 3HAHHUSAMH, IIPUMEHCHUE ITUX 3HAHUI [IPU pEIICHUH 3a-
Ja4d MPaKTHIEeCKOT0 XapakTepa M (opMHpOBaHME NMPEACTABICHHUS O METOAaX MaTeMaTHKH KaK yYHHBEpCaib-
HOTO 5I3bIKa HAYKH M TeXHUKH. J{McuumimHa «Anredpa U TeOpHs 4Uce» TaKKe JO0JDKHA IPUBHUTH CTyIEHTaM
HaBBIKM Pa0OTHl C MATEMAaTHYECKUMH OOBEKTaMH, MATEMaTHYECKYIO CTPOTOCTh MBILIICHHUS, BECbMa HE00X0-
JMMYIO JUls paboThl B 00JACTH MAaTEMaTHKH U JPYTMX TOYHBIX U €CTCCTBEHHBIX HAYK U KOTOPYIO OHH, Kak
Heaaroru, OyayT BIpadaThIBaTh y MIKOJIbHUKOB.

Knrouegvie cnosa: KOMIIETCHIINA, HpO(i)eCCI/IOHaIII)HaSI KOMIICTCHII M, 06pa3OBaHI/Ie, 6aKaJ1aBp, TCOpUs YUCe,
Hqu)eCCI/IOHaJILHaSI IoAroToBKa.
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Tapuxu kafgbl NeIaroruKkachl OKybLIAPAbIH KOMMYHHKATHBTIK
MY/IEHUETIH KAJbINTACTHIPYIIbI IAPT PeTiHae

Makanana oleyMeTTiK-TyMaHHTapIbIK LTiMAep MIeHOepiHAe TapuXM CaHaHBl KAIBINTACTHIPYIIB 3aMaHAyd
TIeIarOTMKAIIBIK KO3KapacTap KapacThIpBUFaH. ABTOpJIAp aTajdMBIII KYOBUIBICTHI aIlaThIH OTAHMABIK JKOHE
IIeTeNIK FBUIBIMU 9/leOMeTTepie KONAAHBUIATBIH «TapUXH XKajbl MEeAaroruKach», «My3el I1earoruKach»,
«ECKe aly MeJlaroruKachl», «Tapux AUJAKTHKACHI», «TApUXThI OKBITY d/licTeMeciHe» 0acThl Ha3ap aynap/bl.
Mys3eii menarorukackl, Tapux AWJAKTHKAChI, KOMMEMOPATHUBTI MEJAaroruka TapHUXH CaHaHbl KaJbINTACTBIPY
MeJaroruKacelHbIH  0acThl  Oesimekrepi Oonbim Tabbutafbl. Makamama aTanraH TYCIHIKTEpIiH e3apa
JHAICKTHKAIIBIK OipIIiriHe akIeHT XKacajbIHFaH. ABTOpJIAp TAPHUXHU JKaJbl IIEJJATOTUKACH] MEH TAPUXU CaHAHBI
KQJIBINTACTBIPYIIBI  KO3AEPAl KapacThlpy TEHACHIUSCHIH, COHBIMEH Oipre ©TKeH KYHIep KOHiHe
TapUXHAMaJIbIK JKOHE IIe[aroTHKANBIK 3€pTTey JKYPTi3yAiH HEepCHeKTUBAIBIK OaFbITTapblH KapacTHIPABL.
Casicu  yaepic, KONIIUIIKTIH TapuUXH CaHACBl XXOHE TapuUX KYpPCHIHBIH Ma3MyHBl MEH JUIaKTHKACHIHBIH
apachHAarbl OalJIaHBIC TIEH CHUIIATTBI KApacThIPAThIH TapuXW OUTIM TYXKBIPBIMBI YCHIHBULIBIL. ABTOpJIAp
KapacThIPbUIATBIH MOCEIIEHIH TOJIBIKKAHIUIBIFBIH KOPCETYTe ThIPBICIIAHIBL.

Kinm ce30ep: memaroruka, Tapux OKYJBIFBI, TApUXU >Kalbl, TapUX IUOAKTUKACHl, My3eH IeJarorhKachl,
KOMEMOPATHBTI I1e/IarorukKa, €CKe aay MeJ1aroruKachl.

«Tapuxm caHa» >KOHE «TapUXH >KaIbD» IUCKYPCHI Ka3ipri yaKpITTa TYMaHHTAPJBIK OUTIMHIH HETi3Ti
TYCiHIKTepiHiH OipiHe aliHanmyna. byn maceneni punocodus, aneymeTTany, Tapux, casicaTTaHy, CUXOJIOTHS,
STHOJIOTHSI, MOICHUETTAHY JKOHE MEAaroruka CUSKTHI KOITereH FhUIBIMIAD 63 aCleKTiIEpiHAe KapacThlpabl.
Jereamen, osapapl Kazipri >KaFgaiabl TyciHy OTKeHIi Oimy MeH Oarajmayra TOyenai JETeH IKip
TOFBICTBIpaZbL. JKacTapAblH TapuXy CAaHACHIHBIH KaJbIITACybIHa KeNTereH (pakTopiiap bIKHal eTETIHAIKTEH
KONKbIpIbL. byn yaepicke aneyMeTTiK-3KOHOMHKAIIBIK JKaFaail, uaeojaorus MeH OiniM Oepy, enjeri Tapuxka
JIeTeH Ke3Kapac acep eTei.

byrinri TaHma FRUIBIMH KEHICTIKTE «TapuXH >KaabD» TEPMHUHIHIH KONTETeH aHbIKTaMachl Oap. by
TapUXH KaJbl aHBIKTaMaChIHBIH OipbIHFall TYCIHIr KaJblITaclaraHABIFBIH KepceTeli. JlereHMeH, ®aabIHbIH
OyJ1 HBICAaHBI QJICYMETTIK ©TKEH KYHIEp peTiHle KOFaMJarbl TApUXHU aKIapaTThl CaKTay, YprIaKkTaH ypHakka
KETKI3y JKOHE JKAIIMbl JKOHE MApajblK JICHI'eHIeri OHBIH KOTHUTHUBTIK, OOpa3/bIK KOHE SMOIMOHAIIBIK
CUNATBIHBIH KepiHici Oonbim TaObutagpl. COHBIMEH KaTap, FBHUIBIMU OleOHMeTTeplIe «TapuXu KaJabD»
TEPMUHIMEH KaTap «TapUXH CaHay», «TapUXH TaHBIM», «YKBIMABIK XKaIbl», «dJIECYMETTIK >KaIbD» aTayiapbl
CHHOHHM PETiH/E KOJIAAaHbUIAAbL. By skalibIlHaa Tapuxy caHaHBIH KAJBIITACYBIH NEJaroruKaiblK TYPFbIIaH
3epTTeyl mBenusuIbK FaasiM PooepT Topm (Robert Thorp) «Historical Consciousness and Historical Media
- A History Didactical Approach to Educational Media» attel eHOerinae Obutaii neitni: «Tapuxu caHa -
TapuX AWAAKTHKACBIHBIH ©3€TiHe aifHalFaH KOHIENIHWS JKOHE OHBI TApUXTHl JUIAKTUKAIBIK TYPFBIAA
3epTTEYIN QJIEM 3epTTeylIiyiepi Oyl KOHIEMUUSHBI TYpii Typrbiga Kapacteipazbl (Ahonen, 2005).
Konuenuusnel naigananyAblH KABIHIIBUIBIFBE OHBIH KYpAENiri MeH OipTekTi 6onmaysiaga (Duquette, 2011;
Nordgren, 2006) sxoHe capanTtay OapbICblHIA KHUBIHIIBUIBIKTap TyFeI3agsl (Aronsson, 2004). byn
KOHLCTIVSHBIH ~ Tapuxu OuriM  Oepyae  MaHBBABUIBIFBL  apTyzna. Mpeicansl, IlIBenmsHBIH  OKy
OarnmapiaManapblHiIa MEKTENTe TapuXThl OKBITYABIH HETi3r MakcaThl OKYIIBUIApABIH HIACHTTUIIIT MeH
aJlaMTepIIiTiK Typajbl TYCIHIKTEPIH KaJbIITACTBIPyFa CEMNTITiH TUTI3€TiHACH OJapAblH TapuXd CaHACHIH
nambITy Oonbin TaObuiambl (Skolverket, 2011). ¥neiOputanus MeH CoOATYCTIK AMEpUKaHBIH KehoOip
3epTTEYIIIepl OKYIIBIIAPIBIH TAPUX JKOHIHICT1 OipyKaKTHI MIKipJIepl oJapablH MTOHII OKyJIapblHa dcep eTill,
MYFaJliMAEp MEH 3epTTeyLIiyiepre OKyIIbUIAPAbIH ChIHBINKA KaHAal TYCIHIKIICH Kellin OiiM airy OapbIchiHIa
OKYIIBUIAPIBIH JIEM MEH OHJAFbl aJamaapiabl KaObuiay Ke3KapacTapblHa ocep eTETIHIIKTEepiH aTam eTeli
(Shemilt, 2000; Duquette, 2011)» [1].

Tapuxu caHaHbl MEAArOrUKajbIK 3€PTTEY TYPFBICHIHAH Kapay epeKIIeNiri OHJarbl TapuxH caHa OiiaiM
Oepy meHOepinae KapacToIpplIybiHAa. AXoHeH (Ahonen) aTam eTKeHaeH TapuXy CaHAHbBI KAJBIITACTHIPYLIEI
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KenTereH (akropiapslH (MeAarorUKaiblK, MOJCHH JKOHE FBUIBIMH) Oap CKEHMIriH MOUBIHAAcaK, OHAa
Tapux¥ OLTIMHIH TMOTCHIMANBI TYPJi HBICAHIAFBl TApPUXU CAaHAHBIH (aybI3Ina, jkaz0arna, ayJarnoBH3yalbIbl,
rephopMaTHB) KaIBITITACYBIHA BIKIAT €TYIH XKITI Kajarajgay KakeT. Tapuxu caHaHBI CaIBICTBIPMAJIBI JKOHE
KAIBIYJITTHIK 3€PTTEYJICp TAPUXU ©3apaKaThIHACTBIH OTKCH]II MacCallblK KaObUIIayaH KaybIMIIBIK HEMECe
0TOACBUTBIK OaiaHBICTApABl MHpAcC €TYIACH TApUXTHIH CYOBEKTHBTUITIH CHIH TYPFBICHIHAH KaObUIgayFra
JEHIHT1 KeH CIeKTpi 6ap ekeHairin kepceerTi [2; 189].

OcpIraH opaii Tapuxu caHa OiJliM Oepy KOHTEKCTIH/IE Kallall KaJbIlTaca bl )KOHE OHBIH IE/[ar OTUKAJIBIK,
IUIAKTHUKAIBIK, 00MMBICH Kanail 6onmmak? @opmansl 6itiM Gepy MeH Mypakail, Tapuxu 0OBEKTiIep i Koca
anrangarel GopMmanabl emec OiTiM OepyaiH e3apa albIpMAIlbUIBIFBl KaHAal JIEreH CYpaKTap TCOPHSUIBIK
YKOHE SMITUPUKAJIBIK TYPFBIAA allbIK CYpPaK OOBIT TaObIIa IbI.

Byran neifin Tapuxu Kagbl SKaWBIHAAFBl TYCiHIKTEp OOJFAaHBIMEH OHBIH FBUIBIMH HETi37eMECiH
1930 xxputmaps! ¢pafiy3 ojaeyMeTrTaHymbickl M. Xamp0Bakce skacambl. OHBIH JKYMBICHIHBIH ©3€T1 TapHUXH
IIBIHABIKTBl MICOJOTHSUIBIK HEri3fae OypMallalThIH KociOM TapuxHamara (ucTopuorpadus) MIbIHAHBI
TApUXThl CAKTAyIIbl, PECMHM TAapUX YMBITTBIPYFa THIPBICATHIH aKMapaTTap «KOWMACHD) TapUXH >KaJIbIHBI
Kapchl Koo Oomnapl. M. Xanp0Bakc Tapuxu KaJbl TYpJl TONTapja CaKTaly apKbUIbl YITTHIK, QJICyMETTIK
JKOHE 03re 1Ie TONTap/bl OIpIKTIpyIi HaKTop OOJNIBIT TAObLIA/BI eIl CCeNTeHl.

«Tapuxu xans» Tepmusi 11 Hopaeir «Mecta mamsatuy, M. Mepymanvu, JI, JoysuTansais endexrepi
MeH amepukaiblk «History and Memory» >KypHammapblHAa KOTEpLUIIN, oJICyMETTIK-T'YMaHUTAPIIBIK
FRUTBIMIAp KEHICTIriHIeri jkaHa mapamurma petiage 1980—1990 »kpurmaps! MBIKTEL 1992 XKbUTEI HeMic
MoJIeHUeTTaHyIIbICH S1. AccMaHHBIH «KyJbTypHas NaMATh» KiTaOBIHIAFHI «...0HEp MEH 9JIeOneT, casicaT ImeH
KOFaM, JIiH MEH KYKBIK CHAKTBI MOACHHUETTIH TYpii KyObUIbICTapel MeH cdepanapbl kaHa OaiiaHbIcTa
KapacTHIPBUTATEIH €CKEe ay TYCIHIT1 TOHIperiHae MOICHHUET FHUIBIMBIHAA j>KaHA TapaaurMa KYPBUIFaHbBI
Typaiibl OapJIBIFBl alTya, JeN «TapuXU >KaJIBIHBIH» MOACHHUETTET1 KopiHiciH aram otti [3; 11]. On OyriaTi
KYHJIe KOKEHKEeCT] ®arainapra OailylaHBICThI KaliTapa KapacThIPhUIATHIH a[aM3aT KaybIMBIHBIH KaJIbICHIH/IA
KOpJalaHFaH 6TKEH/II KapacThIPAThIH «TapUXH JKaJbD» )KOOACKHIH MOH PETIH/IE YCHIHIIBI.

AFBUIITBIH-CAKCOHIBIK KEHICTIKTETI Tapuxu OUTiM Oepymeri «TapuxW caHa» KOHIICTITICIHIH COHFBI
Ke3/iepl FaHa maiina OOJIFaHBIH KOHE OFaH TapHXM CaHa IeJarOTHKACHIH KYPYIIbl HEMIC JUJAKTHKTEPiHIH
eHOekTepiHiH bIKnansl skeHiHIe C. AxoHeH (Ahonen, 2005) e3iHiH FRUTBIMU IIONYBIHIA OasHmalsI. MyHIa
OJI TAPUXM CaHa MEH TapUXH CAyaTTHUIBIKTHIH apaKaThIHACHIHA, TAPUXHU CaHa MEH aJaMTepIIiIiKk cabaKTapra,
ITIOCTMOJICPHAIK TapuX®W OuTiMre, Tapuxd OLIIM OepydiH OoJamarbiHa KAaTBICTBI AFBUIITBIH-CAKCOHIIBIK
FBUTBIMU KEHICTIKTET1 FabIMIap/IbIH eHOEKTEepiHe capartama xacaiusl [4].

A¥iTa KeTepJIiK JKOWT, OacTamKbIIa TApUXH JKAIbIHBI 3epTTey asichl (memory studies) YIT IeH YITTHIK
OipereiikTi (MACHTUYHOCTH, identity) KapacTeIpca, Ka3ipri yakpITTa TYPJi QJIEYyMETTIK TomTapjaH Oacrtam
xahaHoplk Mocenmenepai A€ KaMTHABL. DByl  oneyMeTTIK-TYMaHUTApJIbIK FBUIBIMAAFBl Oyl 1TIMHIH
KOKEHKECTIITiHIH apThIll OTBIPFAHIBIFBIH KOPCETE .

Tapuxu caHaHBIH ATHOIEHTHCTIK CHUIATHIHBIH HETaTHUBTI JKOHE IMO3UTHBTI KbIPIApHl JKOHIHIE OHBIH
OIpTEeKTI JKOHE e3re¢ YITTap OKUINEpIHIH Tapuxu MiHE3-KYIBIKTAPBIHBIH KOpIHICTepI MEH OHBIH
MOTHBAIUSTIAPEl JKOHIHIIE TYPFBIHIAPILIH TapUXThl WHTEPIPETAIUIIAYBl JKOHIHAC TMOJISIK JKOHE HEMIC
FAIBIMIAPBIHBIH ~ 3€PTTEYJIepl TapuUXHW CaHAHBIH KaJBIITACYBIHBIH epeKIIeikTepine 0acThl Hazap
aymapansi [5].

Tapuxu kaapl TeK ©TKCHII OasHIay FaHa eMeC MHIUBUJTIH, QJICYyMETTIK TONTHIH, YJITTHIH, KOFAMHBIH
KOHE eJapaiblK OipereiimikTi Kypymisl ¢daktopiaapAplH Oipi Oombim Tabbutagsl. OFaH MBICANl pPETIHAE,
«baysipmac Oprta A3us enfepiHaeri TapuXTHIH OKBITHLIIYBIHBIH ITHOIIEHTPHCTIK CHUIIATHI OceiicaHalIbl TypIe
QJIEMJIIK ©PKCHHMETTET1 YJITTHIH O3iHIIK epeKile OOJMBICBIH KOPCETYiMEH KaTap, OHBIH KEJEHCI3 JKarbl,
CaHaJIbl TYPJIE KOPIIIi XaIBIKTap IbIH MOJICHUETIH TOMEHIETY MEH JKaTChIHYABI TyAbIpansl. COHbIMEH Oipre,
KOpIIIi eNep apachblHAarsl KapbIM-KaThIHAC KO01HE KapyiIbl KYPEC TYPFBICHIHAH KapacThIPBLUTYBI KATCHIHYIBI
OlaH opi TepeHAeTe Tycedi» SFHU «MEKTell COIUaNm3aIis Kypaidbl pPETiHAC WITTBIK OOIMBICTHI
KaJIBINITACTHIPATHIHIBIKTAH TAPUXTHIH OKBITBUTYBl TYMAHHUTAPJIBIK TEXHOJOTHS apKbUIbl OaywIpiac enmepmi
JKaKBIHIATYbl N1a, TIOTI ajabICTaTyhl Aa MYMKiH» [6; 36, 37]. Byan Typreiga IUmopanu3MIl HBFANTY YIOiH
TapuX¥ JKaJbl KYHIBUIBIKTAPEIH KepceTe 01Ty KaxeT. «EmMizne Tapux, MOJICHHUET KOHE TUIMIH OPTAKTHIFBI
0i37iH KOFamJla KYHJBUIBIK OoJbin TaObuiaabl. On y3aK Kbuigap OOWBIHIA CHIHIAPAAH OTIill KAJIbINTACTHL
EH anapiMeH emiMi3geri TYpKi TEKTeC XaibIKTapAblH TapuX, MOJEHHUET, Till OIpJiriH aity mnaseiM. Typik
KaraHaTTapblHAH TaMmbIp ajaTelH O0abamap Tapuxbl KazakcTaHIpl KeHe 3aMaHAapAa MEKEeHIEreH FYH, Cak
JKOHE e3re TaimamapMeH ca0aKTachlll KaTblp. MOJCHUET, ONEeT-FYPBINITAD MEH JOCTypiep, ka30a
MOJICHUETIHIH KoAirepiiepi, aybl3 oe0ueti Oapiia TYpPKi XaJlbIKTapbIHBIH OpTaK Mypacs» [7].
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bi3 OymaH Tapuxu kajpl 63 KE3eTiHAC MeAarOTUKANBIK TEXHOJOTHSIAD apKbUIbl TAPUXU CAHAHBI
KaJIBITITACBIPATRIHIBIFBIH KopeMmi3. byt xatierama . [lueiiaep «...OneyMeTTiK FRUIBIMIAP TEK aKmapaT Oepir
KaHa KoiWMail amaMmapiabplH, ocipece JXKacTapIblH JYHHUCEHI KaObUImaylaphlHa 30p BIKOAT €Temi», — eIl
ecenTeimi [8].

Typmi enmepae KOMMEMOPATHUBTIK TOKIPHUOWE KATBITITACTBIPATHIH ©31HIIK OPTAIBIK TApUXH OKUFa MEH
obwekTiiep Oap. Muicanmsl, kepmri Pecelie KemyiITThl MemiiekeT OachlH OipikTipymn wuaes petiHae «bi3
KeHiMma3napmbiz!»  ypanbiMeH Yiel OTaH COFBICHIH JKOHE 9-MaMbIp MepekeciH epekmenece [9],
Momemanarer 1990-xkbuAapAarel ocipece KalallblK JIaHAMA(TB ©3repTKEH (Kelle aTayblHBIH e3repyi,
ECKEPTKIMTepai KYJIaTy,...) «CHMBOJABIK JEKOMMYHHU3AIMI) OapBICHl «OKaIbl cascaThlHAH» KOpiHIC Oeperi.
[Momak Tapwx OKYJNBIKTAphl KalTa Ka3bUIBII, KEHECTIK OKKYIAIUs, pempeccus TEepMHUHIEpl Maiiaa
6onapl [10]. Onberre casich peXUM COHBIH iIIiHAC KOMMYHHUCTIK OWIIK TapHX FBHUIBIMBIH XOHE OKY IMOHIH
Oenrini Oip cascu yCTaHBIMIApFa call «ka3zy MEH OKBITYABD» Tanam ereii. Benreprik raasim Ilerep Tubop
Haru e3inin «lIpemomaBanve wWCTOpWHM Kak IIperojaBaHue IUTIOpaTM3Ma» aTThl eHOeriHme Bapriara
kemicimine caii KCPO casich BIKHATBIHIAFBI IIBIFBIC €YPOIAIbIK COIMATUCTIK MEMIICKETTEPIIH TapHXbl
MBICAIIBIHIA KOPCETEi. «...O3re HIBIFBIC €YpPONaNbIK XalbIKTapFa KaparaHlla CIAaBSH XaJBIKTApbl OOJIBII
TaOBUIMAWTBIH BEHTEpJIEp MEH pyMBIHAAap Oy Kypaem O6onmer. 1950-xkeunaprsl epreaeri Berp Tapuxsina
CJIaBSIH XaJBIKTAPBIHBIH MOJCHM JKOHE QJICYMETTIK 30p BIKMAIBIH €PeKIe aTal eTyre THIPBICTHL. EkiHImi
JKaFbIHaH HEMIC MEKEH/ICPiHiH peJliH Ae atan eTTi. HeMic KoneHepuriiepi MeH caymarepiepi OKylIbIKTap MEH
OarmapiramManapabl «KOJIOHHU3ATOpJIapy» peTiHae atanmbl. «CiaBsHAap — *XKakKchl Kiritrep» — «Hewmictep —
HaImap XIriTTep» jKOHE oJ0€TTe aFbUIIBIHAAP MCH aMEepUKaHIBIKTAp Ja Hamrap skiritrepy [11].

Bypeiarsr KCPO Tapux okynsikTaphl Ke3iHne PeceiiniH KOJOHUSIIBIK casicaThl «OypaTaHa XalbIKTapabh»
OpKEHHETKe KeTeneymli Kypai, ain bareic Eyponanslk KooHH3aIms agamM3aTKa amat oKeNylni KYII peTiH/e
CUNATTATYhl TAPUX OKYJBIFBIHBIH CasiCH UACOIOTUSAIBIK Ma3MYHBIH KOPCETEII.

Aran aWTKaHBIMBI3Jall, TAPUXHU CaHAHBI KAJBINTACTHIPYIILI QJICYMETTIK WHCTHTYTTApAbIH Oipereii
Oinim Oepy kyieci 6osbin TadbUIaARI. KoMMeMopanus opTak *KeHic, OpTaK Tpareaus apKbUIbI Oip jKaFbIHAH
OCKEJICH YPIIaKThl TopOmeney Kypaibl 0ojica, OHBIH CKIHINI KBIPHl KEHECTIK KE3eHIHEH OenTiii «casicu
TopOuesney» KypallblHa aifHadybl Ja MYMKiH. Ol0eTTe, MEKTENl OKYIIbUIAphl MEH CTYACHTTEPIIH TapUXH
TYCIHIKTEpiHE ©Hep, d9eOMeT, cascHu HaykKaH, AOCTYp, uacojorus, niH, BAK, kuHO, Typii HappaTHBTEp,
MEMJIEKETTIK Mepekenep ne ocep ereni. CoHbIMeH Oipre, cabakTaH THIC OTETIH OKY-TOPOWEIIK CHITATTaFbl
KOMMEMOPTHUBTIK Imapanap (Tapuxw TypU3M, ECKEPTKIINTEep, My3eiuepre Oapy, mepyiep, TeaTpIIbIK
KOUBUIBIMIAp MEH JKEKEJIeTeH TyJIFajlapMeH Ke3lecysep) 1a YIKEeH ocep eTeli.

Tapuxsl >kagpl TEAarorMKachl OKYIIBUIAPABIH Ka3ipri KOFaMIarbl ©3€KTI Mocellelepre KaThICTHI
OenceH/i KaTBHICYBIH BIHTANAHIBIPYFa OaFbITTaNFaH. Y KbIMIBIK JKaJblla €peKile OpBIH ajaThlH COFBIC,
allITHIK, OTapiiay, PENPEecCHs KOHE ©3Te JIe¢ TAPUXU OKHUFaJlapFa KaTBICTBI Mocejeliep TapuXH caHa MeH
kKaJblIa OJap[bl TEK XPOHOJIOTUSIIBIK HEMECE ©3re/ic MEXaHUKAaJbIK XKUHAKTAY FaHA €MeC OFaH KaTBICTHI
CBIHH TYPFBIIa KapacThipa OuTy Ae 0o Tabblianbl. Tapuxu OKuFa peTiHae OLTy JAe MaHBI3IbI, TeTeHMEH
OTKEHJII capajay OYTiHTI MEH epTEeHTiHI Kepyre MyMKiHIIK Oepemi. Tapuxu »aapl TeAaroruKachl OMUTIKTI
Tepic MmaijanaHy, TApUXTHI CAsICH HUJCOJOTHSIFa OaFbIHIBIPY, 30PJBIK-30MOBLIBIK, TCHOIUA, KceHO(oOus
CHUSAKTBI TEpiC MEXaHW3MJEPIl aHBIKTAN, OHBIH KaJall »KYMBIC ICTEHTIHIITIH, OHBI TYHCIHY YIIiH HE icTey
Kepek, Oy1 MexaHu3MAepAiH OoramrakTa KadTamanOaysl YIIH KOFaMIBIK Ke3Kapac KaHAal OOIysl Kepek
JIETEH CYpaKTapra Jia JKayarl i3/ieyi THic.

Tapux 0inimMi Tapuxu caHaHbl KAJIBIITACTHIPYABIH HETi3Ti KaTeropuscel Ooubin Tabbuiansl. OHBIH KeH
TapajFaH aHbIKTaMajapbl MbIHA HETI3Te Casabl: OTKEHAI Talfay apKbUIBI OYTiHTI MEH OOJaIakThl TYCiHyTe
OarpITTaIFaH akpUI-OH opekeTi. TwiciHIe, o ©TKEeHAl, OYTiHTiHI JKOHE KENEIIEKTi YaKBITTHIK KEHIiCTiKTe
TOFBICTBIpAbl. Tapux AUaKTHUKACBIHAA OV MaHBI3ABI peil atkapybl Tuic. Ce0ebi, OKymibmiap MeH
CTYICHTTEP CJAIH KaJIBINTACKAH TapUXU MOICHUCETIHIH TalanTaphl HETI3iHE KEICHICKTePiH alKbIHIANIbI.
Tapuxu caHaHBl KaNBINTACTHIPY IEJAroTWKAchlHAa Oi3/le JXoHe IIOCTKEHECTIK eJjepAe KOJIAaHAThIH
«TapuxThl OKBITY 9JiCTEMECI» TEPMHUHIHIH OpHBIHA OATHIC NJICPiH/e KOoNgaHaThiH «Tapux JUIaKTUKACKD
YFBIMBI €PEKIIIe OPBIH aJIaJbl.

Hewmic rameiMmapsl HETI31H CalFaH TapuxX MUAAKTAKACH JETCHIMI3 TapuX MOHIH OKBITYAAa KY3ipETTLIIK
OepeTiH epekie oKy HoHi. OHBIH 0acThl K631 Ka3ipri yaKbITTa Ke3-KeJIreH MEMJICKET KAIBINTACKAH TapuXu
MOJIGHHET Mylleci peTiHae OeiliMaenyiHe MYMKiHAIK Oepy MakcaTblHOa TapuX TMOHIHIH MEKTen
OarmapiramMacbiHa €Hyi OoJbIT TaObIIaabl. bysr MiHAETTI aTKapy YIIiH ajaabIMEH TapuX JUTAKTUKACH TapHUX
HEHI OKBITY KEPEK, OJl apHalbl MpoIeaypaiap MEH OKY OpHBIHA OalIaHBICTHI Kajall YHBIMIACTBHIPBLIYHI
KepeK JIereH cypakTapra skayarn Oeperi.
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«Tapux moHi xammel OimiM Oepy MeEKTenTepiHe MeMIJIEKET €HTi3reH MmoH Ooubin Tadbutagbl. Cabak
OappIChIHIA Oaajap MEH >KacecHipiMAep TapuXThl OKBI (KOIIIUTIK MOWBIHIAFaH TYCIHIK) «TapUXTHI OKY»
ypaici kypemi. «TapuxTel OKy» OKYIIBUIAPABIH TapUXHM CaHAChIHA Oarmapiiay MEH XPOHOJIOTHSUIBIK
e3repicrepaeri Oipereinennipyre keminaik Oepeni. byn ¢akrtizen TeMeHpaeri oimap, cypaHBICTap MEH
cinremenep TyslHmaWabI. 1. Tapux cabarbl TapuX FBUTBIMIAPBIHBIH JKETICTIKTEPI MEH TOHKIPOUECIMEH THIFBI3
OaitmanpicTel. OHAA TapuX FBUIBIMBIHAA JKMHAKTAJIFaH: TAPUXU 3EPTTEYNIep, TapHX TEOPHUSICHI MEH TapHx
JOUIAKTUKAChl CHSIKTBI YII eneMieri OuriMHeH 0acka emreMe Je KapacThIpbUIMaybl 1a OKBITBUIMAYbl Ja
kepek. 6. Tapux cabarblHOa HETI31HEH TapuXu-cascd OiLTiM Oepineni....TaApUXTHl OKBITY HETi31HEH TaphXu
oiylay MeH pedUICKTUBTI TAPUXH CaHA KAIBITITACTRIpYFa OarpITTanFaH. Tapux cabarbl OyTiHAE «OimiM Oepy
moHiHeH» («Wissenfach») repi «oitnay moni» («Denkfachy). TuiciHie, TapuXThl OKYy MaKcaThl ©6TKEH MEH
TapUXThl aKbUIMEH capanTay KaOineTiH KaislmTacTelpy Oomnbin TaObuiagsdy [12]. Kmayc Beprman tapuxu
OLTIM TEK JKaTTay apKpUIBI eMec OYTIHTI HeMece epTeHrl KYHIe MaHBI3BI Oap TapuXu KaFdaiFa KaThICTHI
TapuxX FHUIBIMBIHBIH JKETICTIKTEpiHE (TapuXd CYpaK, «Tapuxd oOMICTEp» — DOBPUCTHKA, KPUTHKA,
WHTEpIpeTaus — Tapuxu Oarasay MEH Tapux djkayaObl) CYHEHE OTBIpa «TapHXH OWIayFa» TapHx
TUIaKTHKAChl apKbUIBl YHpeTyl Tmic jenm ecentedgi. ABtop ockl  eHOerinme [.1O. [lannmensain
WHIUBHIYAJIIbI TAPUXW CAHAHBIH KAJIBITITACYBIHA OCEP CTETIH ©3apa OaiIaHBICTAFbI XKETI ONIIEeMICT] caHa
XeHiHIe MbIcan KenTipeni. Onap: yakpIT caHAchl, MIBIHIBIK (KapaMIBUIBIK) CAHACHI, TAPUXMJIIBIK CAHACHI,
WACHTLUIIK CaHACHI, CasCH CaHa, JJICYMETTIK-9KOHOMHKAJIBIK CaHa >k9HEe MOPAIIABIK CaHa.

OnberTe, TapuX OKYJIBIFBI TAPUXU CaHAHBI KAJBIITACTHIPYIIHl «KAHKA» PETIHAE 9JIEyMETTIK >KaIbIHBI
pEeTpaHCIATOPHI poiliH aTKapaasl. Koramaarbl YCTEMOIK €TYIIl casCh YCTAHBIMIAP <CKaJbl CascaThb»,
«KOMMEMOpaIHs cascaTbl» apKbUIbl BIKIAI eTeTiHAiri oenriti. by skaiipinga M. @eppo op enpepae KaHzai
na Oip TapuxW OKWFa Tapux OKYJBIKTapbIHIA TYPJi pakypcrapla KapacThIPBUIATHIHABIFBIH KOPCETKEH
eni [13]. Tapux OKyNBIKTapBIHIAFEI Oip KapaFaHIIa CEHIMJII JaBIH KOHCTPYKIHSUIAP OKYIIBI MEH CTYICHTKE
Oip OaFpITTarbl TYCIHIKTEp KalIIbIpybl MYMKiH. MpbIcanbl, Kepuli engepMeH TapuXu KaTbIHACTap
OKYJBIKTap/a jkay oOpas3bIHIa COFbIC apKbUIbI OciiHeneHyi Oip >KaKThl OW KaublnTacTblpaabl. COHIBIKTAH
TapUXIIBUIAP, TAPUX MYyFadiMi MEH TapuX OKYJBIFBIHBIH aBTOPJIAPHl MEKTEN OKYIIBUIAPBIHBIH «TapUXH
oliyaynapblHIa» OKHUFara CaJbICTBIPY, CBIHU OiJay, capanTtay CHSKTBI FBUIBIMH OPEKETTEp apKbUIbI ©31HIIK
«rapuxu Oara OepynepiHe» BbIHTaJNaHIABIPYyNapbl KaxkeT. Cebebi, canMakrTel, Tapuxu MupKa cyieHOereH
Tapux Typaisl OuTiM Oepy MeH Tapuxu pedIieKcus ocepre Heri3aeNreH KOFaMABIK KOHUI-KYHIII TyIasIpMan
TapuxTaH cabak amyra MyMKiHTIK Oepeni. Kazipri OimiMai jkac YIIiH oJICyMETTIK JaFabuIap, MOJACHHU apalibIK
KY3BIPETTLTIK TEH 9JIeM XallbIKTApbIHBIH TapUXbl MEH KYHABUIBIKTapBIH KYPMETTEy aca MaHbI3IbL. JKoFapbl
OULTIKTI MamaH OOJIy YIIH TapuX 3aHIBUIBIKTAPBIH, agaM3aT OTKEHIHIH YIepiciH OiaMmel, sFHM TapuXThI
oiylaii Oimy e3ekTi OOnbIn TaObLIAABI. «3UATKEP YIT», MHHOBAIMIBIK KOFaM Kypy MeH xahaHmaHy
JOyipiHAE XKOFapbl OKY OPBIHIAPBIHAAFBl aJaM3aT TapUXbIH KapacTbIpaTblH Tapux, (uiocodus, AiHTaHY,
casicaTTaHy, QJICyMETTaHy J>OHE e3re /¢ JJICyMETTIK-TYMaHUTapiblK IOHAEP apKbUIbl OepijieTiH OKY-
TOPOMENIK YAEpIiC CTYACHTTIH TYIFANBIK IaMyblHA, a3aMaTTHIK YCTaHBIMIApBIHA, KOCIOWIIITiHE J>KOHE
aJaMTePIILTIK caragapbiHa 9Cep eTEeTiH TApUXU CaHa OJIAPAbIH TYHUETAaHBIMBIH KBTI TACTHIPAIBL.

Tapux NoHIHIH ©3Te JNeyMETTIK-T'YMaHUTapIIbIK LUUKIJAFbl OKYy KypcTapbIMEH Oipiece OThIpa TapuxH
CaHaHBl KaJBINTACTBIPA OTHIpa KOFAMIAFbl CasCH, SJIEYMETTIK-DKOHOMHKAIBIK, KYKBIKTBIK e3repicrepre
ce3IMTaNABIFBIH KopceTeni. « Tex peceimik MeKTenTepAiH He MeIaroruKaiblK KaybIMIACTHIKTBIH FaHA €Mec
KOFaM YIUiH J1¢ ©3eKTi OOJNBIN OTBIPFAaH TapuXu OUTIMII KOoca ajFaHla oJIEyMETTIK-T'YMaHUTapIHbIK OuTiM
KOMITOHEHTI PETiHJle¢ KOFaMTaHy OUTIMIHIH HEepCIEKTHUBAIBIK CTPATETHSUIBIK JaMy MOCENIECiH alKbIHIAy
«MOHTUIIK CYpak» peTiHIe KepiHic Oeperi. ONEyMETTIK-TYMaHUTAPJBIK OiLTiM 63 CHITaThIHAA KOFaMIIBIK
e3repicTepre, KOFaMIBIK YAepicTepli TYHCIHyZeri axaM peakIUsChlHa KAaTBICTHl OapblHIIA BIKMAIFa
YIIBIpaiTeIH OiniM canacel Oonbin TaObuiaasl. XKammel OiniM Oepy MeKTenTepiHAe KOFAMTaHYABI OKBITY
OaphICBIHIA OKYIIBUIAp, MEeAarorrap, ara-aHajap TapalblHaH opJailbiM KHBIHIIBUIBIKTAP, KYMOH MeEH
KYHIBUIBIK KaTbIHACTap TyAbIpaabl. OHBIH 0acThl ce0ebi — Typii oNeyMETTIK-TYMaHHUTAPJBIK FHUTBIMOAD
MEH KOFaMIblK YAepicTepAi OKYIIbUIApAbIH TYIFalblK KaOBUIJAYBIHBIH E€PEKIIENiKTepi KelIeHiH
OIPIKTIPYITBI HHTETPAIIBI OKY TIOHI OOJBIT TaOBITYBIHAAY [14; 4]. Bygan Tapuxu aabsIHBI KAJIBIITACTRIPYIa
TapuX IMOHIHEH 63T AJICYMETTIK-TYMaHUTAPIIBIK ITIOHIEPIIH ¢ KOKSUKECTUIIrH Kopyre 60m1ambl.

KenmrimikTiH Tapuxu caHachlH KaNbINTACTHIPyJa CAasCH >KarJail MEH TapuX KypPCBHIHBIH apachbIHIAFbI
OalimaHpic Heri3iHEH eki cumarra KepiHic Oepeni. bipiHmici, Tapuxu OimiM Kaiumbl anamM3aTThIK
KYHIBUTBIKTAP TYPFBICHIHAH, TAPUXHU JKOWUTTIH IIBIHAWBI OOSAMAacChI3 TYJIFalIbIK HEMECE CasiCH Ma3MYHBIHCHI3
(akTi OOWBIHIIA CHUMATTAWTBHIH FHUIBIMH-aKaJEMISUIBIK Ke3Kapac. byn kaliHap Ke3lnepMeH XyMBIC icTeit
Olmyre yHpeTy >KoHE JaMbITa OKBITY JJ€MEHTTEepPI MEH CHIH TYPFBICHIHAH Oiilayra OayiyFa Herizienin
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KaHmalh ga Oip JeHreidze OaThic NEMOKPATHSUIBIK eJjiepiHaeri OumiM Oepy KyiHeciHIe KanblnTacKaH.
Exinmmici, oKymbeiiap MEH CTYISHTTEPIIIH HACSIIBIK, a3aMaTThIK OipereHIiKTepiH, OTAaHCYUTIMITIKKE Oayiry
apKBUTBI )KaCTap.IbIH KYHABUIBIKTAPBIH KABIITACTHIPYFa THIPHICATHIH MIAPTTHI TYPIE UACAITBIK-CASICH, TAPHXHU
TopOHeney KoHe TapUXHU-TIeAaroTUKalbIK el aTayFa OoJaThlH Ke3Kapac. byn e3 keserinae oIicHaMalbIK
Oipi3aiUTIKKEe HYKCAaH KEeNTipei.

CoOHFBI YCTaHBIM aKaJeMHUSUIBIK FBUIBIM asCBIHAA Tapuxu OuriM Oepy TajamTapblHa »ayam Oepe
anMaiinel. JlereHMeH, o MEMJICKETTiH cascu OarJapblHa, MEMOPHAJIBIK cascaTbIMEH coiikecemi. byn o3
Ke3eringe tapux Qakrtire eMec QakrTiHi Tanmayra aiiHanmaael. bynm ycranemMasl 6i3 Kenectep KypambiHaa
Oonranma OacTaH KEIITIK jKOHE OHBIH TEpiC caimaphl 9li KyHTe NEHIH TeK KapamaidbM ajgamaap apachlHIa
FaHa eMeC aKaJeMUSUIBIK KEHICTIKTE Jie KOpiHic Oepye.

Tapuxu caHaHbl KaJbINTACTHIPY NEJAarOTMKAchHIHBIH Tarbl Oip KepiHici Oateic enaepi Oimim Oepy
JKyHeciHae ecke any mnemarorukacel (pedagogy of remembrance) mereH araymen Oenrimi. Kasipri yakpiTra
«Pedagogy of remembrance» eypoma enmepinae Il myHHEKY3UTIK COFBICTaFrbl HalU3M KypOaHmapbiHa
KaTBICTBI €CKEe ayMEH THIFBI3 OailmaHbicTa nambiael. Meicansl, [lonemanarer Centralne Muzeum Jencow
Wojennych, sran Ockepu TYTKpIHAApFa apHaiFraH OpTaiblk My3el eTKi3eTiH O0i1iM Oepy opekeTi HeriziHeH
MEKTEINTEeH THIC OKBITyFa OarbITTaiFaH. OHBIH ©3eri OONBIN TapuX MUAAKTHKACHIH OJIEYMETTIK JKOHE
azaMatThIK OiTiM OepyMeH yIuTacTeIpaTsid «Kaael megarorukacel» OaraapiaaMacsl 0ombin Tadbuiansl. XKoba
Omnonbck yHuBepcureTiMeH Oipre 2004 xpuigan Gactam aTKapbUIbI, Ke Marepuaniap ryoepHUsaarsl opTa
MEKTeITepre TEeriH TapaThblUIFaH.

My3eii xo0ackiHa OaiIAaHBICTHI Ka3ipri Tapuxw OUTIMHIH MakKcaThl TapUXW OKHUFAIapAbIH cebebdi MeH
calapblH TYCiIHY 9HE OCBI OTIMHIH Heri3iHAe OoyalakThl jKayanKepIIUIiKIeH xKacay OOJbI TaObUIaThIH
TapuxmeH OeJICeHAI TaHbICY Ooibim TaObuiafbel. OCHI TYpFBIAa OTKEHAI Oarayiiay TepeH A¢ KOIKBIPIIBI
aKmapaTrTap HeTi3iHIe KepiHic OepeTiH OoTKEHHiH Oaicaimsl OeiiHeci OOBIT TaOBLIambl. O3iHIH TapHXH,
QJIEYMETTIK STHKAJBIK JKOHE [iHM KYHIBUIBIKTapblHA OaiaHBICTBI TapuXd >Kepiepaeri OuriM Tapux
JOUJIAKTUKAChl MEH OCBI JKepIIepi My3el TYpFBICBIHAH oJIlIey MeHOepiHeH WBIFbI KeTeai. On yprakrap MeH
XaJIBIKTap apachbIHAAFbl THAJIOTTHI JaMBITYFa HeTi3 00Ja ajaapl, eTIiHTeH My3ei calTeiaaa [15].

BizniH mnemarorukanblk KEHICTIKTE «My3€d Tenarormkachl» TYCIHITIMEH TaHbBIMan Oy cdepana
[Nonpmamarer Cobubopaarsl OYpBIHFEI ©JiM Jarepi myseili ne pedagogy of remembrance Herizinzme Oinim
Oepyne.

Ochl Heri3re CoMKec IMeaaroruKagarsl JKajasl JKyheci meHOepiHae Ky3ere acatbiH OimiM Oepy yaepici
OTKEH >Kailyipl oiap MeH 0i34iH OeHiMALIiriMi3, mikipiepimi3 OeH KaThIHACBHIMBI3ABIH apachklH YHIIECTipyIi
0oJeI Ta0bIIaABl. THiciHIe, Oy TOTATUTAPIIBIK KEUIMBICTAPIBIH MOPAIIBIK JKOHE QJICYMETTIK acleKTiIepi
Typallbl TapuXW JKaIbIHBI OCIICEHICHAIPYTe THIPBICY OOJIBIT TaOBUIATHIHABIFBIHA MYy3eHmiH OuriM Oepy
KBbI3METBI aKIIEHT acau bl [16].

Emimizneri Casick KyFBIH-CYPTiH OHE TOTanuTapusM KypOaHmapelHbiH «AJDKHWP» wmemopuanisi-
Mypaxkaii kermeHi MeH JlonMMHKa KEHTIHHAET1 CasCH-KyFBIH-CYpTiHAepiH ecTe cakTay Mmypaxaitbl (KapJIAID'),
Cemeiizieri «Ajaiil appiCTapbl» MypakaiiblHa HEMeCe allIThIK KypOaHaapblHa apHaIFaH eCKepTKimTepre (AKoHe
Tarbl 0acka Ja) casxaT jkacay apKbUTbl XX FaCHIPABIH TPareIUsUIbIK KOPIHICTEPiH KOPCETY Ka3aKCTaHIIBIK
JKacTapbIH YITTHIK KYHIBUIBIKTAPBIH jKacayFa KeMeKTecel. TapuXThl OKBITYy TKipOUECIH/IE TOTATUTAPIIBIK
KBIIMBICTapIBIH ce0ebi MEH caIaphlH KOPCETY apKBUIBI JKAacTapIbl CNIMI3MIH a3aMaTThIK YCTaHBIMBI Oap
TYJIFAChl PETiH/IC KAJBIITACTRIPYAA My3€el MeJaroruKachbliH Kypas peTiHjie naliaananyra 0oa bl

Cebe0i, Tapyxu caHaHbl KaJBINTACTHIPYIIBI OPBIHAAPAAFEl TAPUXH JKOHE 9JICYMETTIK OLTiM Tek OiiniM
OepyMeH FaHa MIEKTeIMEH TYJIFaHBIH aIaMIepIIUIiK KYHIBUIBIKTAphl MEH OJICYMETTIK ONUIMIK ce3iMi MeH
agaM KYKBIFBIH CaKTay »XYHWECiH KaJbIMTacThipanbl. KoFampa Hemece oJNeyMETTIK OpTaja KaJbITachII
KaJIFaH CTEPEOTUIITEP/ICH apbUIBIIT KPUTHUKAJIBIK OfIayiapblHa MYMKIHJIIK Oepei.

ColikeciHIle, TAPUXU CaHa IeIaroruKachl TapUXH OUTIMII ChIH TYPFBICBIHAH KaObL11ay, MOCEJICHI TaHy,
MmapIMIay MEH ©TKEH MEH OYTiHTiHI TaJgay JaFabUIapblH KAIBIITACTRIPYFa MYMKIHIIK Oepe OThIpa, TapuXHu
KOHE QJICYMETTIK KYH/IBUTBIKTAPABI KATBIITACTHIPA/IbL.

Tapuxwu Kaapl MegarorukackiHAa My3eire, TApuxu OpbIHAapFa 0apy; TaHBIMIBIK KOHE SMOIMOHAIIBIK
KBIpJIApbIH YINTAay; OKY KYHIEpi; MyparaTka HeMece KiTamxaHara 0apy apKbUIbl HHIWBUIYAIIBl KYMBIC
xacay; )KoOaJIbIK CeMUHAp; TAPUXU OKHFa KyarepiiepiMeH (KaThICyIIbIIIapMEH) Ke37ecy jKoHe Tarbl a 0acka
OliM OepyaiH Typii HbICAaHAAPBIH MaimanaHanel. MbIicajbl, )KOOAIBIK OUTIM Oepy/TiH JUIaKTHKAIBIK JKOHE
TIeIarOTUKAIBIK apTHIKIIBUTBIKTapel Oap [17]. JKoba aschiHma HAKTHI TalCHIPMAaHBI OPBIHAAQY AapKBLIBI
(apmarepmeH cyx0ar aiy, kKepMe YHBIMAACTBIPY, TAPUXU KOMBLUIBIM KOO, KYKaTTap XHHAY,...) TOKIpOHETiK
KYMBIC OPBIHIAJIAIbI )KOHE KOMaHAABIK KYMBIC icTeyre YipeTei.
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Tapuxu xagbl negarorvkacel. ..

KopbITbiHabIIaH Kele, KOMMEMOpalMsIbIK OlTiM Oepy Kasipri KoramIblK eMipZAiH Oip Oemreri >xoHe
MYH/IaFbl TI€JarOTMKaHBIH MIHJETI a3aMaTThIK YCTaHBIMBI Oap CBIHM TYPFBIAAH OiNIail alaThbH JKOHE
kahanmaHy J9yipiHZE TOJNEPaHTTHl TYIFa KaJbIITAacThIpyla TEAAroTMKaHBIH KaHIal Karumaiap
YCTaHATHIHIBIFBIHA, THICIHIIE a3aMaTThIH KaJbIITACYbIHAA OinmiM OepyAiH IMO3UTUBTI BIKHNAIBI KOPiHIC
Oepei.

Tapuxu caHaHbI KQJIBIITACTBIPYAA 5K bl IEJArOTMKAChl TOMEHET1 (QyHKIMSIapIbl aTKApaIbl:

— tapuxu Oinim Oepeni;

— TapUXHU-MOJICHH KY31PETTUIIK KalbIITACTHIPaIbI;

— CcaKTayFa TYpapJibIK TONTHIK MaHBI3bl KYHABUIBIKTAPIBI )KETKI3EI1;

— TONTBHIK (QJIEYMETTIK, YITTHIK, YITAPAIBIK JOKAIIBIK) HACHTTUIIKTI KJIBIITACTHIPAIbL;

— KOpIlli TONTapMEH KapbIM-KaTbIHACTBI KAIBINTACTHIPYIIBI (PaKTOp poiIiH aTKapaibl;

— JYPIC-TYPBIC MOJETIH KalbIITACTHIPAIbI;

— KaHza 1a Oip UICOMOTHSIIBIK PEHKTI KOPCETe i,

— TYpJIi CUIATTarbl HATPHOTH3MI KaJIBINTaCTHIPAIbI;

— OonamakTsl )ko0anay (hakTopbIHa aifHaIabL;

—kahaHmany yaepiciHne MO3UTHBTI KOMMYHUKATHBTIK PO aTKapajibl.

AtanraH ¢yHKUUsIIAp KOFaMIBIK eMipe xoHe OiniM O0epy cdepacbinna kepinic o6epeni. On spaaitbim
MO3UTHUBTI FaHa eMec NUCHYHKUMSUIBIK Ta cumarta Ooma Oepeni. On TapuXTHl OKBITY OapbICBIHAA CasicH,
OCKEpH, MHCTUTYLHMOHAIBIK, MEMJIEKETTIK TapuxKa MOH Oepy HeMece TapuXH KYPBUIBIMFA, TCHACHIUSFA,
MOJICHUETKE, KOFaM TapUXbIHA aKLEHT yKacayJarbl ak[eHTKe OaiIaHBICTHI KOpiHic Oepei.

OTaHABIK XOHE MICTENIIK IMEeAarorHKajblK TOKIpOWeNnep Tapuxu >Kaabl MeJarorhKachl JEYMETTIK
JKayarKepIIJIiri JKOFaphl KoHE e31epl eMip CYpeTiH oleMai TepeH TyciHe OuleTiH azamar TopbOueneynme
YIIKEH yieci 0ap eKeHIITiH KepceTTi. Toxipube kepceTKeH el OV YIIIiH TeK TapuX OKYJIBIFEI HET13iHIE FaHa
eMec OelceHal OKy TEXHOJOTHACHI, COHBIH iIIiHAe >k00anblK oKeTy (Project-based learning (PBL)) sxone
cabakran Thic OKbITY (Out-of-School Learning) apkpLibl Tapuxd OKHFaJapFa KaThICThI CajIMaKThl
YCTaHBIMIaphl MEH CHIHHM TYPFBIAH OWJiaii OUTETIH OTAHCYHTIII, QJIEMIIK JKOHE OTaHIBIK TAPUXTHI YaKBIT
KOHTEKCcTiHAe Oara Oepe ayaThlH TYIFa coOMIayda TApUXH KaJbIHbI KaJbIITACTBIPY MEAaroruKaCchIHBIH Poli
30p EKEHJIT1H KepeMis.
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Ilenarornka ucTopuYecKoil NAMATH KaK ycJoBHe (JOPMUPOBAHUSA
KOMMYHHKATHBHOM KYJbTYPbl y4alHXCs

B craTbe paccMOTpeHBI OCHOBHBIE MEJATOTMUECKUE IMOAXOMIbI, KOTOPHIE HCIONB3YIOTCS B COBPEMEHHOI
TEOPUH MCTOPHYECKON MaMsITH B paMKaX COIHAIbHO-TYMaHHTapHOTO 3HAHMS. ABTOPHI 00pamaloT BHUMaHHE
Ha TaKOH BayKHBIH acIIeKT IPOOJICMBI, KaK BBISBICHHE CXOXKHX ITOHATHH, M KPATKO PACKPBIBAIOT COAEPKAHHE
TIOHATHH, WCIOJB3YeMBIX B OTEUECTBEHHOH M 3apyOeXHOH JHTepaType: «IIelaroruka HCTOPHYECKON
MaMsATH», «My3eHHas IeIaroruka», «IeJaroruka BCIIOMHHAHMS», «IWAAKTHKA HCTOpHM». My3eiHas
MeJaroruka, JUIAKTHKa HCTOPHM M KOMMEMOpPATHBHAs IEJaroruka XapakTepU3yITCs Kak BaKHEHIIue
COCTaBHbIE YaCTH MeJaroruki HCTOPUIECKOH MaMATH. AKIIEHT CJIeJIaH Ha T0Ka3e AHaJeKTHIECKOTO eJMHCTBA
TOHSATHH, YIOMSHYTBIX BbIIE. B cTaThe MpencTaBIeHBI OCHOBHBIE TEHICHIMM B U3Y4YE€HHH MEJArOoruku
HCTOPUYECKOI MaMATH ¥ HCTOPHIECKOTO CO3HAHMS, a TAKKe NMPEAI0KEHbI IEPCIEKTUBHbIE HATIPABICHUS IS
HUCTOPHOTPAQHUIECKHX U IEeJarorHYecCKHX HCCIEAOBaHUN IpeACTaBIeHHi o mponuioM. Ilpemnokena
KOHIIETIIINSL UCTOPHIECKOT0 00pa30BaHMs, IIOCTPOEHHAS HA YCTAHOBJICHWH CYIIHOCTH M XapaKTepa CBS3H
MEXJY IOJIUTHYECKUM IIPOLIECCOM, MACCOBBIM UCTOPUYECKUM CO3HAHHEM M COJCPXKAHUEM U TUNAKTHKON
Kypca HCTOpUH. ABTOPHI HE IPETEHAYIOT Ha MOJTHOTY OCBEIIEHUS pacCMaTPHBAEMON IIPOOIEMEL.

Knrouegvie crosa: neaaroruka, y‘IC6HI/IK UCTOPpUU, UCTOPUYCCKAs MMaMATb, JUIAKTHKa HCTOPHUHU, MySCﬁHaﬂ
negaroruka, KOMMEMOpaTHBHAA II€Aaroruka, neaarornka BCnOMUHaHUs.

K.R. Kalkeeva, M.T. Kudageldin, N.A. Kargapoltseva

Pedagogics of historical memory as a condition for the formation
of a communicative culture of students

The article discusses the basic pedagogical approaches that are used in the modern theory of historical
memory in the framework of socio-humanitarian knowledge. The author draws attention to such an important
aspect of the problem as the identification of similar concepts and briefly reveals the content of concepts used
in domestic and foreign literature «pedagogy of historical memory», «museum pedagogy», « pedagogy of
remembrancey, «history didactics» with other definitions of this phenomenon used. Museum pedagogy,
didactics of history and commemorative pedagogy are characterized as the most important components of
pedagogy of historical memory. The emphasis is on showing the dialectical unity of the concepts mentioned
above. The article presents the main trends in the study of pedagogy of historical memory and historical
consciousness, and also offers promising directions for historiographic and pedagogical research of ideas
about the past. A concept of historical education is proposed, based on establishing the essence and nature of
the relationship between the political process, mass historical consciousness and the content and didactics of
the course of history. The author does not claim to be a complete coverage of the problem under
consideration.

Keywords: pedagogy, history textbook, historical memory, didactics of history, museum pedagogy,
commemorative pedagogy, pedagogy of remembering.
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Perceptions of education quality in the context
of the Bologna process in a regional university

This article considers perceptions of quality in higher education (HE). This work examines the academic staff
perceptions of how education quality is affected by the engagement of the country’s HE in the Bologna Proc-
ess; particular attention is paid to a regional university. The study was conducted to understand academic staff
perception of education quality in relation to Kazakhstani integration into European higher education area
(EHEA). The article provides an analysis of the interviews with academic staff at a regional university in or-
der to learn about the realisation process and the challenges faced by the university due to its accession to the
Bologna Process and how the process affects the overall quality of HE. The perceptions of academic staff on
HE quality and the extent to which the quality of HE has changed with the engagement in the new system are
analysed.

Keywords: higher education, education quality, Bologna process, internationalisation, stakeholders.

Introduction

Higher education is one of the primary policy responsibilities of a country. However, in a rapidly
changing educational sphere national higher education (HE) is increasingly affected by international pres-
sures. Kazakhstan, as a central Asian country, is going through a period of rapid and far-reaching economic
and social change, driven particularly by the impact of globalisation, internationalisation, increased eco-
nomic competition and the transition to a knowledge-based economy [1]. These forces are leading to national
education policy changes. For example, the HE sector in Kazakhstan has been significantly influenced by the
European policy development known as the Bologna Declaration. Education of a high quality can help to
strengthen a country’s social stability as well as to improve human potential and its competitiveness [2],
which can be considered as one of the aims of the Bologna Process. Kazakhstan’s education sector was also
prioritised as part of a national strategy of competitiveness. The concept of competitiveness is measured by
the World Economic Forum’s (WEF) Global Competitiveness Index, which is based on twelve ‘pillars’. One
pillar specifically relates to HE and training, covering quantity and quality of education [3].

The Ministry of Education and Science of the RK (MoES) has also made steps towards the realization
of an ambitious competitiveness strategy by improving HE quality and providing a highly qualified work-
force to aid the country’s prosperity. In the World Conference on Higher Education Partners it was stated
that, ‘at no time in human history was the welfare of nations so closely linked to the quality and outreach of
their HE systems and institutions’ [4:1].

Main part

Since its transition to a market economy, Kazakhstani HE has undergone several significant changes.
To increase HE quality with an aim to becoming a competitive country in the international arena, Kazakhstan
took steps to join the Bologna Process (BP). First, the 1999 Education Law was changed. The new 2007 Ed-
ucation Law then brought in some market-orientated reforms that reflected the country’s new social and eco-
nomic demands. Second, in accordance with the new Education Law it was necessary to implement three-
cycle degrees: Bachelors, Masters and PhD, which was a step towards becoming part of the BP. Brooks and
Huisman state that the BP is ‘...an intergovernmental policy agenda supported by forty-six national govern-
ments, even beyond the geographical European borders’ [5]. According to the European Commission, the
aim of the BP is the creation of a ‘European Higher Education Area (EHEA) in which students can choose
from a wide and transparent range of high quality courses and benefit from smooth recognition proce-
dures’ [6]. The main objectives of the BP are: adoption comparable three-cycle degrees, establishment of a
system of credits, such as the European Credit Transfer System (ECTS), and promotion of European co-
operation in quality assurance [7].
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In the field of education, interest in quality is explained by the need for the improvement of educa-
tion [8], and demands for greater efficiency [9]. Since it is an important issue, there is a necessity to know
what exactly the term ‘quality’ implies. Fraser [10], however, claims that there is no agreed worldwide defi-
nition of this concept. The concept of ‘quality’, as stated by Harvey and Green [11], can mean different
things to different people. Therefore, perceiving the concept differently gives rise to confusion, which makes
quality an elusive concept [12].

Various scholars have focused on definitions of quality, particularly in the context of HE. For example,
Watty [13] identifies two schools of thought on quality: the first related to context and the second related to
stakeholders. Chua [14], for example, proposes another way of defining the quality of HE, also using various
stakeholders in the education process, where quality is related to input, process and output (Fig. 1). Accord-
ing to Chua’s findings, academic staff perception of quality is wider, believing that, to acquire high quality,
HEIs should focus on all three aspects of activities: input, process and output.
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- Instruction medium

- Social activities >
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Figure 1. The Input — Process — Output framework of quality by Chua (2004)

An approach to differentiating quality was given by Hawes and Stephens [8], where quality can imply
‘efficiency in meeting set goals’, ‘relevance to human and environmental needs and conditions’, and ‘some-
thing more’, in relation to the pursuit of excellence and human betterment (ibid: 11) (for full models see
Fig. 2). Although, the approach is built on defining quality in primary education, it could be claimed that the
approach also has relevance to HE and could be applied in the analysis of the current study.

Efficiency in meeting set goals:
1.in reaching standards;
2.in improving standards;

3. standards of efficiency

Relevance:

Something special 1.to context:
beyond efficiency and
relevance

2.to needs:
3. to humanity

Figure 2. Quality framework by Hawes and Stephens (1990)
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Harvey and Green [11] provide a useful framework by analysing quality into five different but inter-
connected categories, namely: exception, linked to the idea of ‘excellence’; perfection or consistency, which
focuses on process and the set specifications it aims to meet; fitness for purpose, which judges quality in
terms of meeting stated purpose; value for money, which assesses quality in terms of return on investment or
expenditure; and transformative, indicates a process of fundamental change (for full model see Fig. 3).
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Value for money:
( y ) -Meeting requirements,

- Performance indicator; o
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- Customer charters .

-Quality assurance;

-Customner satisfaction

Figure 3. Quality framework by Harvey and Green (1993)

The above-mentioned five categories of quality have been employed as a framework for research on
stakeholders’ perceptions of quality in HE by a number of researchers, including Lomas [15] and Lagrosen
et al. [16]. Lomas’s research study was on UK universities of senior managers’ perceptions of quality on the
basis of Harvey and Green’s model, which is also applicable to the current study. Lomas in his small-scale
research found that ‘fitness for purpose’ and ‘transformation’ is the two most appropriate definitions of qual-
ity in the context of HE. Lagrosen et al.’s analysis of quality dimensions concluded that the notion of ‘excel-
lence’ best matches the students’ view of quality. Another research study on perception of quality by teach-
ers and students was done by lacovidou et al. [17], who identified seven dimensions of quality, in which the
most important are teaching and learning facilities. These dimensions also include library resources, com-
puters, laboratories; competence of the lecturers and students; and teaching and learning processes.

A number of researchers, such as Harvey and Green, Harvey and Knight [18], Cullen et al. [19] tend to
agree that quality can be defined by seeking the views of those who are stakeholders in the educational proc-
ess. For instance, Harvey and Green [11; 10] claim that the best answer to a complex question is by analys-
ing it from different perspectives, as quality might mean ‘different things to different people’. They also con-
tend that ‘this is not a different perspective on the same thing but different perspectives on different things
with the same label’. For example, they argue that the notion of quality can vary between particular partici-
pants in a process: university, students, academic staff, employers, auditors or the government. Taking into
consideration the ‘stakeholder approach’ by Harvey and Green [11; 10], the stakeholders of HE need to be
clarified. For example, Srikanthan and Dalrymple [20] present the four main stakeholders: (1) providers,
which comprise funding bodies and the community at large; (2) users of products, which comprise current
and prospective students; (3) users of outputs or employers; and (4) employees of the sector, who are the
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academics and administrators. Hewit and Clayton [21] similarly identify groups of HE stakeholders, such as
government and its agencies, university officials, employers, staff, and students.

A group of researchers [22] divided HE stakeholders into two kinds: internal and external. External
stakeholders include employers, the government, and partners with whom HEIs cooperate. Internal stake-
holders consist of academic and management staff of HEIs, and students [22]. These stakeholders take an
active part in the process of education. Westerheijden [23] claims that valid definitions of quality should be
closely related to a specific HE process. This study will therefore refer to the perception of HE quality based
on the perceptions internal stakeholders, of academic staff, at a regional university.

The work provides an analysis of the interviews with academic staff at 3 levels at PSU in order to learn
about the realisation process and the challenges faced by the university due to its accession to the Bologna Pro-
cess and how the process affects the overall quality of HE. The study answers the following research question:
What does HE quality mean in the Kazakhstani context, how is quality affected by the stakeholders’ differing
approaches to defining the concept, and what is the effect on HE quality of joining the Bologna Process?

Representatives of the administration level identify quality in teaching and learning facilities and com-
petency of the lecturers as the most important dimensions of quality. In addition, one of the respondents stat-
ed that HE quality can be understood as having graduates equipped with the professional skills and
knowledge that are required and can be put into practice after graduation.

The PSU administration staff’s view of quality is consistent with the findings by lacovidou et al. [17],
who found that academic staff perception of quality is closely related to the institution’s teaching and learn-
ing facilities and the competency of lectures and students. Two ideas from the literature review might be rel-
evant here: the ‘exceptional’ approach by Harvey and Green, which focuses on exceeding high standards by
equipping HEIs with the most up-to date facilities, and ‘quality as standards of efficiency’ [8; 12], which
identifies efficiency as ‘having the right tools for the job’, including teaching facilities and library resources,
and making the best use of the resources available.

On the question of how the quality of education changed with Kazakhstan’s engagement in the Bologna
Process, there are some conflicting opinions. One of the respondents commented that there are no fundamen-
tal changes. Another interviewee stated that only positive changes were occurring. The third interviewee’s
response was:

«It is too early to talk about changes in education quality; on the one hand, it can be claimed that there
are positive changes, but, on the other hand, we are facing challenges due to transformations and it is hoped
that the process will lead to the improvement of education quality, not otherwise».

When asked about the relevance of HE in Kazakhstan and especially at PSU to global demands, the re-
spondents’ answers were that the country is in the process of improving education quality, and that becoming
a member of the Bologna Process could facilitate this improvement.

Heads of the faculties perceptions of quality were that it includes complex characteristics of education
services. Answers from both participants were linked to the consumers of education. One of the respondents
commented:

«Quality in the context of HE is compound characteristics of educational services, which should corre-
spond to the expectations of consumers and compulsory norms demanded by society».

In addition, HE quality should include competences such as professional — being able to use
knowledge in practice; social — an ability to socialise with different people in various situations by taking
into account their culture and customs and beliefs; and communicational — an ability to communicate.

Another response was: «Quality in HE is the level of correspondence of a given qualification of gradu-
ates to the requirements expected of the participants in the educational process. Quality includes quality of
educational programmes, methods of teaching and the competitiveness of graduates in the world employ-
ment market».

In addition, from the heads of the faculties’ point of view, factors such as the process of educational or-
ganisation, level of teaching and teacher competences, systematised students’ examination and assessment
and library resources with computer facilities can affect HE quality. They believe that all the above-
mentioned dimensions should be in place to provide education of high quality.

Surprisingly, the findings from the heads of faculties concerning important factors in education quality
are similar to those of the administration level, which corroborates the findings of Iacovidou et al. (2009).
These similarities might be explained by the fact that all the participants are working in one university and
are familiar with the problems and challenges of the university, and therefore it is possible that their views
are similar.
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Respondents’ views on HE quality mostly related to expectations and requirements of customers or par-
ticipants in the process; therefore, referring to Harvey and Green’s framework, it is possible to state that
heads of the faculties view quality as ‘fitness for purpose’ and concerning provision of resources could close-
ly link to the ‘exceptional’ notion of quality. Referring to Hawes and Stephens’ (1990) approach, the faculty
heads’ perception of quality is connected to ‘relevance to the customers’ needs’. However, there is one more
dimension that was stated by one of the faculty heads, which is related to the competitiveness of the gradu-
ates in the world work market; ‘education has an instrumental value in securing access to a particular job’,
which indicates that students’ education is for the purpose of finding a job after graduation. This is consistent
with Chua’s [14] framework, where quality is regarded as an output of the educational process, and as em-
ployability after graduation. Robeyns [24; 70] argues that this is the ‘instrumental personal economic role of
education’.

To the question on how the Bologna Process affects the quality of HE in the country, the response of
one of the faculty heads was:

I believe that our country’s participation in the Bologna Process will bring only positive results. However,
it is too early to feel or to see the results right now, because today the Kazakhstani HE system is going through
a ‘transition time’ or ‘period of change’ as many new procedures are in the process of implementation.

Overall, the comments of both the faculty heads regarding the question were positive, expressing the
belief that it should bring only positive results in the process of quality improvement.

Teachers perception of quality in HE were various. In response to the question on the definition of qual-
ity in HE, the participants gave various definitions. The answers could be divided into two categories. The
first came from teachers who regard quality in HE as having physical and human resources [25]. Physical
resources include a modern technical base, rich library resources, and a good study environment, including
campus facilities. Human resources include highly qualified and competent teaching staff with PhD degrees.

The second set of answers came from teachers who believe that quality in HE is a correspondence to the
demands of customers, society and the country in order to form professional competencies which are ade-
quate to the demands of the work market. There was another response that might be added to the second cat-
egory, that education of high quality will give the graduate a good job opportunity after graduation.

An experienced teacher raised the issue of state educational standards set by the MoES. The content of
the taught courses and the number of study hours should correspond to those stated educational standards,
and teachers have to comply with those standards, which might be another perception of quality of HE.

It is possible to link these perceptions of quality to the framework provided by Harvey and Green [11]
and Hawes and Stephens [8]. The first category of answers has a link to quality as ‘exception’ by Harvey and
Green and ‘quality as standards of efficiency’ by Hawes and Stephens, regarding the need for resources and
for an environment with all the technical facilities that are needed in the process of study to achieve high
standards. The second category, which concentrates on customers’ needs, might be linked to ‘fitness for pur-
pose’ [11], and ‘quality as relevance to needs and context’, where quality is judged by the extent to which the
education provided meets its stated purpose and customers’ expectations and is related to the demands of
today’s world. The third category could also be linked to the ‘excellence’ notion of quality [11] and to ‘effi-
ciency in meeting set goals’ [8]; in the case of Kazakhstan, the goals and aims are set by MoES, and teachers
have to reach those goals through effective teaching.

To the question on how quality has changed since the process started, there were diverse responses,
with negative views from experienced teachers and positive views from young teachers. Young teachers’
responses were that all the current changes were helping to further the development of the country’s HEIs
and to maintain the quality of the system in correspondence with the demands of society in all aspects of life.
Another positive view was that the process expanded the opportunities of Kazakhstani HEIs and PSU to ac-
quire international experience in providing high quality education to students.

Negative views were expressed in the following way:

«Everything is subordinated to the forms and standards, not to the content of education».

The response of another experienced teacher was:

«The quality of education declined, which could be related to the fact that the engagement of Kazakh-
stan in the Bologna Process coincided with the transition to the new economic and political conditions of the
country».

Although the experienced teacher expressed opposition towards the new system, all the participants re-
alised that the process is irreversible and that the country need to move forward in order to achieve the aim
set by the MoES.
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In the study, attempts have also been made to ascertain if there is agreement by stakeholders of academ-
ic staff at PSU in the discussion on quality of HE. This has been achieved to some extent. The data suggest
that there is some agreement in views of HE quality among stakeholders at every level. For example, partici-
pants from the administration, faculty heads and teachers levels agreed that preparing students for the work-
place and the correspondence of qualifications to the needs and expectations of consumers and society were
very important dimensions of HE quality. There was also consensus in relation to HE quality that partici-
pants at each level focus mainly on teaching facilities, technology and human and library resources. Finally,
participants emphasised students’ attitudes and commitments towards learning, which are a key factor and an
indicator of the progress of education quality improvement.

The teachers’ expertise and subject knowledge and their professional competence were emphasised as
one of the most significant dimensions determining the quality of HE. This dimension is also an important
element of the European Standards Guideline, where it is stated that teaching staff should be ‘qualified and
competent’ (Standard 1.4) [26; 17]. The responses of academic staff are consistent with Chua’s (2004) find-
ings where the author concluded that academic staff perceive quality as relating to the whole education sys-
tem, including input, process and output.

Stakeholders at all three levels agreed that quality in HE produces graduates who are equipped with a
range of skills and knowledge for the future workplace. This is the notion of quality most often mentioned by
the heads of faculties and teachers; it matches ‘fitness for purpose’ and quality ‘as relevance to needs and
context’, which is consistent with a research study of the UK’s senior managers’ views of education quality
conducted by Lomas [15].

The highly ranked notion of quality, from academic staff responses, was as ‘exceptional’ by Harvey and
Green and ‘as standards of efficiency’ indicating efficiency in ‘having the right tools for the job’ by Hawes
and Stephens. PSU academic staff regarded the provision of resources, teaching and technical facilities and a
suitable environment for study in order to achieve high standards as important dimensions in HE quality.

Because of Kazakhstan’s engagement in the Bologna Process, with the aim of improving education
quality and making it consistent with European standards, there is another definition of HE quality that has
close links to the current Kazakhstan HE system: this is quality ‘as a transformation’ by Harvey and Green.
Transformation involves a change from one state to another [15]. The process in Kazakhstani HEIs is being
achieved by restructuring all HE systems and adding new categories that were not included in the old system,
which will facilitate the achievement of the country’s aim.

Conclusion

To conclude, the Kazakhstani HE system is undergoing a process of far-reaching restructuring. During
this period, the quality of HEIs is a central issue for discussion. In the case of Kazakhstan’s engagement with
the BP there should be a more tentative and cautious approach to changes. Quality of education is an im-
portant issue in developing and developed countries. When constructing a new system that will provide edu-
cation of a high quality, cultural factors and contexts should not be overlooked. The relevance of HE to soci-
ety needs to remain an issue of great importance. The relevance of HE needs to be evaluated in terms of the
degree of how it fits into what society expects and what HEIs do [1]. This idea, highlighted by Pigozzi,
should be considered: «A quality education understands the past, is relevant to the present, and has a view to
the future. ... A quality education reflects the dynamic nature of culture and languages, the value of the indi-
vidual in relation to the larger context, and the importance of living in a way that promotes equality in the
present and fosters a sustainable future» [27; 4].

Responses from the academic staff, on the improvement of HE quality in order to educate highly quali-
fied human capital which can facilitate the prosperity of the country, and on the idea that the Bologna Pro-
cess enables Kazakhstan to be recognised internationally, indicate the effect of globalisation and internation-
alisation on Kazakhstan’s HE system. Moreover, the effect of these trends on the country is clearly shown by
the country’s ambitious aim to become a competitive country.

In relation to the literature on HE quality, although there are some similarities in defining quality of HE,
there is evidence from the study that the concept of ‘quality’ as stated by Harvey and Green can mean differ-
ent things to different people. The findings also reflect that the dimensions of quality which have been identi-
fied agree with the findings of other studies found in the literature review. This suggests that, despite culture
and the unique environment of the HE sector in Kazakhstan, the opinions, views and perceptions of academ-
ic staff on HE quality are similar to those of academic staff in other countries.
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H.3. lgeiidep, K.b. MykaTtaesa

BoJion npoueci kyiecinae ailMaKTbIK YHUBEPCUTETTeri
0iJ1iM canacbIHbIH KA0bLJIIAHYbI

By makanana xorapsl OLTIM camacs! Typajbl TYCIHIK KapacTeIpeUIIsl. XKorape! oKy opHEIH Bonon npornecine
SHTI3TeHHeH KeHiHri OuriM Oepy camacsl Kamail acep eTeTiHi Typaisl podeccop-OKbITyIIbUIap KypPaMbIHBIH
Ke3KapacTapbl 3epTTeNIi; alMaKTHIK YHHUBEPCUTETKe epekmie KeHuUT Oeminnmi. 3eprrey KaszakcTaHHBIH
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Perceptions of education quality...

EyponanbIk »orapbl 0iiM KEHICTiriHe KipyiHe OGaiiaHbICTBI MPOQEccCOp-OKBITYIIBUIAP KYPaMbIHBIH OiiM
Oepy camachlH KaObULIayblH TYCiHY MakcaTblHAa Kyprizingi. Makanaga Bojon mpoueciHe KOCBUTybIHA
6ailaHbICThl YHHBEPCUTETTEr JKaHA YpIiCTepMeH TaHbICy MakcaTbiHaa aiMakTelk JKOO-HbIH npodeccop-
OKBITYIIBIIAp KYpaMbIMEH cyx0aTka Tajjgay *acajFaH, COHBIMEH KaTap OyJI mpomecc OuriM Oepy/iH >Kalbl
carachlHa Kajai acep eTeTiHAIr KapacThIphUIFaH. AKaJIeMUSUIBIK KbI3METKEPIIEPiH cama Typaibl KoHe JKaHa
KylieHi Kabbugayna 6itiM Oepy/IiH canacsl Kajai e3repeTiHAiri )KeHIH/e YCHIHBICTap TallaHIbL.

Kinm ce30ep: >xorapsl 6iiM, OiiM camacsl, booH nporieci, MHTepHAIMOHATIM3AIMS, MYJIET TapanTap.

H.3. Ilpeiidep, K.b. MykaTtaeBa

BOCl'lpl/IﬂTl/Ie KavYeCTBa Oﬁpa3OBaHI/IH B KOHTEKCTE
boaonckoro nmponecca B peruoHaJIbHOM YHUBEPCUTETE

B craThe paccMOTpEHBI IPEACTABICHHUS O KayecTBE BbICIIEro oOpasoBanus. VccienoBanbl MHEHHS npodec-
COPCKO-TPENOAaBaTEIbCKOTO COCTaBa O TOM, KaK BIMSAET Ha KAUYECTBO 0OPa30BaHMs BOBJICUEHUE By3a CTPAHbI
B bosoHckmii porecc; ocoboe BHUMaHKE YAENEHO PETHOHAIBHOMY yHUBepcuTeTy. MccnenoBaHue mpoBoay-
JIOCh C IEJIbI0 TIOHUMAHHS BOCTIPHUATHS IPO(hECcCOPCKO-TIPENoAaBaTeIL,CKUM COCTAaBOM Ka4ecTBa 00pa30BaHUs
B cBs3M ¢ uHTerpanuei Kasaxcrana B EBponetickoe mpoctpancTso Briciiero oopasosanus (EIIBO). B crarse
MIPE/ICTABIICH aHAIN3 MHTEPBBIO C NMPOQECCOPCKO-TIPENOAaBATEIHCKAM COCTAaBOM PErHOHAIBHOTO By3a C Iie-
JBI0 03HAKOMIJIEHHS C IIPOIECCOM peaH3alMé U IpobiieMaMy, ¢ KOTOPBIMH CTaJIKHMBACTCSl YHUBEPCUTET B
CBSI3H C IPUCOEIUHEHHEM K booHCKOMY mpoleccy, a TaKkxKe ¢ TeM, KaK 3TOT MpOLEcc BIUAET Ha obIee Ka-
yecTBO oOpa3oBaHus. [IpoaHanusupoBaHbl NMPeCTaBICHHS aKaIeMHUECKOTO MEPCOHaNa O KadecTBe M TOKa-
3aTelsdX KadecTBa 0Opa3oBaHMsI B HOBOI CHCTEME.

Kniouesvie  cnosa:  Beiciiee — oOpa3oBaHHMe, KadecTBO  oOpa3zoBaHusi, bomonckuii  mpouecc,
HMHTEpHAI[OHAIN3ALHS, 3aHHTEPECOBAHHbBIE CTOPOHEL.
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buoJior cryaeHTTEpAiH 3epTTEyILIIK KY3bIPeTTUIIrH
KAJBINTACTBIPY/1A 3€PTXAHAJBIK KYMbICTBIH MaHbI3bI

3epTXaHaNbIK JKYMBIC — OYJ OKBITY[bIH KOHCTPYKTHUBHCTIK TOCUIAE CTYASHTTEpre OarbITTajFaH,
CTpaTerusuIapMeH KeJiciareH OelceHIi OKy KbI3MeTi. FhulbIM MeH OUTiMII JaMbITyIbIH MaHBI3ABI Oeiri
6o canananbsl. OJI HAKTHI HBICAHAAP MEH YFBIMIAPMEH SKCIIEPUMEHT JKYPri3eTiH CTYyAEHTTEepIi KaMTHIBL.
FbutbMM Ma3MyHJIbI JaMBITBIN KaHa KOWMail, FHUIBIMY TIPOLECTIH NaFblIapbiH, LIBFAPMAIIBUIBIK OWIAYIbl,
Macelnenepi ey KabijgeTiH oHe FhUIBIMHU 9[IiCTI JAaMbITyFa bIKIAI eTedi. biniM amymsiiappl FhUIBIMA
KbI3BIFYIIBIIBIKKA 0aydy KOHCTPYKTHBTI OKBITYHAFbl 3€pTXaHAIBIK >KYMBICTHIH THIMJIUITIHIH Heri3iHae
3eprrenni. CTyAeHTTepIiH XKeTiCTIKTepiH Oaranay YINiH KeJeci oficTep KOJIaHbUIIbI: KOHIENTYa bl TYCIHIK
Tecti, cayaiHama, cyx6ar. KoHuenrtyamapl TYCiHYOl J>XOHE TYXKBIPBIMIAMAIBIK KapTalaylbl TeCTiiey
HOTIDKECIH/IE CTYJICHTTEP OMOJOTUSUIBIK OCJICEH i 3aTTapAbIH MaHbI3bI TYpasbl OUTIMACPiH KaIbIITACTHIP/IBL.
CoHBIMEH KaTap, CTYIEHTTep »oOalapblHOa CBHIHM OWiay, FBUIBIMH YAEpiC IeH OWONOTHSIBIK OenceHmi
3arTap OOMBIHINA >KUHAKTaJIFaH OUTIMAI JKOHE OHJIpicTe KOoJiJaHa alaTHIHBIH KOPCeTTi. 3epTXaHalIbIK
JKYMBICTa 3€PTTEY TOOBIHBIH JKETICTIri CTYJCHTTEpre KbI3bIFYLIBLIBIK TAaHBITATHIH KOHTEKCTIICH, COHIaii-aK
OKy aficTepiMeH OailaHbpicThl 00yl MyMKiH. CTyAEHTTEpHiH FBUIBIMU OJICYeTiH [IaMbITyAa apHailbl
OMONIOTHSNIBIK ~ 3epTXaHajapja OHOJOTHMSUIBIK  OJCeHAl 3aTTapibl aHBIKTayFa apHAJFaH  3epITey
JKYMBICTapBIHBIH aTyaH TYPJIUIT MaHBI3(b! OOJIBII TaOBIIadbL.

Kinm co30ep: 3epTXaHabIK KYMBIC, KOHCTPYKTHUBTI OKBITY, OHMOJIOTUSUIBIK OeNICeH i 3aTTap.

Kasipri tapmarel OimiM Oepy pedopmanapbl Ma3MyHBIHIA, 9ACTTE CTYACHTITEPIl KahaHIBIK Idyipie
Oacekere KaOineTTi OUTIM AEHTeHiH KopceTy YLIiH, TYJIFa HHTEIUICKTICiH, OlTiMiH, MOpajb MEH JaFIbLIapbiH
JIaMBITaIBI IeTl KyTutyae. «E-learning oKy HaFabUIapBIHBIH €peKeciHe CoMKec, OLTIM amymbuiap KYHACTIKTI
’KOHE KociOM eMipiH FRUIBIMMEH YINTACTBIPYFa JaFAbUIAHIBIPY KEPEK» — aTThl TYXKBIPHIM JIEMJIE JaMbIFaH
eNJIepHIiH cascHu Mikipi Oonbin TaObUIambl. COHABIKTAH, OUTIM amylIbIapblH TYHUETAHBIMIBIK 1C-OpPEKETiH
FBUIBIMIJIAHABIPY YIIiH YJIKEH Tajan Koubutagsl. Jlemek, ToxipuOeni MaMaH 3 KociOiHe jkayanKepuIiliKieH
Kapay Kepek. EdiMi3miH epTeHri jkacTaphlH OoJallakTa 3amMaHFa cail TopOueney opOip ycTa3mblH MiHAETi!
[1]. Bimim Oepy »xyiecinme OiTiM, AaFabl JKOHE KapbIM-KAThIHAC TEME-TCHJIIr OKYIIbIFa OarbITTaJIFaH
TarchIpMaHbl YcTa30eH OKyFa JereH Ke3KapacThl TaMBITYMEH ToJbIFa Tyceni. by Oinim Gepy pedopmanapsl
cTyaeHTTepre OarbIT Oarmap Oepy, cypak-kayal, TarcelpMa Oepy YpHicTepi apKbUIbl 3epTTey cadaKTapblH
JKYpri3e OTBIPBIN, ©3apa OalimaHBICTHI OLTIM MEH TYCIHIK KypyFa Ooylamel nem ecenTeimi. JlereHMeH,
OakaylaBpyaT IEHICHIHICT CTyAEHTTepre OUIIMMEH 3€pTTEy JKYpridy AaFibUIapblH KaJbINTACTHIpYFa a3
KeHiN Oeminyze [2]. 3epTrey Kyprizy 3epTXaHanapblH KYpy >XOJBIHAAFbl KeAeprijiep HyCKaylIbUIapblH
3epTTey KYMBICTAPBIH JKYPri3yre IalbIHABIFBIHBIH JKETKITIKCI3AIriMeH HeMece 0acka /Ja IIeKTeyJepMeH
irriHapa TyciHmipiayi mymkin. Cypay cabarbl OakalaBpHaT JEHICHiHIC MaHBI3AbI MOHIE HE, OHTKCHI ©3
OlmiMIepiH maijanaHa OTBIPBIN XKOHE HAKThl TYCIHY JKarJadblHIa QJIEMIETi IIBIHABIKKA Tar Oojas [3].
OKiHilIKe opail 3epTXaHaJbIK HYCKayJIbIKTapAa cabakrapasl Koca alFaHja allblK Cypay HYCKayJIBIKTapbIHBIH
allKpIH apTHIKIIBUIBIFBIHA KapaMacTaH, KYPBUIBIMIBIK CypakTapra HerizgenreH. OKy jKOHE OKBITY 9IicTepi
OKYUIBUIAPJIbIH YJTEpiMiHE, MBICAIB TalChIpMallap bl MICNTy, ©3 KYMBICTAPBIH OWIACTBIPY, KOPBITHIH/IBI
KaJIBIITACTHIPY JKOHE OoJpKaM jkacay KesiHae ocep ereai. Mynpal i3geHymrinik meOepriik Tacimaepi
TaIChHIPMaHbl Te3 KaOBUIIAWTBIH alFblp OiTiM alTyIIblIap YIIiH MaHbI3IbI [4].

bimiM MeH FBUIBIMABI YVINTACTHIPYABIH KBIP-CHIPBIH TaJIIaii OTHIPHII, OakamaBpuaT CTYyACHTTEpl YIIiH
3epTTEY JKYMBICBIH JKYPri3yre apHajfaH 3epTXaHa o3ipJieHIl. OCIMIIKTEpaiH KypaMbIHAAarbl OUOJIOTHSIIBIK
OelceHal 3arTapAbl aHBIKTAy MbICAJbIHAA apHAiibl OWOJOTHSUIBIK TAKBIPBII TaHAANl AJbIHABI, MYHIAH
ToCcUIAep KYHICNIKTI eMipAe TYIFaHbIH 3epTTEYIIUIK 13AeHYIIIIriHe TYPTKI 00BN, OHOJIOTr-CTYIEHTTEPIiH
KBI3BIFYIIBUTBIFBIH TYIBIPAIbI.

3epTTeyAiH TeOpHUsIIBIK HEri3Aepi eKi karjaaina kacaiabl: TOKIPHOCSTIK KbI3MET KOHE 3ePTTeY TOCLII.
JlerenmeH, OChl 3epTTEYAiH HEri3iHIe KaTKaH OiTiM TEOPHSICHIH TYCiHYJe KOHCTPYKTUBTI O/iCTiH MaHBI3bI
30p.
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Buonor cTyaeHTTepAiH 3epTTeyLWifiK Ky3blpeTTiniriH. ..

ChiHapibl OKpITY OiniM Oepy callachIHIAFbl KOITEreH 3epTTeyJiepre BIKNAIbIH THIi3[l, MYHIAFbI
FRUTBIMH OLTIM Oepy cajachIHIOAFbl 3epTTEy OarmapiiaMajiapblHBIH KYpacTBHIPBUIYBIMEH OasHmamambl [S].
Meicainsl, [paitBep, Acoko, JIna, Moptumep, Ckott xoHe Yaitng Ilnaxk eHOEKTepiHIe FHUIBIMABI OKBITY
MPOLECIH TYCIHAIPYAIH €Ki HeTi3r1 ASCTYPIIl TOCUIIH CHIIATTabl: KEKe HEMeCe 9JIeyMETTiIK KOHCTPYKTUBU3M
(cerHmApIBI OKBITY). OKYIIBUIAPABI OKBITY — TYJIFAaHBI OMIPJIK XarmasTka Oedimuey >KoHe Oosarmakra
MaMaHIBIK TaHAayra OarbIT Oarmap OepymiH TOCUIAEpIH KaMTHIBI. MBICABI, OKBITYIIBI OUTIM adylIbiFa
TOXKIpUOENIK >KYMBICTApAbl TYCIHOIPreHAEe OMiCTEMEINiK HYCKAyNBbIK Typallbl TaHBICTBIpYJAH OacTaiipbl,
MYHJaFbl TOITAarbl OCNCEHIUTIKTI apTTHIPYAbIH OHTAMNIBI K31 BIHTAHBI ©3iHe Oayily, SFHH 3epTTEeNeTiH
HBICAaHAHBIH MEHTAINBIK TYCIHITIH KYpacTBIpambl, OKYIIBI OiliMali wWrepy OaphICBIHIA OKBIIATHIH
MaFJIyMaTTapAbl JKa3plll KaHa KOWMAaWIbl, PENeBAHTTHIK TYCIHIK (AMEKTPOHIB! (opMmarTa YCHIHBUIFAH
FBUIBIMH MOIIIMETTEpl capamnTay) peTiHAe KaObUIIAiIpl XOHE jKaHa MaTepHaiAbl TYCIHY YIIiH, OCBHI
aKImapaTThl 631HIH 0ap Oi7iMi MEH aFbIMIAFhl KAKETTUTIKTEP] HETi3iHae TyciHedi [6].

CoIHIapIIbl OKBITYFa HETi3AenTeH Oi1iM Oepy CTpaTerusichl — CTYyACHTTEePre KOTHUTHBTI MKIPTAIaCcThI
TYIBIPaThIH OUTIMHIH KaHa ChI30aNapblH 93ipieyre UTepMEJICHTIH TOKIiprHOeHi yCchbiHyFa OarbITTanraH [7].
3epTXaHalbIK ayAUTOpHUsIIAp — apHalbl JKaOAbIKTaIFaH OejMele CTYACHTTEPAIH TaOMFU KYOBUIBICTApIbI
cumarray OappIChIHIA TONNEH OelCeHAl KaphIM-KaThIHAC JKACAWTHIH OPHBL 3epTXaHAIBIK ayIUTOPHSIIAP
KaKCBhI 93IpJCHICH PecypC peTiHIe KapacThIpbLIaabl, OJ CTYJICHTTEpre FhUIBIM MEH FBUIBIMHU OiniM Oepyrne
SKCHEPUMEHTTEp MeH Oacka Ja KbI3MET TYpJiepiH OpblHAayFa MyMKiHmiK Oepeni [8]. bimim amymsuiap
TEOPHSUTBIK, OLTIMIEPIH TOXKIpHOe TYpiHAC JKy3ere achlpy YIIiH TONTHIK TAJIKBIIAYy MEH TOMTHIK OKBITY
apKbUIBl NPAKTUKAJBIK >KYMBICTApAbl OpbIHAalHabl. COHABIKTAH CTYIACHTTEPAIH HPAKTHKACBHIH JaMBITYZa
3epTXaHaJIbIK )KYMBICTHIH aJIATHIH OPHBI EpeKIIIe.

3epTXaHaNbIK JKYMBIC — TPAKTUKAIBIK KYMBICTBI IYPBIC YHUBIMIACTBIpPYFa OarbITTaNFaH OiniM Oepy
OarmapiramMagapbIMEH KEeiCUIreH OSICEH I OKBITY KBI3METi. byJT FEUTBIMABI OKBITY MEH 3€PTTEY/IIH MaHBI3IbI
Oemniri Oomnpin caHamanpl. [IpakTHKANBIK 3epTTEYIILTIKTI OpBIHAAYNA TOKIpHOE KacayFa BIHTAJbl TYJIFajiap
KaMTbhUIagbl. TBUIBIMM Ma3MyHOBl JaMbITBII KaHa KoOiMal, OJ FBUIBIMH TPOLECTIH JaFAbUIaphIH,
MIBIFAPMAIITBUTBIK, OMIIAYIBI, MOCETISNEp Il MenTy KabiIeTiH JKoHe FRUIBIMHU OJIICTI TaMBITyFa BIKIal erexdl [9].
CoHBIMEH KaTap CTyACHTTEP FBUIBIMIBI aHAFYPIBIM THIMIII OKBIM, MPAKTUKAIBIK )KYMBICKA KaThICa OTHIPHII,
FaBIMAAp CUSKTHL OiTiM adyra, e3 O€TiHIIE FHUIBIMMEH aiiHajbiCyFa MYMKiHAiri Oomaapl. CTynaeHTTEep
3epTXaHAIBIK KYMBICTAPAbl OPBIHAAYABIH (aKTiLIePiH, TEOpUsAIaphl MEH NPUHIHUITEPIH TYCIHIN HeMmece
TeKCEpreHAepiH alTampl. 3epTXaHaNbIK >KYMBICTICH alHaIbICKaHMA, AJIBIHFBI TEOPUSIBIK OlLTiMACpIH
SKCHEPUMEHTANABI  KOOalayMeH, MAepeKTepldi TajayMeH J>KOHE OKCHepHUMEHTaNAbl TYCIHAIpyMeH
0allTAHBICTRIPY JKOHE 3EPTXaHAJIBIK HOTIDKEICPAl TeophsMEH OainmaHbICTHIpY Kepek [10]. 3epTxaHambiK
’KYMBICTBIH apTHIKIIBUIBIKTApBIH, FEUIBIMIBI 3€pPTTEY e YIII cajlaja KHHAKTayFa OOoiaabl: KOTHUTUBTI CaJlaHbI
(MbIcambl, FBUIBIM Ma3MyHbl MEH FBUIBIM TaOHFaTblH) AaMbITy; ap@EeKTHBTI calaHbl HaMBITY (MbICAJbI,
FBUIBIMFA OH KapbIM-KAaThIHAC JKacayFa BbIKOAl eTy); JKOHEe JAaraplIapAbl NaMbITy (FBUIBIMH YIepic
JaFIbUIAPhl, 3ePTXAaHAIBIK JaFabUIap, MAceJeIep i Menry AaFabUIaphl, CYpPaHbIC JaFAblIaphl KOHE KapbhIM-
KaThIHAC Aaraeuiapsr) [11].

OKBITY Heri3iHzeri 3epTTey KYMbICTaphl MEeAaroruKajbIK CTPATETHsFa )KaTalbl, OJ1 FBUIBIMU 3€PTTCYAiH
JKaIMBl YPAICTEPIH OKY JKOHE OKBITY OMICTEMECi peTiHae KoimaHaabl. By TOciin CTYIEHTTEpHiH 3epTTey
’KYMBICHI 3€pTXaHaja, Jana alaHIapblHaa, KiTalXxaHaaa >KOHE OCHIHAAN KbI3MET OOMBIHINA dpiNTecTepMeH
mikiprajgacTap HeTi3iHAe e3[epiHiH cayaimapbl MEH 3epTTeyJiepiH KYPridy YIUiH KOJJAHATHIH YIepicke
yKcac Macenenepli meuryre Haszap aynapaisl. MyHnarbl, OiuniM Oepy Oargapnamanapbl HETi3iHAE FBUIBIMU
3epTTEYIIIIKTI MaMBITYIbIH OacThl Oec MeHTeiiH aram eTyre Oojaapl; CTYyICHT FBUIBIMFA OaFbITTaJIFaH
MoceneNiepMeH aifHanbIcapl, OUTiM almylibl CypaKTapFa skayarl OepreH KesJle asjenaepre 6ackIMAbIK Oeperi,
KEKe TyIFa JoJIeNJeMesIepAeH TYCIHIKTeMe JKacalibl, CTYIACHT TYCIHIKTepAlI FBUIBIMH OiliMMeH
OailTaHBICTRIPAIBI KOHE 63apa KaphIM-KAThIHAC YKacai OTBIPHIN TYCIHIKTep Al OasHmaias! [12]. 3epTreynepre
HETI3/IeNIIeH OKBITY CTYJCHTTEP/ICH FAJIBIMAP CUAKTHI ©3EPiH J1oJ1 YCTAy bl Tajlall eTHeH/Ii.

Fansimpapnein 3epTreynepiHe cyiieHcek FpulbIMH OimiM OepyniH OipHemie AEHreHIepiH cumaTrayra
Oomaznpl. bipiHmi pgeHred - pacray; CTYIEHTTEp NPUHIMAINTI HOTIDKEIEPIl OCNTiIl OpeKeTTep apKbLIBI
pacraiinpl. EkiHmi pmeHredl - KyppUIBIMOANFaH CYPAHBIC; CTYAEHTTEP OKBITYIIBIMEH YCHIHBUIFaH
MpoleaypaHbl KOJNJaHa OTBHIPBIN CYpaKTapAbl 3epTreiai. YUrHmi aeHreil - OacKapbUlaThlH CYPAaHBIC,
CTYACHTTEp 63 MpOLENypachH xo0anay apKpUIbl MYFalliMHIH CypakTapblH 3eprreiiai. COHbIHAA, TOPTIHII
JIeHrell - Oy aImbIK CYpaHbIC; CTYASHTTEP OKY TaKBIPHINTAphIHA OaMITaHBICTHI CYpaKTapIsl 3 OeTiHIIe
Ta{jan, npouexypanapAsl 93ipien, 3eprreiiai. bynan Oacka, cypak-ayan HEri3iHIE OKBITY Tacimi OifimM
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amyra OenceHai ofic 0Odybl MYMKIH (HeMece OKBITY IWHAMHUKACBI), OJ HEFYPIBIM KYPBUIBIMIAJFaH,
MyFaJIIMHIH O171iM aTyIIbIFa KOSTHIH TalalTapblH CHIHAAPIIBI KYpacThIpyFa keMekrecemni [ 13].

Byn 3eprreyme OuTiM aryIIbLIapIbIH apHANHBI TAIICBIPMAHBI JKEKE JKOHE TOMIEH OPBIHIAY OaphICHIHIA,
3epTTey TOCUIl Typaibl >KOFapblla aWTBUIFAaH KOHCTPYKTHBHU3M TY)KBIPBIMIAMAachl HETI3re aNbIHIBI.
CoHBIMEH, CTYACHTTEPIIH 3ePTTCYIIUIK KY3BIPETTUIITIH KaIBIIITACTEIPYAAFhl 3¢PTTEY )KYMBICHIHBIH MaKCaThI
JKEKE€ TYIFaHBIH OCIMIIK KYpaMbIHIAa KE3ICCETIH OHOJIOTHSUIBIK OCJICeHal 3aTTap VFBIMBIH TYCiHYlI MEH
ayaMTOpHsia €3 OeTiHILe 3epTTey KYprize Oily IaFaplIapblH KaJbINTaCThIPYFa OarbITTaNFaH.

3epmmey 20icmepi

buonorus camacelHIAFRl TOYENCi3 3€pTTEY KOOAIAPhI MPAKTHKAIBIK JKYMBICTBIH KEKE YATici OOJBIT
TabbIanbl. FRUTBIMA OKBITYAAFBl TMPAKTUKAIBIK KYMBICTBIH HETi3T1 MakcaTTapbl KelTereH ojeduerrepie
KCHIHEeH 3epTTenai. [IpakTHKaNbIK KYMBIC CTYIEHTTEp YIIIH MOTHBAIUS PETIHAC, al OKBITYIIBUIAP YIIiH
KOHIIETITYaJIIbl TYCIHYAI J>KoHe Oenriimi Oip maraplIapabl NaMBITYy TOCUII PETiHIAE KapacTHIPHUIAIBL.
[IpakTUKANBIK >KYMBICTHI OPBIHIAY OapBICBIHIA CTYACHTTEP OOJDKAMIBI HOTHIKETE OKENETIH iC-OpeKeTTep
KHUBIHTBIFBIH OPBIHAMIBI, >KYMBICTBIH OPBIHIATYBIHA YIIKEH OaKkpliaynap skacaiasl [14].

Apanac OKy TakbIpbIOBI peTiHAe ©CIMAIKTEpAEH OMONOTHsIBIK OeJICeHAl 3aTTapAbl aHBIKTay HeTi3iHae
KOJNIAHBUIABL. 3epTTey MAW3aifHBl CTYIACHTTEpre OJeMAETi HaKThl JKarmaiifa OaHIaHBICTBI ©3€KTi
TaKBIPBINTAPBI, OCIMIIKTEPIIH MEIUITUHAIIBIK MaHBI3bIH, TAMAK 6HEPKICIOIHIE KONIaHBLTYbIH, KEM-IIOITIK
a3bIK PETiHJIE KOJIaHyAarbl KYpaMbIHIA KE3/IECETIH OMOJIOTUSIIBIK OSJICEH TI 3aTTapAbl 3ePTTEYTe MYMKIHIIK
Oepai. bruonorusuibik OenceH i 3aTTap aaaM, KaHyap, 6CIMAIKTep TIPUILTIriHAer MaHbI3Ibl KOCBUIBICTApP. Op
TYpJi aypyJapJblH allJblH ally, CTpeccTepre jkayar Oepy, OpraHu3MHIH ©cCil JaMybl CHAKTHI TPOILECTepre
OernceHal KaTbIchln, Oenrii Oip Kbi3MeTTep aTKapaabl. OCkl KOCBUIBICTAPIBl OCIMIIK KYpaMbIHAH aHBIKTAY
yIIiH OipHeIe 9icTep KONIaHbUIIB.

3epTxaHaNbIK JKYMBICTBIH KBICKAIlla 3€pTTEy TYHiHAeMeci l-kecTeme KopCeTiNreH. 3epTTeydiH Oyl
KYpBUIBIMBI OacTallKbl CypaylaH eKiHIIi 3epTTeye alllblK cypayFa JeiiH esrepeli. byl 3epTrey >KyMBICHI
CTYACHTTEPII 63 TOKIpHOENEepiH jKocmapiayFa )KoHe OTKi3yre, 03 HIesIIapbIMEeH KypAacTapbIMeH Oelmicyre,
JKaHa JKargainapaa e3 OuTiMaepid KogaHyFa HeMece jKaHa MoceleNIep/Ii MenTyre bIHTaTaHabIPaIbL.

l-xecTe

3epTTey AM3AHBIHBIH KYPbLIBIMBI

3epTTey Ke3eHi Op Ke3eHIe KOJIaHbLIAThIH JJIiCTEP

o

KaTsIicymisl cTyIeHTTep YIIiH OTiNIeTiH cabak
TaKbIPHIOBIHA OAMIAHBICTHI KBICKAIIa aKmapaT

I

Bipiamri ke3eH: Kipicre

o

AJ'II[I:IH—EIJ'Ia TCCT — CBhIHAK:

Exinmn xeseH: 3eprre .. ] .. .
H: SepTIcy - OTineTiH cabakK >KOHIH/IE alIbIH-aj1a TYCIHIK TECTi;

- OrineTiH cabak >KeHiHJIET1 0acTanKpl cayaTHaMa;
- TYXKBIPBIMJIaMAaJIap/Ibl CATBICTHIPY

Ymismi kesen: XKysere acelpy | —) 3epTXaHalbIK KYMBICTAp/Ibl KY3€Te achIpy

O

TecTTIK ChIHAKTAaH KEHiH:

- TYXKBIPBIMIAMaJbIK TYCIHIK TECTI;

ca0aKTaH KeHiHr1 cayajiHama,

cabaKkTaH KeHiHI1 TYKBIPBIMAAPABI CAIIBICTBIPY;
- CTYIEHTTepiH eceOi;

CTYIICHTTEPMEH cyx0at

l

Teptinmi ke3eH: baranay
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Buonor cTyaeHTTepAiH 3epTTeyLWifiK Ky3blpeTTiniriH. ..

CryneHTTepAiH IepeKTep i )KUHAY XKOHE Taljay, 3epTTey KYMBICH Oec omic OOHbIHIIA TOPT KE3CHMI
KaMTBIZIBI: KOHIIENITYaJIIBl TYCIHIK TECTi, TYKBIpEIMAAMaNapAbl CAbICTBIPY, 3€PTXaHAIBIK TONTHIH eceOi,
cayaJHaMa jK9HE CTyJCHTTepMEH cyx0ar.

2-KecTe

3eprTey cadaFbIHbIH TYHiHIeMeci — OMOJIOTHSUIBIK OeJiCeH/i 3aTTap/bl OKbITY Heri3inae

CunarraMacsl Kpizmer

CryneHTTepZiH op TOOBI OKBITYIIBIHBIH KOMETiMeH (hIaBaHOWATAP/IEI,
ANTKAIOUATAP/IBI, WIIK 3aTTapibl, aHTPAXWHOHIAP/bI aHBIKTAY OOWBIHIIIA
3epTTey KYMBICTAPBIH HKOCHAPIANIbI

bimiM anymemiapaelH TONTHIK KYpPaMbl ©CIMIIKTEpHAET] aaKaJouarap,
2-111i 3epTTeyY: 3epTTEyTe (hnaBaHOWATAp, WK 3aTTap, AaHTPAXWHOHIAPIBI 3epTTey OOMNBIHIIA
alIbIK Ke3Kapac Toxipubeni Oacraiiapl. Onap eciMiK OEICEHIUNITIH aHBIKTaYFa apHAIFaH
OHTANJIBI OMIICTI TAaHJIAN b

CryneHTTepiH keKe TOOBI OLTIMAEpiH OpTYpil XKarmaiiapna Oencenmi
3aTTapiAbl aHbIKTayjaa Koigananel. Ojap ©HEPKOCINTIK MaiijanaHy YIliH
KoceiMima yaksIT OMOJIOTHSITBIK OCJICeHIII 3aTTapAbl KOJJIaHy OOWBIHIIA €3 >K0OalaphiH
(CTymeHTTIK *xo0aJap yIiniH) | skacaiasl. Mbicaibl, papMalleBTHKaAa, a3bIK-TYJIIKTEP OHIIPYIC, OOSFBIII
3arTap anyna, KOCMETUKAJBIK OHIIPICTE, KEM-IIOITIK a3bIKTap Jaspiiaya

1-m1i 3epTTey: OacKapbLIaATHIH
aHBIKTAy TOCLITI

naianany

Crynentrep TormeH Oipre 2-mii OeiMaeri aiFaH 3epTTEy MOIMETTEpiH
[Ipe3enTanus xoHe JabIHIaFaH jkoOanapbiHaa Tangaiasl. Onap HOTHXKENEPIH ayJuTopusiaa
TaJKbLIAY TaHbICTBIpaAbl. CTyOeHTTep MEH OKBITYIIBI OKy OipiiriHiH TyTac

TYKBIPBIMIAMACHIH TAJTKBIIAMIBI )KOHE YKacah bl

ANBIHFaH cayalHamalap MEH TECTTiH alIblH-aja XoHE KeHiHri Oaramap >XeHIHIEri HOTIXKeJepiHe
CTaTHCTUKAJBIK Tajjayjap JKacalabl. ©Op CTYICHTKE OKY YJACpiCiHIH OachlHAa KOHE COHBIHJA
TYXKBIPBIM/IAMAITBIK, KapTaChlH acay COHBIMEH KaTap, CTYACHTTEPJiH dp TOOBIHA 3epPTXaHANBIK eCenTepii
JKoHE ykoOaap OOWBIHINA JaBIHIAIFAH €CENTEP Il OTKI3Y YCHIHBUIIBI.

Bipinmi 3eprrey MaceneciHIe TYXKBIpBIMAAMAaJbIK KapTajap MeH CTYAEHTTEpIiH ecemnTepi,
OHMONIOTHSUTBIK OENICEH/I 3aTTap/bl aHBIKTAY TYXKBIPBIMIAMACHIH TYCIHY Typallbl JEpPEKTep KOJIAHBUIIHI.
Bepinren mepekTik TamcelpMajap HETI3iHAE CTYIASHTTEp i3ACHIC JKYMBICTapbIH JKyprizemi. HoTmwkecinme
OCIMJIIKTIH KYpaMbIH/Ia Ke3/IeCeTiH OMONOTHSUIBIK OCICCHIII 3aTTapblH KbI3METIMEH TOJBIKTAl TaHBICHIIL,
TeMeHe OepilireH TallChIPMaHbIH >KayaObIH d3ipieiii.

Kexremae ecimmikTepmiH kebero, jkemic Oepy mporecTepine MaWbIHIBIK Ke3eHi kyprizitemi. Ocbl
TIPOIIECTIH iCKEe acyblHA HACEKOMIAPABIH TIKEIEeW KATHICHI Oap. AJaiaa HaceKOMIApHIbIH IPOIECTi JKy3ere
aceIpybl OCIMIIK KypaMBIHAAFbl ENIKTIpyIli 3arTapAblH OeiiHyiHe OaiimaneicThl. Tamceipma: ©OciMaik
KYpaMbIHIaFel KaHIaK 3aTTap KOHMIKTEP Il SIIKTIPYII KBI3METIH aTKapambl?.

[Ip1pmra — CHIPTKBI OPTAHBIH dCEPIHE OTE ce3iMTan eciMamiK. KeciareH epecek MIBIPIIaHbIH TYOIHIETI
KBUIIBIK IIeHOepiepre KOHI ayaapcaHbl3, OHBIH Oipi KeH, Oipeynepi Tap Oousbin keneni. KeH menOepiep
araml YIOiH KOJAMIbl OOJFaH J>KbUIAAPABI KepceTce, Tap IIeHOepiep KYPFaKIIbUIBIK OOJFaH IKBLIIBI
apraprajnsl. Erep ocel meHOepIep apKbIIBI aFAIITHIH KAChIH aHBIKTAII, 3€P CAJIBIT €CENTEHTIH O0cak, Oynan
KaHIla JXbUT OYpPBHIH, Kal JKbUIBI KYPFAKIIBUIBIK OOJFAaHBIH J1o7 TaOyra Oomanmel. Meicanbl, Maockey
OOJIBICBIHBIH, KY3 JKBUIIBIK METEPOJIOTHSIIBIK KOPCETKIIITEPIH IIBIPIIAHBIH MEHOSPICPIMEH CaIbICTHIPFaH
Ke3lle KYPFaKNIBUILIK OONFaH JKbUIapra Joy KeireH. Tamceipma: ToONBIpaKTarbl KOPEKTIK 3aTTap.blH
TaIIBUIBIFB Ke31HIE OCIMAIKTEPAIH 6Cyl MEH OMip CYpyi YIIiH apHalbl KOPEKTIK 3aTTapMEH KaMTaMachI3
€TEeTiH OMONOTHSUTBIK OSJICEH I 3aTTapAbIH KbI3METIH TYCIHAIpiHiI3?

JKanoH raneIMIapsl MIBIPIIAHBIH paJUAIMSHBL Ja JCHECIHe OeNTiier «Ka3blll ajJaThIHbIH» aHBIKTaFaH.
Xupocuma KaJachIHBIH MaHBIHAAFBI Oip KECUITeH IMBIPIIAHBIH TYOIHAET] KBUIABIK IEHOEpepre apHaibl
(hoToKara3gap KaICKIPHIN CypeTiH MIBIFapFaHa, Oip meHOepaiH Kapaiiblll KeTKeHAIriH OaiikaraH. Ecenreit
Kele, o1 Xupocumaaa aToM O00MOackl KapbUFaH JKbUTFa Typa KenreH. CeuTil, KamoH XadKbIHBIH Kapalibl
KYHIH €3 JIeHeCiHe Kapa JaK CTIll <«OKa3bIlD» ajblll, aToM OOMOAachlHa KapCHUIBIK KOPCETKCH CHSKTHL
Tanceipma: OciMaOikTepAiH cTpece GakTopiaapra Te3IIMALIIr KaHJal 3aTTapAblH epeKIIenirine 6alnaHbICThI
xoHe OyJ1 OapibIk eciMaikTe Oipaeit Oonama? Cebebin TyciHaIpiHi3?
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KyMbIpckanap/plH MIaFbIH FaHa, 9pi KYPACK JIOMEXY3 JeT aTalaThlH KOHBI3Fa JIETEH CYHiCIICHIILTIT
mekci3. KyMmpIpckaHbIH Tmmern OWTIMEH, >KYIABI3KYPTTApMEH KapbhIM-KaThIHACHI Taljara HeTi3zelce,
JIOMEXY3IIbI KYPMETTEYiH CO30C¢H JKETKi3y KUBIH aeyre Oomambl. KymbIpckamap JOMeXy3IbIH YpHaKTapbIH
©31HIH yprarblHaH Ja apThIK Oarbin KyTendi. TanceipMa: Kymblpckanap MeH JTOMEXY3IbIH CelOecin Tipiitik
eTYiHIH MoHI Hele, TYCIHAIpiHi3?

JlorukanpIK TamceIpMaliap HETI3iHIE KYPACTHIPBUIFAH CYpaKTap CTYACHTTEPAiH cabakka JereH
KBI3BIFYIIBUTBIFBIH apTTHIPBIT, TapChpMaapra kayarl i37ey OapbhIChIHIa OapiblK OMONOTUSIIBIK OCICeH I
3aTTapAbIH KbI3METIH 3epTTeyre MYMKIHAIKTepi Oonaapl. AJl, TeK KapamaiblM KYpbUIFaH cypaynap HeriziHue
OepinreH TarncelpManap 0ojica, OHIA CTYACHTTEp TEK OCpiIreH TaIlChIpMaHBI OPHIHAAY KepeK JACTeH OMMEH
raHa naderHmananpl. KeiOipeynepiHe MYIIeM KBI3BIKCHI3 OOJIFAaHABIKTaH cabakka JaibIHIaIMaybl 1a
MYMKIiH.

Exinmm 3eprrey MocemneciHae maspllaHFaH cayalHaMma HETI3iHAE TOJBIFRIPAK akKmapar ajiy VImiH
CTYIEHTIIEH cyx0ar xypri3iami. Cyx06ar HOTWKeIepl Ka3bUIBII, TaKBIPHIITHIK TICUIMI MaiganaHa OTHIPHIT
TajamaHabl. byl gepekTep CTYASHTTEpAiH KOHCTPYKTHBTIK KJIACCHKAIBIK OPTa Typasibl TYCIHIKTEPIH KOJaay
YIIIiH MaiaanaHbUIIbL.

3epmmey nomudicenepi dicone manoay

Hormxkenep OolibiHINIA 3epTTEy OJIOTHI NOCTYPJi 3epTXaHaFra KaparaHJa aHaFypjbIM KOHCTPYKTHBTI
eKeHiH kepceTeni. OKylbUIap oKy OeiMIIECiHAe anFaH TKipuOe ASCTYpIi cabakTapra KaparaHaa oJapAblH
KYHISTIKTI MyAzmeaepi MeH KbI3METiHe call eKeHiH TyciHmi. Onap oJIeyMeTTIK JKOHE MOICHH OCEpIICPMEH,
COHBIMEH KaTap, aJlaMy MYJIeNIep MEH KYHIBIIBIKTAPMEH KAJIBINITACKAH FHUIBIMY O1TIMHIH JaMybIH KOFapPhI
Oaramanel. OKy TOOBI CTYIEHTTEpPre CYpakTap KOKOFa, OKY KOHE OKBITY OJICTEpi MEH ayIUTOPHSIIBIK
KbI3MeTTI Oipiiecin Oakpuiayra MyMKiHIiK Oepmi. COHBIMEH Karap, OKYIIbLIap JSCTYpii caOakTapra
KaparaHaa KypAacTapbIMEH KOHE OKBITYIIBIMEH KEIiCcCo3Mep KYPrizy MYMKIHTIKTEpl KOIl eKEHIH TYCIH/II.
ANIBIHFEI JKOHE IIOCT-TECT apachIHAArbl MaHbI3IBIK AWBIPMAIIBUIBIKTa CTYISHTTEPIIH 3€PTXaHAIBIK
3epTTEYiHIH OTE JKaKChl HOTH)XKE OOWBIHINA albIPMAIIBUTBIKTAp OANKAIIIBI.

CayanHamara HETI3[IeNTeH OMOJOTHSIIBIK OCJICCHII 3aTTapAbl aHBIKTAY HOTIDKECI 3epTXaHAIBIK cabak
OOWBIHINIA CTYACHTTEP/IH KO3Kapachl, COHJAl-aK cayalHaMa JepeKTEpiH KOPBITHIHIbLIAYJAa cyxOaTTap
xyprizinni. Hotmxkenepi cryneHTTepliH A9cTypili cabakTapra KaparaHAa OCHl OKY ic-opeKeTiHae OeyceHmi
0osraHbIH KepceTTi. OnapblH 63 TaxipuOenepi MeH KoOalapblH OTKI3yre, 63 HICSIAphl MEH IEPEKTEPiH
opinTecTepine O6epyre XKoHE HAKTHI JEPEKTEp HETi3iHIe KOPBITHIHIBI )KacayFa MYMKIHIIKTEpI MOJ OOJIEL.
CoHbIMEH KaTtap, CTYACHTTEp OKY OJIOTBIHBIH TaKbIPBINTAPEI, ic-IIapajapbl OJapAblH KYHICHIIKTI eMipi YIIiH
aca ©3eKTi JieT Jkayarn oepi.

TemeHnme CBHIHBIITAFBI JOCTYPJIl cabaKTapMeH CalbICTBIPFaHIA CTYACHTTEPIIH OKYy OipJiri Typaiibl
miKipyepineH y3iHai 6epinai:

«Andvinevt dacmypai 3epmxanada 0i3 Kamay mypoe Oeneini 0ip Oazblmmazvl MANCHIPMAMEH EaAHA
emkizinemin. Apuaiivl 3epmxanada apoip mon 63iHOIK Kaiaybl OOULIHWLA WAPMMAPLIH OPHAMMbI,
Hamudicecinoe 0i3 OUOI02UANBIK DelceHdi 3ammapoblly MaKbl3bl MYPavl OLIIMIMIZ0I beice aramvii JdcoHe
63 KOPLIMbIHOBLIAPBIH JHCACAL AIAMbIH 3P MYPIi Oepekmep ana-anoviky.

«bi3z 3epmmey ocymvlcmapbl Hamudicecinoeai AHcoOAnblK MAanculpMaiapovl OPbIHOAU OMbIPbIN 63
bemimizuie epKiH 3epmmey JICypeize ANAMbIHBIMbIZ0bL JICOHE EpPKIH OUAAl  ANAMbIHBIMbI30bl MAKMAH
MYTMbIK.

Kexe TynraHbIH €H CYHIKTI cabaFpl Typajbl CypajiFaH cayajHaManap HOTIDKECIH KeJeci y3iHAine
KOpCETIIreH OCIICeHII OKBITY TYPaTBI TiKipepi Oepii:

«bencenoi oxvimy, 6encenoi Kpizmem, oUmMKeHi 00aH HAKMbl OMIp OKULANAPbI MEeH HaMudceaepoi onai
Kepyee 601a0bLy.

«bizee buonocusnvix bencendi 3ammapovly Manbl3bl MYPAIbl HCOOAMBIZObL HCODANAY JHCIHE KYPY ome
KbI3bIKmMbl  0010bl, OUmKeHi 2p mypai mabuammasgel epexule KYObLIbICMAapovly Jicy3eze  acyblHd
ouonocusnblK, OeaceHoi 3ammapovly KAmvlCAMbIHbIH MYCIHOIK, ome Kbl3blkmbl 0010bl, cabax 6apvlcblHOa
apHaiivl YCbIHbICLIMbI30bL 02/1eN10ell ANObIKY.

Keitbip cTymeHTTEep OCHI OKY CTPAaTETHSACHIH JKaKChI Oarajiajibl, OMTKEHI ojlap KypAacTapbIMeH cabak
OaphICHIH/IA SPKIH COiece aibl:

«Meniy mycineenim  ocimoikmepoezi  Prasanoudmapovi, AIKAIOUOMAPObIY, AHMPAXUHOHOAPObIY
MAHBI3LL MYPATLL KOUBLIRAH CYPAKmMapea xcayan oepy anoblHOd JHCaH-HCaAKmyl OUIAHYObl YipeHdim, Oipax
oy eme KublH 6010bLY.
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Buornor ctyaeHTTepaiH 3epTTeyLwinik Ky3blpeTTiniriH. ..

«Men memenOezioell MmYAHCOIPbIM  HCACAUMBIH:  OCIMOIK  KYPAMBIHOASLL OUONOSUANBIK  OelceHOl
3ammapObly MAKbI3bL MYPALbL i30€HIC HCYMbICIMAPBIH HCYP2i3V0e HCAKCHL 2ANbIM OOLY YULIH HCAKCbL HCYMBIC
Jlcacan, Kon i30eHin, Ken oulaHvin, icmey Kepek eKeHin myciHoim.

3epTxaHajblK cabakTap HOTMXKECI CTYAEHTTEpHiH OiLTiM KypyHAarbl, MaibIMaayaarbl, KapbIM-KaTbIHAC
JKacayarbl JKOHE JKOFaphl yoXKAeMeNlK KaOinmerrepine ocep ereni. COHBIMEH KaTap, ojap Mocelenepai
JKaKCHI TIeTTin, OLTiM/Il )KaHa JKaFaaiiapa Koyiana 6actaapl. ¥ CRIHBUIFAH TaIllChIpMaliap MEH TYKBIphIMIAp
KOHIIETITYaJIgbl TYCiHYy TECTepiHAe, TYXKBIPBIMIAPABl KapTajayAa >KoHE CTyIEHTTepIiH CyxOaThIHBIH
HOTIXeJepiMeH Oipre 3epTXaHalbIK €CenTepAe >KOFapbl OauigapMeH OaranaHibl. 3epTXaHAJBIK 3€PTTEY
OmiCl CTYIEHTTEpre TAKBIPHINTHI TEPEH TYCiHYyTe, 63 OUTIMIEPIH XKaHa >Karmaiira KoJaHyFa KOMEKTECeI.
Conpaii-aK oJapJbplH FHUIBIMFA KEKE KBI3BIFYIIBUIBIKTApE! apTThl. CTYIEHTTEp 3epTTey HOTIDKENepiHe OH
Xayar Oepin, KoMaHAaaa KYMBIC icTeyre YHPEeH i sKoHe ayiFaH OiiMIepiH 3epTXaHaIbIK €CEeTKe KOCTHI.

3epTTeyaiH KOKEHTECTTIr anra KOWFAaH MAaKCATTHIH 3EPTTCYIIUIK TOCIIAEPMEH TOJBIFYBI OOJIBIT
TabblIanbl. OChbl 3epTTEyAe KOJNIAHBLIATHIH TaKbIPBIT «OCIMIIKTEp KypaMbIHAH OHOJIOTHSJIBIK OeliceH i
3aTTapAbl aHBIKTAy» Typaibl KeOipek OiNrici KeneTiH OMOIOT-CTyIEeHTTEp YIUiH KBI3BIFYIIBUIBIK TYIbIPAIbI.
CoHBIMEH KaTap, OCHI 3epTTeyAe NaliJalaHbUIaTBIH TEKCepy TACii, OyJI TOMEH HeMece JKOFaphl JAeHrenaer
3epTTeyNepAe KUl KOJJaHbLIATHIH, Olpak O €Ki TUNTI KocmaHbl Oungipeni. OKyiiblaapra OarbITTalIFaH ic-
OpEKeT, 9[eTTe, 63 KYplacTapbIMEH, COHIai-aK MyFaliMJepMEH MIaFbIH TATKbUIAYMEH HEMeCEe TAIKbLIAYChI3
CBIHBINTA OKY KOHE MPE3CHTAIUsIIap OOMBIHIIIA TaTIChIpMaapbl KAMTHIJIBL.

14
14
12

10

CTVIEHTTED CaHbI

2
, I . |
1

B ANALOI- 474 TeCT CLIAK, B ANALNI- amd TecT CLIIAL, ANALII- QT4 TeCT CLITAK

Cadax, ¢OMBIHAAFLI TECT ChiHay, M Cadar, COMBIHAAFbI TeCT ChHak, ¥ Cadak COHBELTATEI 1ECT ChIHAK,

Cyper 1. CTyneHTTepaiH 3epTTey cabarbl OOMBIHIIA aJbIHFaH TECT HOTIKENIepi

No 1 cypeTTe KepceTireHae, 3epTTey HoTKeIepi OOHWBIHITA CTYACHTTEPIIH «OCIMIIKTEep KypaMbIHIA
Ke3JleCeTiH OMONIOTHSIIBIK OeJICEeH Ii 3aTTapy Typalibl anFaH OilmiMIepiH TeKcepy YIIIH O0acTamKel )KOHE COHFBI
TECT KOPBITBIHABUIAPH OOWBIHINA OiMIMIEpiH CaJbICTBIpMallbl  Tanaay Oapbickl  OoifbIHIIA — OitiM
aJyIIbUIAPAbIH OHOJOTHSUIBIK OiMiM Oepy HeriziHae OMOJIOTHUSJIBIK O€JICEHII 3aTTap Typajbl IarAblIapbl
KaJbINTACThl. TeCT JKYPri3reH[e CTyACHTTepAiH yirepiM mnaiipi3bl 100 Oaigblk KepceTkimn OoMbIHIIA
Oacrarnkbl OUTIMMEH caibICThIpFaHna 53 % ¥a jgeiiiH apTTel, an 50 Oayuiabik kyhie OOMBIHIIA OacTamKhbina
crynertrep S50 % xyparan Ooiica, cabak coHpiHIa 80 % 1eiiH TeMeHAereH. BHONOTHSIIBIK OUTIM asChiHA
HMHXXCHEPIIIK CayaTThUIBIK JEHreiaepi skorapbuiansl. Ce0ebl, aeyMETTIK jKafiaiira OaaHBICTBI JKacTap
OMONOTHSIIBIK aKTUBTI 3aTTap OoibIHIIA anFaH OlmiMIepiHeH 03 OM3HEC cananapblH allyFa, oCiMIIK dIeMiHIH
TabuFaThl Typajbl Oiylap KambnTacThl. byn OusHec MHKyOaTopnap amryfa »oji OoJbln TaObutanpl. bimim
aJyIIbUIAPAbIH OHOJOTHSUIBIK OLIIM IEHIeHIepl aybI3liia )oHe OasHIay TOCLI apKbLIbl capanTalibl.

CryneHTTep YIIIH 3epTXaHAIBIK Ca0aKTHIH KaHIIAIBIKTH KbI3BIKTHI JKOHE MaHBI3JBUIBIFBIH aHBIKTAY
YIIiH apHaiibl cayaiHamanap anbsiaabl. CayaqHaMa HOTHXKECI TOMEH/IET! KeCTe e CUIaTTal bl
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3-kecTe
CTymeHTTepAiH 3epTTey )KYMbICHI GOBIHIIA ATBIHFAH cayaIHAMA HITHIKeepi
Ci3 keneci Manimaemenep OoMbIHIIA T(?HHK. Kenicemin | Kemicneiimin MYHIEG .
Ne . L KEJIICEMIH KEJIICIIEUMIH
KalicpicbIHA Kemiceci3? o % % o
0 (1]
1 | MeHiH oifpIMIIa, 3epTXaHaga SKCIEPHUMEHT- 5 5 50 40
Tep Kacay 60C yaKbIT IIBIFBIHBI
2 | MeHig oipIMINIA, 3epTXaHAAp OTKI3Yy Ka- 0 0 60 40
JKET eMec
3 | 3epTxaHanbIK cabakrap THIMII XOHE Tai- 5 0 60 38
JTAJTbI eKeHiHe ceHOeHMiH
4 | 3eprxaHanarbl cabakka aybIH-aJla JaibIH- 3 ) 50 45
JATYIBIH KQKETTUIITIH ce31HOeHMIH
5 | 3epTXaHaIbIK AyIMTOpHANA  YIKEH Kya- 60 35 1 4
HBIIITICH XKYMBIC iCTEHMIH
6 | 3eprxaHama TMoHIEpP OOWBIHIIIA DKCIIEPH- 70 25 5 0
MEHTTEp KOl OOJFaHBIH KaJaiMbIH
7 | MeHiH oiipiMina, 3epTxaHanap OHONOTHA 90 10 0 0

FBUTBIMBIH T€PEH TYCIHY VIIIiH KaXeT

8 | OKCIIepuMEHTTEep  JKYPTi3UIreH  ITOHZIEP
OoliblHIIA OoJamaxKTa 3epTTey >KYMbICTa- 80 20 0 0
PBIMEH aifHAJILICAMBIH

9 | buomorus TakeIpEIITAPEl OOWBIHITIA MEH Oi-
JTMIM MEH IaFIbUTIaphIMIBI apTTBIPY MakK-

. 90 10 0 0

caThIHIA KWi YCTa3blM MEH JOCTapbIMMCH
TOXKIpUOEIepai TATKBUTAMMBIH

10 Taxcipq6e ’KacaraHaa, MEHIH 3epTTey Kali- 20 15 3 )
JIETTEPIM JKaKcapaJbl JIen OHIaliMbIH

11 | bi3 mocrapeiMbI30eH Oacka Jla TaKBIPHII- 75 25 0 0
Tapbl TAIKbUIANMBI3

12 | TonTeIK XYMBIC apKBUIBI JOCTAPbIMMEH To- 90 10 0 0
Kipnube OTKI3riM Kemei

13 | DkcriepuMeHT apKbpUIBI OCpIITeH aKmapar- 100 0 0 0

TBI )KaKChl TYCIHEMiH

14 | 3epTxaHara KbI3BIKTHI JKOHE Op TYpJi €ciM-
TUKTEPIiH MalJaTbUIBIFRl TYPaTBl OLTIMIMII 95 5 0 0
apTTHIpa aJlaMbIH

Cayannama moTrokenepi Ne 2 KecTene cHIaTTaFaHal cabak OapbICHIHAAFI 3ePTTEY 1C-OpEKETTEPIHIH
TUIMIUTITT OOMBIHIIA: DKCIEPUMEHT apKbLIbI OEpifiTeH aKmapaTThl XKaKChl TYCiHEMiH aereH cypayra 100 %
CTYZACHT KeNiceTiHiH OenrijereH; bruomorus TakplpeinTapbl 00ibIHIIA OiTiMIM MEH AaFAbUIApBIMIBI APTTHIPY
MaKcaTbIH/Ia JKWi YCTa3blM MEH JOCTapbIMMEH ToXipuOemnepai TankpuiaidlMblH cayanbsiHa 90 %; 3eprxaHara
KBI3BIKTHI YKOHE op TYPJIi ©CIMAIKTEPAiH MalIaablIBIFEl TYpabl OUTIMIMIII apTThIpa aJlaMbIH JCTEH cayaliFa
95 %; TonThIK XYMBIC apKbUIBI JOCTaphbIMMEH ToXipuOe eTkisriM kenmeni — 90 %; MeniH oifpiMIna,
3epTxaHajap OMOJIOTHS FRUIBIMBIH TEPEH TYCiHY YIIiH KakeT — 90 % kemiceTiHaepiH Oenrisierex.

3epTTey KBI3METI CTYACHTTEP/IH KBI3bIFYIIBUIBIFBIH BIHTAIAHABIPYFa OONIQJBI JIETeH TYXKBIPBIMAAP
kacayra Oomanpl. CayaiaHama HOTHXKeNepi OOMBIHINA aTbIHFAH CTYACHTTEPIIH IMKIpi € OCHI TYKBIPBHIMIBI
pactaznpl. bapiblk CTyAEHTTEp OKY JKaFlaibl TONBIFBIMEH ©3TE€preHiH ce3iHi. 3epTTey *KYMBICH OJapAbl 63
OcTiHIIE OiylayFa MTEPMEICHTIH »OIMeH o3ipieHmi. CTyIeHTTEpAiH KOIIIIUIIT TONTHIK OKBITY OJIApIBIH
OKyBI MEH TYCIHYiHE BIKIAJ €TETIHMITIHE KENICTi, COHBIMEH KaTap, 3epTTCY KYMBICTAPBIH Kacay €pKiHMIITi
YHaJIpl, anaiiia yakpIT KeTicleymilirine marbiMaanasl. CTyqeHTTepMeH cyx0aT HOTHXKeCi CTYACHTTEpAiH
KO 3epTTeyre Heri3IeNreH 3epTXaHalbIK TOCUIre JaiblH eKEHIIT1H KOPCETTi.
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Kopvimuinowbt

CTyneHTTepIiH 3epPTTEYIIUNK KY3BIPETTUITH KaJdbIITACTRIPY YINIH 3€pTXaHAIBIK JKYMBIC Kacayaa
OMOJIOTHSIIBIK OCJICeHIII 3aTTap Typalbl alfaH OLTIMACPIHIH TYKBIPRIMAAMAIBIK TYCIHITIH Kypa anamubl.
CoHbIMEH KaTap, CTyIeHTTep 03 OiTiMIepiH THICTI KaFnaiinapaa KoinaHa anajasl, Oy opTypili Karnainapaa
THIIOTE3aJap/ibl KaJlbINTACTHIPY JKOHE TeKcepy KaburerrepiMeH pacrtananbl. [IpaKTHKAIBIK >KYMBICTapbI
OpbIHAay OaphICHIHAA OLTIM adymIbUIap TYJIFAIBIK JKayalKepIIUIIKTI Ce31Hel KOHE aTaaMBIII TalKbLIay,
Cypak-)kayam TYpPIiHIEri OKBITY CTWIIHIH apTHIKIIBUIBIKTAPEIH MOUWBIHAANWAR. HoTikeciHae apHaiibl
3aMaHayH *aOJbIKTaIFaH 3epTXaHala KYPri3ijIeTiH FRUIBIMHU KYMBICTAp CTYICHTTEP MEH OKBITYIIBLIAP IBIH
OKy OarmapiiamMachl HETI3iHAE JKOFapbl JeHredmeri cabak eoryiHe cenTik Oonamel. COHBIMEH Kartap
CTYICHTTEpAiH OoamakTa OLIiMIEPiH KaaFacThRIPya, SFHA MarucTpaTrypa, TOKTOPaHTypaia HEMeCe KaJIITbl
0oJamak >KyYMbICTa carmajbl a3aMaT 0oJy/la KaXKETTi HaFabuiap MEH ChIHU OWIAay/Abl NaMBITyFa BIKIAT €TeIl
nen Kyturyne. Kasipri yakeITTa YHUBEPCUTETTEPAC 3€PTXaHAIBIK AKCIIEPUMEHTTED OPIC-MOTIHAC KO3FaIFaH
MoceJeNep i pactayaaH, JoJIelAeMeNIepAcH TYCIHIKTeMe TYKBIphIMIIayFa 63 eKIHIH 03repTyl THIC eKEHIr1
XKOHIHIE KONTereH 3eprreynep xypriziayae. COHBIMEH FBUIBIMH 3€PTTEYIIUNIK TOCUT CTYIEHTTIH
OeJICeHAITITiH AaMBITyFa KeMeKTecedi. JlereHMeH, apanac OKbITY OarJapiaMachblH THIMJIL iCKe achlpy YIIiH
MYFaJIIMHIH JKaHa ITeJarOTHKAJIBIK TOCUIIEP/ Il KaKChl MEHIepyl THIC eKeHiH e aram oTy Kepek. COHBIMEH,
3epTTey calbarbl OKBITYABIH KOHCTPYKTUBUCTIK TOCLI CTYJAEHTTEpPre OarbITTaIFaH OCIICEH/II OKY KhI3METiHIH
HOTHXKeIepi TOMEHET1ACH:

— TecT Xypri3reHue CTyACHTTEPAIH yarepiM maibi3bel 100 O6ayuIabIK KepCceTKim OOMBIHIIA OacTaItKpl
OimiMMeH cansicThIprana 53 % ra neiiin apTTh;

— Xeke TyIFaHBIH €H CYHMIKTI cabaFbpl Typasibl CypajifaH cayalHaMajap HOTIDKECIH KeJleci Y3iHmime
KOpCETIIreH OeNCeH Al OKBITY Typasbl MiKipjiepl HETi3iHAe KaJIBINTACThl. 3epTXaHAJBIK cabaKkTap HOTIKECI
CTYICHTTEPMiH OUTIM KYpyHaFbl, MalbIMIayIaFbl, KAPhIM-KAThIHAC JKAaCayJlaFbl JKOHE JKOFaphl YIXKICMEITIK
KabireTTepiHe ocep ETETiHI TOEICH/I];

— CayainHama HOTHXecCi OOHMBIHINA SKCTICPUMEHT apKbIIBI OCPINTEH aKIapaTThl )KaKChl TYCIHEMIH JeTeH
cayanaamara 100 %; 3epTxaHara KbI3BIKTHI XKOHE P TYPHl OCIMAIKTEPAiH MalAaTbUIBFBl TYpaibl OLTiMiMIl
apTTHIpa aJaMbIH JeTeH OinimM amymbuiap 95 % TOJBIK KeniceTiHiH Oenrierex.
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A.A. Pamazanosa, I'.11. Epna3aposa, C.K. Typamesa, M.A. Kapakym

3HauuMocCTB J1abopaTopHOil padoThl B (POPMUPOBAHMH
HCCJIeJ0BATEeIbCKOM KOMIIETEHIIUM CTY/1eHTOB-010J10T0B

JlabopaTopHas paboTa — aKTHBHAs yueOHas JEATENbHOCTb, COTJIACOBAHHAS CO CTPATErHsIMH, OPUEHTUPO-
BaHHAas HAa CTYACHTOB B KOHCTPYKTMBHCTCKOM IOAXOJe OOyueHHs. SIBiseTcs Ba)KHOW 4acTbio OOy4eHUs M
HCCeNoBaHUS Hayku. Bxmodaer B ce0s paboTy co CTyIOeHTaMH, KOTOPBIE IIPOBOASAT OKCICPHUMEHT
C KOHKPETHBIMH O0BEKTaMH M MOHATHSAMH. He TOJBKO pa3BUBaeT Hay4HOE COZIEpIKaHHe, HO U CIIOCOOCTBYET
Pa3BUTHIO HAaBHIKOB HAYYHOTO IIPOIECCA, TBOPYECKOTO MBIIUICHUS, CIOCOOHOCTH pemaTh HpoOIeMBbl
W IIPUMEHUTh HAaydHBIH moxxon. B crarbe wm3ydeHa dQQekTHBHOCTE 1abopaTopHOil  paboTHI
B KOHCTPYKTHBHOM OOY4eHHUM TIpH (OPMUPOBAHMM HCCIEAOBATEIBCKOH KOMIICTCHIMH CTYAEHTOB-
OakanaBpoB B oOnmactu Ouosoruu. [ OLIEHKH AOCTH)KEHHH CTYJEHTOB OBLIM HCIHOJB30BaHbI CIEAYIOLIHE
METO/Ibl: KOHIENTYaJIbHBII TECT MOHATHH, HHTEPBbIO, AHKETUPOBAaHHE. B pe3ynbprare TECTUPOBAHUS KOHLEH-
TYaJIbHOTO NMOHUMAaHHUS M KOHIENTYaJIbHOTO KapTHPOBAHMUS CTYICHTBI C(HOPMYIUPOBAIH 3HAHUS O 3HAYCHUH
OMOJOTHYECKN aKTUBHBIX BemecTB. Kpome Toro, MpoeKThl CTyIEHTOB MOKA3all Pa3BUTHE HABBIKOB KPUTHYE-
CKOTO MBIIUICHUS, HAYYHOTO IIPOLecca, HAKOIUICHHBIX 3HAHWH IO OHOJIOTHYECKH aKTUBHOMY BEILIECTBY U
NIPUMEHEHHIO B IPOMBIIUICHHOCTH. B aGoparopHoil paboTe NOCTIKEHUE UCCIEN0BATEIbCKON TPYIIIBI MO-
JKET OBITH CBS3aHO C KOHTEKCTOM, MHTEPECYIOIINM CTYIEHTOB, a Takke MeTojaMu oOydenwus. Jlaboparopus
O1oJIOrHUH, OCHOBAHHAS HA BBISBICHUH OMOJIOTHYECKH aKTUBHBIX BEILECTB, MMECT BAXKHOE 3HAYCHUE IS U3Y-
YEHHMS U NPENOAaBaHUs HAYKU JUIS CTYAEHTOB.

Kniouesvie crosa: naboparopHas paboTa, KOHCTPYKTHBHOE 00y4eHHE, OMOIOTHYECKH aKTUBHBIE BEILIECTRA.

A.A. Ramazanova, G.I. Yernazarova, S.K. Turasheva, M.A. Karakus

The importance of laboratory work in the formation
of research competence of students-biologists

Laboratory work is an active educational activity, coordinated with strategies, oriented to students in
constructivist approach of teaching. This is an important part of learning and research science. It includes
students who conduct experiments with specific objects and concepts. Not only develops scientific content,
but also contributes to the development of skills of the scientific process, creative thinking, the ability to solve
problems and scientific approach. In this study, the effectiveness of laboratory work in constructive learning
in the formation of research competence of bachelor students in the field of biology was studied. To assess
the achievements and attitudes of students, the following methods were used: concept test, questionnaires,
interviews. As a result of testing conceptual understanding and conceptual mapping students formulated
knowledge about the importance of biologically active substances. In addition, students ' reports on their
projects showed the development of critical thinking skills, the scientific process, the accumulated knowledge
of biologically active substances and applications in industry. In laboratory work, the achievement of the
research group may be related to the context of interest to students, as well as teaching methods. The biology
laboratory, based on the identification of biologically active substances, is important for the study and
teaching of science to students. Here, questions, forecasting, problem solving, summing up and the formation
of knowledge and skills in communication.

Keywords: Laboratory work, constructive training, biologically active substances.
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Some common steps in exploring language teaching awareness

The article considers some standard steps in exploring language teaching awareness presented as issues to
view teacher development in academic process that involves both the acquisition of practical knowledge and
theoretical principles that influence the academic process. Exploring language teaching awareness helps to
explore and become more aware of one’s own teaching beliefs, attitudes, and practices. It provides with
knowledge and guidelines that empower to make informed teaching decisions. The article also discusses ac-
tivities teachers can use to gain awareness of teaching, including observation, research, keeping journals, and
exploring. In language teaching awareness it is crucial to the process of exploratory the essence the above-
mentioned notions. Education is the ,.third eye™ of an individual, it gives insight into all affairs, it teaches how
to act justly and rightly, it assists to realize the true significance of academic teaching, it eliminates darkness
and smash illusion, it increases our fame, makes us cultured and pure, nourish us like a mother, directs us to
the proper path, guides us to reach our destination. Itis a very socially oriented activity and quality education
has traditionally been associated with strong teachers having high degrees of personal contact with learners.
An appropriate knowledge base is essential for creating powerful learning environments and for an adequate
provision of supporting instructional material. In the process of transforming information to knowledge, the
teacher plays an important part. Teaching is a process in which the teacher and students create an interactive
environment. The article illustrates some of the research methods which are used to investigate classroom in-
teraction and samples of learner production. The presented classification of the methods and their short de-
scriptions allow language teachers to design their own study and shed light on important and/or controversial
issues concerning teaching practice.

Keywords: language teachers, language teaching awareness, observation, research, register, experience, ex-
ploring, alternative techniques, academic process, cultural and social differences, detailed non-action -
oriented teacher-research studies, action-based research, teacher effectiveness, development project, collegial
working environment, general purpose, different experience levels.

Nowadays, teaching is becoming one of the most challenging professions where knowledge is expand-
ing rapidly and much of it is available to students as well teachers at anytime and anywhere. Therefore,
teachers have to accept the demands of modern world and modify their old concepts and methods according
to the needs of learners, otherwise the teachers will become updated in the coming future and it will deterio-
rate the quality of education. There is widespread belief that teaching awareness can and will empower
teachers and learners for teaching-learning processes to develop their creativity, problem-solving abilities,
informational reasoning skills, communication skills, and other higher-order thinking skills. Language learn-
ing awareness is not only used to enhance learning but also important for a teacher to be comfortable using to
ensure that students get the full advantages of educational technology. Teaching with technology is different
than teaching within a typical classroom. Teachers must be trained in how to plan, create, and deliver in-
struction.

Teaching awareness theme in teacher education is to view teacher development as a process that in-
volves both the acquisition of practical knowledge (skills) and the examination of beliefs, principles, and
theories and how they influence the way teachers teach.

Teaching involves both thought and action, and the interaction between two forms. Teacher education
also has to face the issue of linking the content teacher education to the contexts in which teachers work.
Hence teacher educators are constantly exploring ways of making their curriculum and the activities they
make use of relevant to the immediate and long-term concerns of student teachers.

In language teaching awareness it is crucial to the process of exploratory the essence of observation and
description of teaching events and processes, investigation of teaching through action research.

Language teaching awareness can be perceived by an exploratory approach that is realized by such
steps as: observation; research; experience.

Observation
classroom observation is a formal or informal observation of teaching while it is taking place in a class-

room or other learning environment. Typically conducted by fellow teachers, administrators, or instructional
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specialists, classroom observations are often used to provide teachers with constructive critical feedback
aimed at improving their classroom management and instructional techniques. School administrators also
regularly observe teachers as an extension of formal job-performance evaluations.

Classroom observations may be called learning walks, teacher observations, walkthroughs, and many
other things, and they may be conducted for shorter or longer periods of time from a few minutes to a full
class period or school day. Educators may also use a wide variety of classroom-observation methods. Some
may be nationally utilized models developed by educational experts, while others may be homegrown pro-
cesses created by the educators using them. In many cases, observation notes are recorded using common
templates or guidelines that describe what observers should be looking for or what the observed teacher
would like feedback on. Increasingly, educators are conducting and recording classroom observations using
digital and online technologies, such as smartphones, tablets, and subscription-based online systems that can
provide educators with observational functionality and data analytics that would not be possible if paper-
based processes were used.

While classroom observations are conducted for a wide variety of purposes, they are perhaps most
commonly associated with job-performance evaluations conducted by school administrators and with profes-
sional learning communities—groups of teachers who work together to improve their instructional skills.
Classroom observations may be conducted by teachers in the same content area or grade level in these cases,
teachers share students or similar expertise or they may be conducted by teachers across academic disci-
plines, in this case, the goal may be to observe and learn from the varied instructional practices used in dif-
ferent types of classes.

It should also be noted that many educators make a strict delineation between observations made for the
purposes of helping a teacher improve, and those conducted for the purposes of job-performance evaluation.

Being observed in the classroom can rattle any teacher's nerves. But, teacher observations that serve as
vehicles for professional growth rather than performance evaluations have multiple benefits — for teachers,
administrators, and the school.

More and more, administrators and teachers are viewing peer observation as a form of collaborative
professional development. This kind of observation can yield its greatest benefits when used as a means of
sharing instructional techniques and ideologies between and among teachers.

Classroom observation has been used many years ago to evaluate the quality of teaching provided and
the consistency between the curriculum plan and the actual delivery of the material by teachers. Wagg (1999)
stated that «the purpose of looking at implementation is to see whether there is mismatch between intention
and strategies» [1; 29]. Classroom observation has constantly been seen as an effortful task from the side of
the teachers. Negative attitudes have been expressed from several teachers venting their disappointment
about the process by which observation has been implemented. This feeling of unhappiness and dissatisfac-
tion is not a product of today; it is possibly an aggregation of many years of authoritarian, impressionistic,
and impartial models of supervisions with teachers feeling of little ownership. Because the observer has a
great role in renewing the teacher’s contracts, they had to conform to the supervisor’s viewpoints. This is
considered an exceptional limitation of the observation process [1; 42].

Diverse research revealed that the way teachers behave in the classroom and the instructional methods
they use impact the degree students learn. Consequently, using classroom observations, educators and inves-
tigators are capable of providing feedback that may improve the teaching practices in the class. Hopkins
(2002) considers that the motivation behind any school observation is not limited to classroom research only
but it extends to the professional development of teachers [1; 35]. This is because of the many years of ob-
servations that contemporary educationalists agreed to desert through time the conventional ‘recitation les-
son’ (Wragg 1999) [1; 30].

Clearly, different forms observations encompass different criteria. These criteria may be comprehensive
or specific. Some observation forms may focus on the students’ behavior while others may seek out the re-
sponse of teachers to such behaviors. According to Hopkins (2002), there are four methods of observation:
open, focused, structured, and systematic. Each method needs special instrument [1; 36]. Observation tools
are forms that are to be filled out by the observer. Depending on the observation technique, some forms or
instruments may simply be a blank sheet, a worksheet, a scale, checklists, computer software, or a tally sheet.
Some observers may be affected by the setting in which the lesson takes place and may focus on some par-
ticular feature of the teaching of one specific subject, like science or English. This in turn may influence
whether they adopt a quantitative style, which is a type of systematic approach; counting and recording of
individual events, or a qualitative method, which is a type of the open observation approach, trying to look
behind and beneath the mere frequencies (Wragg 1999) [1; 36].
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Furthermore, there are many observations tools used by teachers on their classes or in peer observation
settings (Malamah-Thomas 1987, Wajnryb 1992) [1; 35]. Such instruments are powerful developmental
tools for teachers and for trainees advisors, allowing both to look at the lesson systematically in conjunction
with the feedback from advisors. Therefore, teachers and observers must perceive the instruments similarly
to avoid misinterpretations and predispositions of the items within the tools.

To pursue the task appropriately, the advisors will not be participated in any other job but collecting da-
ta. Instead, the observer should concentrate on a particular behavior — a specific criterion (Wragg, 1999,
Hopkins 1999, 2002). For an observer, it is very important to avoid preconceptions and afterward approach
whatever is to be observed with an open mind (Wragg 1999) [2].

Due to its direct involvement with the individuals observed, observation does have a benefit; however,
it is time-consuming (Robson, 2002) [1]. Pre-judgments and predispositions may also produce troubles with
observation. Such troubles may lead to misinterpretation of the data being collected (Brophy &
Good 2003) [3]. Therefore, the observer should avoid any personal biases that may contaminate his/her re-
sults.

In such a small-scale study, the entire process of observation, from the instrument used by the observer
to different stages of teacher observation, was totally decided by the observer and the investigator. The terms
observer and advisor will be used interchangeably.

Exploring of teaching awareness is realized by observing other teachers. We can gain self-knowledge
and self-insight by observing what teachers and students do in classrooms and other settings. It also makes
point that when we generate our own alternative ways to teach based on our own observations of what the
others do, we are constructing our own knowledge.

To gain awareness, we first understand the patterns or rules we follow in our teaching by analyzing the
interaction in own classroom atmosphere. Once we understand those patterns, we can generate alternative
ways to teach. We can explore by trying the opposite to see what happens or by replacing one teaching be-
havior with another. No matter which alternative is used, the idea is to try something different to see what
happens.

In general, generating alternatives, whether based on self-observation or observation of other teachers,
does not have to be concerned with fixing problems. We can try some alternative techniques to explore simp-
ly to see what happens. It is through an awareness of what and how we teach, and the consequences of teach-
ing on classroom interaction, as well as the relationship between teaching behavior and student learning.

One of the main purposes of observation is to evaluate teaching. The goal is to help the teacher to im-
prove and to become a more effective teacher.

A second purpose of observation is to learn to teach. Unlike with a supervisory purpose in which the
teacher is observed, when the goal is to learn to teach, the teacher is the one doing the observing. The pur-
pose is often used in preservice teacher-education programs. Inexperienced teachers can learn much from
such observation, especially of the models and «prescriptions are presented and seen as samples of possibili-
ties or prods to question what we do» [1].

The observation «should not be an endorsement» [1] for promotion and tenure, a judgment of the teach-
er’s teaching methods, styles and skills, or an assessment of the teacher’s knowledge of disciplinary content.
It is purely developmental rather than intimidation and making decisions.

Teacher observation should be part of a pool of professional development opportunities. One way in
which peer observation can be very effective is when teachers acquire new skills or ideas at conferences and
then model those new approaches for their colleagues. That is best done through observation, who advocates
learning in academic process, rather than through «pull-out» training, such as workshops. Professional de-
velopment should be job-embedded, he emphasized. That is one of the greatest benefits of teachers observing
other teachers [4].

Research

Another way to explore teaching is through research. It includes such issues and concerns based on aca-
demic process in a classroom. Systematically working through the problems by creating an initiating plan of
action, and reflecting on the degree to which the plan works. Often action research is a community effort. In
addition, action research helps us to discover some similar problems, such as — large number of students,
complaining about the curriculum, and not doing homework.

First of all, action research takes its initial and primary place in research field applied in teaching
awareness studies. Action research cannot always be associated with exploration due to its narrow problem-

98 BecTHuk KaparaHgmHckoro yHusepcurteTa



Some common steps in exploring Language Teaching Awareness

solving approach to teaching. If the objective of the research is just to find a solution to a problem or best
way to teach, then it cannot be considered as a real exploration.

A number of books and articles have been written on action research, although there are surprisingly
few published action research studies done by EFL teachers investigating problems in their own classrooms.
One of them are Burns and Hood (1997) who have published a variety of action research projects done in
Australia [1; 60]. She illustrates the usual «problem-solving» way action research in which small groups of
teachers supported one another as they each raised their own questions, refined issues, posed problems,
planned action, collected data, and interpreted what they found.

Changes in and reflections on classroom interaction allowed her to raise new concerns and pose a new
problem. She observed that students would not cooperate during joint activities. Some expressed boredom,
irritation, or exasperation, although the teacher thought her activities would engage the students. Recogniz-
ing this new problem, she wanted to know why students’ felts like this, so she decided to consult with each
student and to document their comments. Finally, she discovered that students did not like activities and dis-
cussions that revolved around cultural and social differences, a theme that ran throughout many of the activi-
ties she had created.

Overall, she discovered that students were already deeply aware of ethnic, religious, and political dif-
ferences from their life experiences and that they did not want to expose and discuss their strongly personal
beliefs and values.

There are also some detailed non-action -oriented teacher-research studies, such as those found in
Cardoza (1994) who studied independently a collaborative action research group made in 1994 [5]. Like
many teachers, Cardoza was concerned about whether or not quiet students were learning. Posing this prob-
lem, she explored these students’ true abilities with English and discovered they were quite capable of ex-
pressing themselves in their jobs (where they use their second language, English). The most significant trait
of her is study is the focus on a fresh perspective on the idea that not voluntary speaking in class does not
necessarily mean not learning. The research project also illustrates that not all perceived problems are actual-
ly problems, and that sometimes it is needed to dig a little more deeply into the students’ lives to understand
what is actually going on.

These above -mentioned studies show research exploring and the latest discoveries made in that field of
studying of teaching language awareness.

The second place is given to writing journal (Russian name — register) exploring. By writing a teach-
ing journal we can criticize, doubt and raise questions. Journals can provide a way to work through the emo-
tional part of teaching. They also can supply with a place to articulate and explore different practices. They
can be used to keep a record of such things as self-observations, general observations, and so-called drops-in,
some of the teaching ideas and so on. Which actually might able to create a wonderful opportunity to openly
explore teaching interaction with the students, as well as analyzing of teaching activities in detail (mostly as
a part of paper work).

The final step goes for intentional supervising. Supervision promotes teacher learning, similar to the
way teaching fosters student learning. They key focus is on exploring a variety of contexts and activities that
promote talk between teachers and supervisors.

Teacher research can be a powerful form of professional development that can change a teacher's prac-
tice. But what is it exactly and what does it involve?

Teacher research is practical, action-based research. It enables educators to follow their interests and
their needs as they investigate what they and their students do. Teachers who practice teacher research find
that it expands and enriches their teaching skills and puts them in collaborative contact with peers that have a
like interest in classroom research.

Teacher research can change a teacher's practice, but it can also have a profound effect on the develop-
ment of priorities for schoolwide planning and assessment efforts as well as contribute to the profession's
body of knowledge about teaching and learning.

Experience

Learning experience refers to any interaction, course, program, or other experience in which learning
takes place, whether it occurs in traditional academic settings (schools, classrooms) or nontraditional settings
(outside-of-school locations, outdoor environments), or whether it includes traditional educational interac-
tions (students learning from teachers and professors) or nontraditional interactions (students learning
through games and interactive software applications).
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Because students may learn in a wide variety of settings and ways, the term is often used as a more ac-
curate, preferred, or inclusive alternative to terms such as course, for example, that have more limited or
conventional connotations. Learning experience may also be used to underscore or reinforce the goal of an
educational interaction—Ilearning—rather than its location (school, classroom) or format (course, program),
for example.

The growing use of the term learning experience by educators and others reflects larger pedagogical and
technological shifts that have occurred in the design and delivery of education to students, and it most likely
represents an attempt to update conceptions of how, when, and where learning does and can take place.

The focus is on life experience that might be elicited outside of school to what we do within the walls of
the workplace. The kinds of experiences mostly promoted by arts or humanitarian disciplines.

A renewed look at teaching experience is warranted due to advances in research methods and data sys-
tems that have allowed researchers to more accurately answer this question. Specifically, by including teach-
er-fixed effects in their analyses, researchers have been able to compare a teacher with multiple years of ex-
perience with that same teacher when he or she had fewer years of experience. In contrast, older studies often
used less precise methods, such as comparing distinct cohorts of teachers with different experience levels
during a single academic year.

According to Jeery G. Gebhard and Robert Oprandy there are several basic outcomes that analyze the
effect of teaching experience on students’ activity in classroom [4]:

1. Teaching experience is positively associated with student achievement gains throughout a teacher’s
career. Gains in teacher effectiveness associated with experience are steepest in teachers’ initial years, but
continue to be significant as teachers reach the second, and often third, decades of their careers.

2. As teachers gain experience, their students not only learn more, as measured by standardized tests,
they are also more likely to do better on other measures of success, such as school attendance.

3. Teachers’ effectiveness increases at a greater rate when they teach in a supportive and collegial
working environment, and when they accumulate experience in the same grade level, subject, or district.

4. More-experienced teachers support greater student learning for their colleagues and their school, as
well as for their own students.

Of course, there is variation in teacher effectiveness at every stage of the teaching career, so not every
inexperienced teacher is less effective, and not every experienced teacher is more effective.

If teachers are given multiple opportunities to develop teaching, they can more easily gain awareness of
their teaching. Teachers gain a lot from doing individual teacher-development activities, such as observing
other teachers, keeping a journal, working in a research project, talking with a supervisor, or working on a
personal development project. Each activity certainly offers an opportunity to explore their teaching. How-
ever, teachers are provided with even more opportunity to develop when they process teaching through mul-
tiple activities, especially if given chances to relate the experience of one activity to that of another.
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H.A. ®uHorenosa

Tin yiipenyai 3epTreyaid keiidip ke3enaepi

Makanazna Tingik OKbITY/bl OKBITYIAFbl MPAKTUKAIBIK OiNiMIi KOHE TEOPHUSIBIK YCTAHBIMIAPAbl KAMTUTBIH,
OKy MpOLECiHAe MYFaliMHIH IaMyblH KapacThIpyFa apHajfaH CypakTap Typinae Oepinren OipHeie
CTaHIApTTHl Ke3eHnep KapacTelpburrad. lller TinmepiH OKBITYIBIH Ke3eHJepl MEH Heri3[iepiH OKbI YHpeHy
Kei0ip JKeke jkoHe TAyelci3 Tocuimepai, Ke3KapacTap MEH OKBITY oIICTepiH >KaKChHl TYCIHYre KeMeKTeceli.
Ou Heri3aenreH MeJaroruKaNbIK IIenrMaepl KaOslurgayra MYMKIHIIK OepeTiH OuliM KoHe HyCKaylapMeH
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KamTamachI3 erefi. ABTOp MyramiMmaepain cabak Oepyi Typajibl xabapaapibIFblH apTThIPy YIIIH KOJJaHa
aNaThIH iC-opeKeTTepli, COHbIH imiHze, Oaiikay, 3epTTey jkoHE »Ka30a >KYMbICTApblH KepceTkeH. Timai
yHApeHyze KOFapblaarbl YFBIMAAPABIH MOHI ©Te MaHbI3/bl. bimiM — Oyi1 agaMHbBIH «YIIiHII Ke3iHiHy Oip
TYPi, OJI 9/ KOHE IYPBIC dPEKET €Tyl YHPeTeTiH, JyphIC KOJFa OarbITTAlThIH, 013/1i MaKcaTKa )KeTelaeHTiH
GapibIK Hopce Typaibl TyciHik Oepeni. Tin yiipeHy — oneyMerTik OGarbITTars! Kbi3MmeT. Camaisl Oinim Gepy
JOCTYPJI TYpAE CTYACHTTEPMEH JKeKe Japa OaiiiaHbicTa OOJATBIH MBIKTHI MYFaliMIepMEH OaiiIaHBICTBI.
Tuicti 6iiM 6a3ackl OKy OpTacklH Kypy YIIiH jKOHE OKy MaTepHalbIH THICTI AeHreHae KaMTaMackl3 eTy YIIiH
MaHbI3/1bl. AKIapaTThl OlTiMre aliHaJIBIPy IPOLECiHAe MyFaIiM HeTi3ri pei aTkapaabl. OKbITY - OYJ1 MyFasiiMm
MEH CTYIEHTTEp MHTEPAKTHUBTI OpTa KypaThblH mpouecc. Makanana ChIHBIITaFbl ©3apa OpEeKeTTecyli XoHe
OKYLIBUIAP/BIH OKY MbICAIAApbIH 3epTTey[e KOJAAaHBUIATBIH Keibip 3epTrey oficTepi KepCceTilreH.
YCHIHBUIFAH ONICTePIiH OKIKTeNyi JKOHE OJapblH KbICKAllla CHIATTaManapbl IIeTel TUTACepiHiH
OKBITYLIbLIAPbIHA O3IHIIK 3epPTTEyJIep JKYPri3yre >koHE OKBITY MPAKTHUKACHIHA KATBICTBI MaHBI3/bl HEMECe
JlayJIbl MoceleNiepre TYCiHIK Oepyre MyMKiHIIK OGepei.

Kinm ce30ep: Tin MyramiMzepi, TUIAI OKBITY caJachIHIArs! OiliM, Oaiikay, 3epTTey, Tipkey, Toxipude, 6anama
azicTep, OKy Hpoleci, MOJICHH JKOHE 9JIEyMETTIK aiibIpMaIlIbUIBIKTAp, MYFAIIMHIH iC-opeKeTiHe OarbITTalFaH
eMeC erKeH-TerkKeillli 3epTreynep, ic-opeKeTKe HeTi3feNreH 3epTTeylep, MYFaTiMHIH THIMALTM, TaMBITY
»K00aChI, aJIKAJIbI KYMBIC OPTACHI, HKAJIBl MAKCAT, TYPJIi ACHrelaeri Taxipuoe.

H.A. ®uHorenosa

HekoTopble 3Tanbl uccie0BAHUS A3BIKOBOT0 00y4eHus!

B crarbe paccMOTpeHBI HEKOTOPBIE CTaHIAPTHBIC STAIlbl M3YUCHUS NPENONABaHUS S3bIKA, NPEACTaBICHHbIC
B BHJIE BOIIPOCOB JJIsI PACCMOTPEHUS Pa3BUTHS YUUTEINS B ydeOHOM IIpoIiecce, KOTOPHIi BKIIOYAET B ce0s KaKk
npHoOpeTeHne MPAKTHUECKUX 3HAHUH, TaK U TEOPETHYECKHE MPHHIMITBI, BIMSIONINE Ha y4eOHBII mporecc.
N3ydeHue 3TanoB U OCHOB NPENOAaBaHU HHOCTPAHHBIX A3bIKOB IIOMOTAET JIydIlle MOHATh HEKOTOPbIE HHAU-
BHUJlyaJlbHbIE U HE3aBHCUMBbIE MOAXO/BI, B3TJIAIbI U METOBI NpenoaaBanus. OHM 00ecHeYnBarOT 3HAHUSIMU U
PYKOBOJSIIMMH MPUHLHUNAMH, KOTOPbIE MO3BOJIAIOT MPUHMMAaTh 0OOCHOBAHHBIE TEAArOTHYECKHE PELICHHS.
ABTOpPOM H3y4eHBI BUJIBI IEITEILHOCTH, KOTOPBIE YIUTENS MOTYT HCIIONB30BATh IS TTOBBIIICHHS OCBEIOM-
JICHHOCTH O IIPEToaBaHNy, BKIIo4ast HaOJIIOICHNEe, NCCIIENOBAHHS, BEICHUE XKypHAJIOB. B s3b1K0BOM 00yUe-
HUHM KpaiiHe BaXKHA CYIIHOCTb YIIOMSHYTHIX BbIIIe MoHATHI. OOpa3oBaHue NMPEACTaBIsIET cO00M HEKHit «Tpe-
THH TJ1a3)» YesoBeKa, OHO JaeT Mpe/CTaBlIeHne 000 BCeM, KaK JeHCTBOBAThH CIPAaBEMIMBO M NMPABHIBGHO, Ha-
MpaBIsieT HaC Ha MPaBHIIBHBIN MyTh, BEJET HAC K IeNu. SI3p1k0BOe 00ydeHHe — 3TO COLHANbHO OPHEHTHUPO-
BaHHas AesATenbHOCTh. KauecTBeHHOE 00pa3oBaHME TPAAUIIMOHHO ACCOLMHPYETCS C CUIIBHBIMHU YUHUTEISIMU,
UMEIOIIMMH BBICOKYIO CTETIEHb JUYHOTO KOHTaKTa ¢ yuanumucs. Haanexamas 6a3a 3HaHu# BaxkHa Ui CO3-
JaHUs MOIIHBIX Y4eOHBIX Cpel M aJeKBAaTHOTO OOECIHedeHHs BCIIOMOIaTeldbHOro ydeOHOro maTepuana. B
nporecce npeodpasoBaHus MHGOPMALUM B 3HAHUS YYUTEIb UrpaeT 6a3oBylo poib. IIpenonaBanue — 310
Ipouecc, B KOTOPOM Y4YMTENIb U YYCHUKU CO3JAI0T MHTEPAKTUBHYIO Cpedy. B crarbe mpoMILIIOCTPUPOBaHbBI
HEKOTOpBIC U3 METOJO0B UCCIEJOBAaHUA, KOTOPBIC UCIIOIB3YIOTCS I U3y4CHMs B3aUMOJCHCTBUS B KiIacce U
npuMepsl o0ydaeMocty ydamuxcs. IIpencraBieHHas KiaaccH(UKAIHST METOMOB M MX KPAaTKHE ONUCAHMS I10-
3BOJISIIOT YYHUTEISIM HHOCTPAHHBIX SI3BIKOB Pa3pabaThIBaTh CBOM COOCTBEHHBIE HCCIEIOBAHMS U IIPOJIUTH CBET
Ha Ba)XHbIE M/HJIM IIPOTHBOPEUUBBIC BOIPOCHI, KACAIOLIMECS [EJarOrM4eCKON MPaKTHKH.

Knioueswie cnosa: nmpenogaBaTeny si3bIka, 3HaHUS B 00JIaCTH MPETIOJaBaHUS sI3bIKa, HAOIIOJEHUE, HCCIIE0Ba-
HHE, PETHCTp, OINbIT, HCCIEJOBAaHUE, albTEPHATHUBHBIE METOABI, Y4eOHBII mpolecc, KyIbTypHBIE
U COLMANbHbBIE Pa3lINyKs, IETadbHbIE UCCIIEI0BAHNS, HE OPHEHTUPOBAHHBIE HA JEHCTBUS YUHUTENs, UCCIEN0-
BaHMS, OCHOBAaHHBIC Ha NEHCTBHUHM, 3()(EKTUBHOCTb YUHUTEIs, pa3BUTHE, IPOEKT, KOJUIETHalbHAs pabodas
cpena, obmiee Ha3HAYEHHE, PA3HBIA YPOBEHD OIBITA.
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B «BecTHuke Kaparanaunckoro ynusepcurera» B 2019 roay.
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